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Egész Európa rokonszenvvel fogadja 
a jugoszláv belpolitika uj irányát

Az ország n ép ei n yu ga lom m al és b izakodva várják Ő felsége  A lekszandár  
király  tö rtén e lm i je le n tő sé g ű  elhatározásának  k o n szo lid á ló  hatását

Beogradból jelentik: Az ünnep után szerdán és hangsúlyozza, hogy számot főz vetni a főis- 
ipipntpk mflir pins-znr a beogiadi estilapok, pánok javaslataival a személyzet és a közigaz

gatás megjavítása terén.
Beograd, Zagreb és Lubljana 
városok vezetői egyelőre he
lyükön maradnak

A belügyminiszter leiratot intézett a beo- 
gradl, zagrebi és ljubljanai városi vezetőséghez 
és felhivja őket, hogy továbbra is lássák el teen
dőiket, mindaddig, mig uj törvény máskép nem 
intézkedik.

A beogradi estilapok szerint valószínű, hogy 
dr. Kimarnál Koszta megmarad Beograd város 
élén. Más verzió szerint uj ember kerti! Beograd 
város polgármesteri székébe. Mint leendő beo
gradi polgármestert Protics Jeremijét és Jankó- 
vies Danilót emlegetik.

Megszüntették a postai cenzurát
Az uj kormány megalakulása után vaiameny- 

nyi postaigazgatóság hivatalos rendeletet kapott 
a táviratok cenzúrázására. Újabb rendelettel 
azonban a táviratcenzurát megszüntették.

Nem cserélik ki a községi 
leífy

Zsivkovics Petár miniszterelnök mint belügy
miniszter szerdán rendeletet adott ki a főispánok
nak, hogy

a községi jegyzőket állásaikban erősítsék 
meg s csak abban az esetben bocsássák 
el és nevezzenek ki újakat, ha a nép és

este jelentek meg először a 
igy a beogradi sajtónak ez volt az első alkalma 
arra, hogy beszámoljon a karácsony éjszakáján 
bekövetkezett nagyfontosságu változásokról és az 
uj kormány első intézkedéseiről. A Pravda szerda 
esti számában »A nemzet az állam uiiáieremtője* 
címmel vezércikket ir Őfelségéről a királyról és 
a január 6-ikj seményt epocliális jelentőségűnek 
mondja.

— Hazánknak legnagyobb fia >— írja a 
Pravda — lélekben, szívben és észben nagy Alek- 
szandar király Őfelsége e hó 6-ikán nemzetünk 
történelmének egyik legnagyobb cselekedetét 
vitte végbe és pedig nemcsak annak a történelem
nek, amely az egyesülés és felszabadulás óta 
folyt le, hanem annak is, amely a szerbség és a 
szerb állam megóvása és kiépítése után az összes 
jugoszlavok felszabadításáért folytatott harccal 
kezdődik.

A Pravda az nj államvédelmi törvényt ma
gyarázva, megállapítja, hogy ez a törvény meg
szüntette az összes pártokat: egyeseket mint val
lási és néptörzsi pártokat, írásokat pedig mirtí 
olyanokat, amelyek ellenkeznek a mai államigaz
gatási rendszerrel.

A miniszterelnök-belügyminiszter 
távirati utasításai a főispánoknak

Zsivkovics Petár minlszterelnök-belígymi- 
iriszíer távirati utasításokat küldött a főispánok
nak arra nézve, hogy

a tisztviselők kizárólag a nép és a haza 
érdekeinek szenteljék te ékeaységiiket
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és hogy szolgálatuk közben semmiféle 
párt lagv egyéb érdekek no vezessék 
őket, hanem kizárólag a törvényeket hajt

sák végre.
A tisztviselők számára az egyetlen ajánlólevél 
lelkiismeretes és törvényes munkájuk, szorgal
muk és a néppel szemben való méltó viselkedésük 
lesz. A miniszterelnök-belügyminiszter

személyesen teszi felelőssé a főispánokat 
a tisztviselők eljárásáért
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M it j e le n t  Ő fe lsé g e  p r o k la m á c ió ja ?
Ezen a címen a Pravda hosszabb cikket kö

zöl, amelyben zagrebi újságokkal polemizál. Töb
bek között a következőket írja a lap:

— A zagrebi újságok már két nap óta ma
gyarázzák és pedig hibás felfogással az uj kor
szakot. Megállapíthatjuk, hogy az ő felfogásuk 
és magyarázataik teljesen téves alapon állnak.

Őfelsége a Király aktusát úgy kell fel
fogni, mint konstruktív tettet, mely uj 
helyzetet teremt és amely uj lelket akar 

kitermelni.
olyan lelket, amely el van telve az állam iránti 
szeretettel és amelyből az idők folyamán meg fog 
születni az a szellem, amely nem ismer gyűlöle
tet, hanem csak kölcsönös szereteted amelyben 
nem lesznek hivatkozások rossz tradíciókra és 
rossz múltra és amelyben az újonnan kialakult 
polgári rend minden államszervben az állam igazi 
képviselőjét fogja látni. Az uj korszak nem jelenti 
sem egyesek »megpofozását«, sem mások »simo- 
gatásáő. Valamennyiünknek mélyen át kell érez
tünk uralkodónk fenkölt gondolatát. Pártjaink el
fajult pártharcot folytattak, amelyben nem szá
moltak eléggé sein az uralkodóval, sem az állam 
érdekeivel. Ilyen pártharcok közepette a király
nak meg kellett keresnie a helyes megoldást és 
őriznie kell az állami és nemzeti érdekeket. Ami
kor az uj államalakulás első decennunvában be
következett a huszonötödik parlamentáris kor
mány lemondása is, akkor meg lehet állapítani a 
következőket:

1. Hogy' a parlamenti választások sokba ke
rülnek és egy esztendőre mindig tönkreteszik az 
állami és nemzeti érdekeket.

2. Hogy azok nem mutatták meg a nép igazi 
akaratát, minthogy az összes választásokat ha
tósági visszaélések irányították és visszaéltek 
egyesek gazdasági helyzetével is.

3. Hogy a parlamenti képviselők személyi 
kvalitásai napról-napra siilyediek. A parlament 
lassan-lassan egy tömeggé vált, amelyet nem 
vezet illedelmes tónus ás amely nem végez kul
turális munkát
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az állam érdeke ezt kivánja.
Hangoztatja a rendelet, hogy az elboczájtásoknak 
csak kivételes esetekben van helyük és az elbo- 
csájtásoknál párt vagy személyi érdekeket nem 
szabad figyelembe venni.

Felmondanak a tisztviselők egy  
részének és emeük a tisztviselői 
fizetéseket

A Vreme szerda délelőtt megjelent rendkívüli 
kiadása arról számol be, hogy az egész állami 
igazgatásban alapos reformokat fognak végre
hajtani. A törvényeket az egész országban egy
ségesítik s a minisztériumok számát redukálják.

Nagyobb redukció lesz a tisztviselői kar
ban is.

Az állami igazgatás minden ágában etbocsájtják 
a fölös számú tisztviselőket, de hogy az elbocsáj- 
tottaknak alkalmat adjanak más pályákon való 
elhelyezkedésre,

az alacsonyabb rangosztálvu tisztviselők 
három havi, a magasabb állású tisztvise
lők pedig hat hónapi felmondást kapnak, 

amely időre a fizetésük is Jár.
A redukció lefolytatása után újabb nyugdí

jazásokkal nem terhelik meg az állami budgetet, 
ellenben azokat a megtakarításokat, amelyeket a 
redukció folytán elérnek, tisztviselők fizetésének 
javítására fordítják. Az ily módon dotált tisztvi
selőktől teljes korrektséget követelnek s a kor
rupció ellen törvényes intézkedéseket foganatosí
tanak.

A régi képviselők vasuü 
szabadjegye

Korosec Antun közlekedésügyi miniszter ren
deletet adott ki, amely szerint a feloszlatott par
lament tagjainak vasúti szabadjegyei január hó 
20-ikáig érvényesek. A miniszter ezt a rendelke
zést azzal indokolja, hogy alkalmat kíván adni. 
hogy a képviselők választókerületeikben rendez
hessék ügyeiket.

■4. A pártoskodás annyira elfajult, hogy a 
legmagasabb állami ideál egyre siilyedt. Ez a 
pártoskodás megmérgezte az egész állami igaz
gatást, amelyben közönséges sinecurákat terem
tett, a képviselők csakis saját önös érdekeiket 
szolgálták, ami az államnak és a nemzetnek mii- 
liárdokba került.

5. A demokrácia helyett alantas tömeguraloni 
uralkodott, a parlament helyett klikkek és bizott
ságok, a politikai pártok nem fejlődtek és nem 
is törtek magas célok felé, hanem egyre sttlyed- 
tek, a legalacsonyabb ösztönöket szolgálták és 
fejlesztették ki. A politikai szenvedélyek az egész 
parlamentáris életet megmérgezték, megakadá
lyozták, úgy a nemzet, mint az állam természe
tes fejlődését, tönkretették az állami intézménye
ket és veszélybe sodorták magát az államot.

6. Az a finom gépezet, amit államgépezetnek 
mondunk, rosszul funkcionált és az állam tekin
télye és hitele egyre sorvadt.

7. A nép már régen azt beszéli, hogy a par
lament semmit se basznál és belátta, hogy a p á r
tok közötti viszony lehetetlenné vált. A pártok 
nem a programot szolgálták, hanem a vezérek 
és kottériak diktatúrája uralkodott. A frakciók 
rendszere épen a napokban érkezett el kulminá- 
ciójához az összes pártokban. Bárhova is fordul
tunk, mindenütt néhány vezér és száz jelölt a 
pártvezérségre és mindegyiknek megvolt a ma
ga klikkje, amely romboló munkás végzett.

Mindez együttvéve a teljes szellemi lezül- 
léshez vezetett, mint ahogy azt Őfelsége mani- 
fesztuma megállapította.

A Pravda végül idézi a királyi proklamáció 
szavait, hogy az állam megmentése a legtöbb tör
vény és a nemzet szolgálata a legszentebb szol
gálat.

Dr. Spaho Beogradban
Szerdán Beogradba érkezett dr. Mehmed 

Szpaho volt kereskedelmi miniszter, a muzulmá-
nak vezére. Szpalio hír szerint belep a kormány-
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ba és a négy üresedésben levő tárca egyikét fog
ja megkapni. Valószínű, hogy a többi tárca be
töltésére is rövidesen sor kerül és mint egyik 
legkomolyabb miniszterjelöltet emlegetik Surmin 
volt minisztert, a zagrebi egyetem történelem 
tanárát.

Szpaho megérkezésével kapcsolatban sokat 
beszélnek a muzulmánpárt feloszlatásának kér
déséről is és elterjedt hírek szerint a muzulmán- 
párt nevét ^jugoszláv nemzeti pártra* fogja meg
változtatni.

Külföldi lap.ielentések a rezsim- 
változásról

A külföldi sajtó részletesen foglalkozik a 
Jugoszláviai eseményekkel. A francia lapok kö
zül különösen a Tem ps és az Leho de Paris is
mertetik kiineritöen a jugoszláviai helyzetet és 
azt írják, hogy Alekszandar király a kellő idő
ben akadályozta meg. hogy a parlamenti cso
portok az államot kettészakítsák. Perlinax az 
Fcho de Paris-ban azt írja, bogy a balkáni né
pek nem érettek még a parlamentárizmusra.

A Le Journal dicséri Alekszandar király 
határozottságát és bátorságát. A Volonté szerint 
Jugoszláviának meg kell őrizni hidegvérét, mert 
olyan szomszédai vannak, amelyeknek más cél
jaik vannak. A I.’Avenir szerint a parlamentariz
mus az államot romlásba kergette és a király 
idejében mentette meg országát.

A Tem ps vezércikkben foglalkozik Alekszan
dar király személyével és azt Írja, hogy Őfel
sége nagy politikai bátorságról te tt tanúbizony
ságot, amikor a nem zet és az állam egysége ér
dekében ezt a lépést megtette. Reméli, hogy a 
jugosz’áv külpolitikában továbbra is a lséke szel
leme fog uralkodni.

Az angol sajtó rokonszenve
Az angol sajtó nagy rokonszcnvvel ir Jugo

szláviáról. A Star elismerő hangon kommentálja 
Alekszandar király lépését és azt írja, hogy a 
nehéz helyzetből ez volt az egyetlen lehető és 
észszerű kibontakozási mód.

Az rllvenm g Standards, a liberálisok laput. 
Vezércikkben foglalkozik az eseményekkel és 
megállapítja, hogy ezúttal újabb vereséget szen
vedett a parlamentarizmus elve.

— Az a probléma — Írja a lap — amely elé 
most Jugoszlávia került és amelyet annyi erély- 
lyel és é •zszcrüscggcl likvidáltak, élőbb-utóbbi 
égeíő problémája lesz mindazoknak az európai j 
államoknak, amelyek még nem tértek le a parki-i 
mentárizmus útjáról. Olaszország, Spanyolország, > 
Lengyelország, Törökország és most ,Iugosz!á-| 
via is megmutatták, hogy parlament nélkül is le- í 
bet dolgozni és alkotni.

A Times helyesli Alekszandar király eljárá
sát. .Szerinte ezzel az állam rendhez fog jutni és 
hozzáiárul Európa békéjéhez. A lap szerint csak 
egy átmeneti felvilágosult és reformokat alkotó 
ahszoliiíizmusról van szó, amely első fogja készí
teni az uj alkotmányt.

A klsantant lapjai
Nagy érdeklődéssel foglalkoznak a jugoszlá

viai eseményekkel a román lapok is. Az Adeverul 
azt írja, hogy az uj rendszer erős lesz és hivat
kozik arra, hogy maga Radios István is tábor
noki kormányt követelt. Egyébként a kormány 
összeállításán is látszik, hogy a horvát.okat és 
a szlovéneket is kielégítették. Az Adeverul beo- 
gradba küldött tudósítója beszámol arról, hogy í 
az országban teljes rend és nyugalom ura lkodik ' 
cs a legnagyobb érdeklődéssel várják a kormány 
programját. A horvátok kijelentik, hogy eddig 
csak nyertek a rezsimváltozással, mert a parla
mentet feloszlatták.

A csehszlovák sajtó élénken kommentálja a 
jugoszláv eseményeket. A félhivatalos Prager 
Presse vezető helyen foglalkozik a jugoszláv 
helyzettel és azt Írja. hogy az uj kormány átme
neti jellegű. A szomszéd államok különösen azok, 
amelyek meleg baráti viszonyt tartanak fenn Ju
goszláviává!, úgy ítélik meg a helyzetet, hogy 
a legutóbbi napok esem ényei mindeneseire kor
szakalkotó jelentőségűek és Jugoszlávia összes 
baráttá őszintén kívánják, hogy az ország belpo
litikai élete minél előbb a normális mederbe tere
lődjék. í

Német és olasz lapvélemények
A német saitó is részletesen ismerteti a jugo

szláv eseményeket. A nemzeti liberális saitó vé
leménye szerint he kell várni, hogy az uj alkot
mány wegjavitja-c a jugoszláv testvérnépek kö
zötti viszonyt, ami inár most is nag.yon valószínű. 
A Kreutz Zeitung azt Írja. hogy Németországnak 
semmi oka sincs; hogy egy külföldi állam ügyeibe 
beavatkozzék. A német birodalomnak csak egy 
feladata lehet, kifejezni azt az őszinte kiváltságot, 
hogy a jugoszláv királyi akció mielőbb teljes si
kerrel járjon és teljes m egegyezéshez, valamint 
az ország konszolidációjához vezessen.

Római jelentés szerint a félhivatalos Tribuna

azt írja, hogy az eddigi jugoszláv krízisnek ket
tős jelentősége volt. Általános szempontból a vál
ságot a parlamentarizmus elvének Rurópa-szerte 
tapasztalható krízisével kell kapcsolatba hozni. A 
parlamentárizmusnak ez az európai válsága meg
mutatta, hogy vannak olyan fontos problémák, 
amelyeket parlamentáris rezsim, ha még olyan 
fényes tradíciókkal rendelkezik is, nem tud meg
oldani. F.zek a rezsimek tehetetleneknek bizonyul
tak minden olyan esetben, ha vitális kérdéseket 
kellett megoldani.

Olaszországnak Jugoszláviával szemben kö
vetendő politikájáról a Tribuna a következőket 
írja:

—  Olaszországnak semmi oka sincs arra, 
hogy a legutóbbi jugoszláviai esem ényeket ne 
fogadja nyugalommal. Olaszországban nem is 
kelthetnek nyugtalanságot a jugoszláv belpolitika 
eseményei, mert Itália ezek után sem fog eltérni 
régi álláspontjától, amely egy rendezett nagy
hatalom barátságos álláspontja egy kisebb ál
lammal szemben. Ami az adriai kérdési il'eti, az 
újonnan alakult kormánynak módjában van to
vább dolgoznia égi’ lojális és korrekt szomszédi 
viszony kiépítésén.

Ciiornale d ’ltaiia azt Írja. bogi’ a parlamen
ten kívüli kormány kinevezése az elfajult párthar
cok végét jelenti.

Poincaré bukása lilán Briand következik
köztársasági koncentrációs kormánnyal

A radikális párt elhatározta, h ogy  m in d en k or , am ik o r  P o in earé  felveti a 
bizalm i kérdést, a korm ány e llen  fog  szavazni

Parisból jelentik: Francia politikai körökben igen 
nagy feltűnést kelt a radikális párt kamarai frakciójá
nak kedden hozott határozata, amelynek értelmében

a radikális párt minden esetben a kormány el
len fog szavazni, ha a kormány felveti a bizal

mi kérdést.
Kormány körökben azzal próbálják gyengíteni a radi
kális párt határozatát, hogy annak elé nem Poincaré, 
hanem kormányának összetétele ellen irányul. Akár
hogyan értelmezzük is azonban a radikális frakció 
döntését tény az, hogy

most már « baloldali polgári pártok is egysége
sen lépnek fel a kormánnyal szemben,

aminek könnyen súlyos következményei lehetnek.
Néhány szerda reggeli párisi lap a radikális frak

ció határozatával kapcsolatban annak a nézetének ad 
kifejezést, hogy Poincare csetröl-csetre talán hajlandó 
lesz a szavazás eredményének megfelelően változtatni 
a kormány összetételén. Noha ezek a hírek még leg

M a g y a r  te rü le te m  le s z á l l t  
k é t  ju g o s z lá v  r e p ü lő g é p

A k é t  u ta ss z á llító  g ép  e lté v e d t  a  k ö d b e n
Budapestről jelentik: Kedden délután öt órakor a 

keleti pályaudvar állomásfönökségévől bejelentették a 
főkapitányságnak, hogy a taksonyi állomás főnökének 
jelentése szerint az ottani állomásépület közelében

egy jugoszláv repülőgép benzinhiány miatt le
szállóit.

A főkapitányság központi ügyeletén vették fei a 
keleti pályaudvarról érkezett jelentést, amely szerint

a leszál'ott jugo-.zláv repillőxép pilótája a tak
sonyi postáról teleíonálni akart a budapesti ju

goszláv követségre.
de mivel csak francia nyelven beszélt és így nem tud
ták megérteni, a telefonálást nem engedték meg.

Szerdán reggel úgy a kereskedelmi minisztérium 
légügyi hivatala, mint a belügyminisztérium közhiz 
trnsági osztálya megindította a vizsgálatot, hogy mi
féle gép szállott le Taksonyban, annál inkább, mert 
olyan jelentés érkezett, hogy tnlaidonkép kél gépről 
van szó.

Taksonyban nincs csendőrség, csak a közeli I)u- 
naharasztiban cs ezek a dunaliaraszti csendőrök vették 
őrizetbe a leszállóit gépet.

Megállapították, hogy csakugyan két gépről 
van szó.

Az egyik azonban még hétfőn szállott le. Ez is jugn 
szláv gép volt.

A kedden Taksony határában leszállt jugoszláv 
gép francia pilótája jelentkezett a vasúti elöljáróság
nál és elmondotta, hogy ez a gép állandó postaforgal 
mat bonyolít le Beograd. Budapest és Bécs között. 
Kedden ntl? ben elfogyott a benzinje. Budapesten 
akart leszállaiti, de a siirii ködben nem találta meg Bu

A Lavórt) d'ltalia agy látja, hogy a Ingó- 
szláv kormányválság újabb bizony iték amellett, 
hogy a parlamentarizmus egész Európában de
kadenciába siilyed.

A zagrebi rendőrfőnök engedélyez
te a parasztdeniokrata koalíció 
választmányi ülését

Zagrebból jelentik: Zagrebban nagy szám
ban tartózkodnak a volt képviselők, akik szer
dán délelőtt resztvettek a Paraszt Otthonban a 
parasztdemokrata koalíció választmányi ülésén. 
Az ülésen kisebb incidens is történt. Délelőtt 
tizenegy órakor az ülésen megjelent egy rendőr- 
tisztviselő több detektivvel és hivatkozva a tör
vény rendelkezéseire, hogy nem szabad gyűlé
seket tartani, kérte, hogy a résztvevők hagyják 
el a termet. Dr. Macsck Vlatko intervenciójára 
azonban a rendőrfőnök elrendelte, hogy a rend
őrök vonuljanak ki a parasztotthonból és ezután 
nyugodtan folytathatták az ülésezést ti koalíció 
volt képviselői.

A zagrebi komeszárt még mindig nem ne
vezek ki. Valószínűnek tartják, hogy a jelenlegi 
polgármestert, dr. S zrkn ly  Istvánt fogják kine
vezni komeszárnak.

Zagrebban egyébként teljes rend és nyuga
lom van.

alább is koraiak, tény az, hogy
Poinearé három-négy uj miniszteri tárcát ké
szül kreálni, amelyeket a radikálisoknak fog fel

ajánlani.
Nagy kérdés azonban, hogy a radikálisok hajlandók 
lesznek-e a nemzeti egység kormányát feltámasztani, 
aminek a lehetőségében egyáltalán nem bíznak.

11a Poincare valamelyik szavazásnál kisebbségke 
kerülne és az összkorrnány lemondásának benyújtásá
ra kényszerülne, akkor

Briand külügyminisztert tartják a legvalószi- 
nübb minisztcreínökjc|ö!t»ek, akinek kormánya 
a radikális párttól a baloldali köztársasági 
pártig terjedne, vagyis a köztársasági koncent

ráció kormánya lenne.
Mindezek egyelőre csak kombinációk és még nem 

tehet tisztán látni, hogy a legközelebbi hetekben a 
francia belpolitika miképen fog alakulni.

dapestet. Ezért kényszerült aztán Icszállani Taksony
nál. A pilóta szerda reggel vonalra ült és Budapestre 
is utazott. A gépet egyelőre még a dtinaharaszb 
csendőrök őrzik.

A kereskedelemügyi minisztérium légügyi hivatala 
a következő felvilágosítást adta az üggyel kapcsolat- 
bail az újságíróknak:

— A valóságban az történt, hogy 
hétfőn és kedden a Nemzetközi Légiforgalmi 
KI. egy-egy utast szál’.itó és postorepiilögépe, 
a kedvezőtlen időjárás miatt Beogradból Bu

dapestre jövet leszállásra kényszerült.
— A héttőn leszállott repülőgép, amely a F—AEBi

jelzést viseli és amelyet Grakovac Kázmér :-'rgaltni 
pilóta vezetett. Foltnál hajtott végre kényszerleszál
lást, mivel a ködben eltévedt és benzinje kifogyott. A 
keddi repülőgép, mely F-  AIF.R jelzést viselt és ame
lyet H eti József francia pilóía vezetett, Dunaszcnthc- 
nedtkuél, majd Taksonynál hajtott végre kényszerle
szállást. Ez. a gép is eltévedt a ködben és ennek is el- 
fogyott a benzinje.
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A noviszadi gazdasági és kulturális egyesületek  
hódoló táviratot intéztek Őfelségéhez

Az egyesü le tek  öröm m el ü tlvözlik  az uj á llam beren dezk ed és m egterem tését
Noviszadról jelentik: A noviszadi gazdasági <••• 

kulturális egyesületek szerdán több ülést tartottak, 
amelyekről hódoló táviratot küldtek őfelségének a 
királynak az uj állatni berendezkedés létrehozása al
kalmából.

Délelőtt tiz. órakor igazgatósági ülést tartott a no
viszadi kereskedelmi és Iparkamara és az ülésről a 
következő táviratot küldték őfelségének:

ŐMsdgf Aleksandar Királynak. Beograd.
A noviszádl Kereskedelmi, Ipari és Gyáripari

Kamara ngy saját mint 27.000 kereskedő és iparos 
nevében megelégedésének kifejezését terjeszti őfel
sége a Király elé az. ország belső berendezésének 
újjászületése alkalmával. Ezen kamara kebelében 
megszervezett gazdasági egyesületek minden tekin
tetben támogatni fogják Őfelségét és a kormányt, 
hogy őfelsége proklamáclóía, amellyel végetve’ 
annak az állami berendezkedésnek, amely az or
szág gazdasági fejlődését gátolta, kitűzött célját 
elérje.

Éljen őfelsége a Király ás az egész királyi
Család!

Popovics Dáka elnök, dr. Kosziéi Mirko fő
titkár.

A novlszádi gazdasági egyesületek dr. Lhingyer- ; 
tiki Gedeon elnöklete alatt a noviszádl tőzsde nagy
termében ülést tartottak, amelyről a következő táv
iratot intéztek őfelségéhez:

őfelsége Aleksandar Királynők, Beograd.
A noviszádi gazdasági egyesületek mai ülésük

Az amerikai szenátus csak fenntartásokkal
akarja ratifikálni a Kellog-paktumot

Az e llen zék  azt k ívánja, h ogy  az am erik a i k orm án y in tézzen  jegyzék et  
a p ak tu m ot a lá író  hata lm ak h oz és hangsú lyozza  a M onroe-elvet, C oo
lidge e ln ö k  azonban  ragaszk od ik  a K ellog-paktum  feltétel n élk ü li 

ratifik á lásáh oz
Washngtouból jelentik: A Kellog-paktum ratifiká

lásáról szóló szenátusi vita kedden érte el tetőpontját.
Az e'.enzék kcmvromissztimos Javaslatot ter
jesztett be. amelynek értc'múbcn hozzájárul a 
Keilog-pahtum ratifikálásához, In a szenátus 
Külügyi h’zottfága jegyzéket Intéz a Ke'log- 
paktiun valamennyi szlgnatárlug bvtalmához, 
amelyben közli, hogy az amerikai kormány a 
Kellcg-psktumot úgy értelmez!, hogy nem 
érinti semmi Inrwában az amerlkRl alkotmány 

alapvető tételét, a Monroe-elvet
'A vita folyamán Porch szenátor, a kü'itgyi bizott

ság elnöke, elhagyta az üléstermet és a Fehér Házba 
ment, hogy tanácskozzék Cooiidge elnökkel az ellen
zék indítványa ügyében. Borah szenátor azzal tért visz-

„Jelentéktelen iskolai honoráriumokból ten
getik életüket a bánáti katholikus papok*I * * 4

Kodics Rafael beogradi érsek  a vajdasági kath olik u s egyház helyzetéről
A Vajdaságiak Egyesülete, amely a múlt évben 

alakult meg Bcogradban, az egyesülés tizedik évfor
dulója alkalmából könyvet adott ki. amelyben a vajda
sági közélet ismert személyiséget írtak érdekes cikke
ket a vajdasági állapotokról. Az egyesület kérelmére 
a könyv összeállításánál közreműködtek: Vrhováe Ra 
divo) a noviszadi Matica Szrpszka elnöke, Jaksics 
Milutin nyugalmazott tanár. dr. Kasanln Milán író, 
dr. Koszics Mirkó egyetemi tanár, a noviszadi keres 
kedelmi kamara főtitkára, dr. Kralt István a nénié’ 
párt vezéré, dr. Lelies Georgije temesvári görögkeleti 
püspök, Mano/lovlcs Teodor iró, Markovics Radoszláv 
görögkeleti esperes. Popovics Dáka volt agrárreform- 
miniszter, dr. Popovics Dusán beogradi egyetemi ta
nár, dr. Popovics Láza zigrehi egyetemi tanár, dr. 
Radojcslcs Nikola ljubljanai egyetemi tanár. Bodies 
Rafael beogradi érsek, Szekalics Isztdóra iró, Sztajics 
Vásza a szuboticai gimnázium igazgatója, dr. Sztano- 
levtcs Sztanoje egyetemi tanár, a noviszadi történelmi 
társulat elnöke, Csaldk Ján iró és dr. Selyerov Szláv- 
kó volt nemzetgyűlési képviselő.

Különösen érdekes Rodlcs Rafael beogradi érsek 
cikke, amely a bánáti kathollkusok helyzetét ismerteti.

— A háború után — Írja a Rodlcs érsek —- a bá
náti római katholikusok püspök nélkül maradtak. A te
mesvári püspök, hogy valamiképen biztosítsa a bánáti 
kathoi&uaok érdekeit, Beeskerekra etttrtnaí Mventt

ről egyhangúlag iidvözlik őfelségét a Királyt azért 
a cselekedetért, amellyel végetvetett a tarthatatlan 
politikai válságnak. Abban a reményben, hogy az 
eddigi politikai helyzet megszűnéséi cl az ország 
gazdasági helyzete is jobb útra terelődik, üdvözöl
jük őfelségét.

Éljen Király és a fenséges királyi Család!
A táviratot Dungyerszki Gedeon a noviszádi tőzs

de elnöke és még hat gazdasági egyesület képviselője 
irta alá.

A noviszádi kulturegyesiiletek délután fél négykor 
a Matica Szrpszka dísztermében tartottak ülést. Az 
ülésen dr. Pavlasz Ignjat a noviszádi szokolegycsillet 
einöko elnökölt és azon hetven egyesület képviselői vet
tek részt. A kulturális egyesület a következő hódoló 
táviratot küldték őfelségének:

őfelsége Aleksandar Királynak, Beugród.
A noviszádi kulturális egyesületek képviselői 

őfelsége a Király prokiamációjával kapcsolatban a 
.Matlcában ma tartott összejövetelükről üdvözlik 
Felségedet mint az államegység legmagasabb őrző 
jét és a teljes jogrend, egyenlőség és szabadság 
védelmezőjét, egyhangúlag elfogadván, hogy min 
den tekintetben segédkeznek Felségednek a nemzet 
újjászületésére irányuló munkájában

őr. Pavlasz Ignjat elnök, Malin Franja és (Ira- 
csalán Gaja titkárok.

A gazdasági és kulturális egyesületek hódoló meg
nyilatkozása Noviszád város lakossága körében álta
lános megelégedést és örömet keltett.

sza a szenátus ülésére, hogy
Cooiidge elnök ragaszkodik a Kellog-paktum 

feltételnclkül! ratifikálásához,
Borah hozzátette, hogy álláspontja minden tekintetben 
azonos Cooiidge álláspontjával és az ellenzéki javasla
tot csak azért terjesztette az elnök elé, hogy meggyor
sítsa a szenátus uapirendjén levő kérdések tárgyalását..

A kompromisszumos javaslat meghiúsulása után a 
vita újra fellángolt. Bruce demokrata szenátor a rati- 
fikác ót holdkóros lépésnek mondotta, végeredményben 

I azonban hozzájárult a ratifikáláshoz, abban a remény- 
i ben. hogy

a ratifikálás megtörténte után az Egyesült Ál
lamok kormánya taián belép a Népszövetségbe

és elismeri a hágai állandó nemzetközi törvényeket.

I ki Csakhamar szükség mutatkozott, hogy végetves- 
senek ennek a helyzetnek és hogy Bánát területén 
megalakítsák a rendes templomi és vallási hatóságot, 
ami 1923 elején meg is történt, amikor Pcllcgrinctti 
Hedntenegiido pápai nuncius a Szentszék felhatalmazá
sára és utasítására kormányunkkal egyetértve Bánát 
területére engem nevezett ki apostoli adminisztrátor
nak, Budilnovics Láicsót pedig ugyanakkor bácskai 
apostoli adminisztrátornak. Uj hivatalomat 1923 ápri
lis 15-én foglaltam el és első dolgom volt, hogy meg
alakítsam az apostoli adininisztratura központi igaz
gatóságát. Ezt már másnap meg is tettem, amikor hat 
lelkészt konzuitoraitnmá neveztem ki. A központi igaz
gatóság hozzálátott a rossz állapotok rendezéséhez.

— A jugoszláv Bánát 64 katholikus hitközséget 
számlál, amelyek nyolc hitjárásra vagy dekanátnsra 
vannak felosztva. A bánáti római katholikusok száma 
ezidőszerint több mint 220.000, amiből 120.000 német, 
90.000 magyar, míg a szláv kathollkusok száma eléri 
a tízezret. Ami a hitközségek fenntartását illeti, néme
lyek az államkincstár patronátusa alatt állottak, 
amely fizette a lelkészt, karbantartotta a templomot é ' 

lelkészilakot. mások eltartásáról a magán patronátu
sok (nagybirtokosok) gondoskodtak, míg a többi hit
községet a hívők, vagy pedig a politikai községek tar
tották el A bánáti katholikus templomokban a szent- 
beaaédakct a lelkéesek •  kWk aajmnyvlvéo tvtiák,

míg olyan helyeken, ahol tübhúyelvii hivók vannak, 
több nyelven tartják a prédikációt.

— Az imperiutnváltozás folytán a hitéletben is 
jelentékeny változások állottak be. A templom nehéz, 
úgyszólván kétségbeejtő anyagi helyzetbe jutott. Az 
államkincstár nem volt hajlandó kötelezettséget vál
lalni azokkal a hitközségekkel szemben, amelyek a 
régi impérium alatt az államkincstár patronátusa alatt 
állottak. A magánpatrónusok, a nagybirtokok agrár
reform alá estek, ezeket feloszt'-tták és igy netn vol
tak képesek továbbra is eleget tenni paírónusl köte
lezettségeiknek. Ezek után a nép és az egyes politi
kai községek sem voltak hajlandók a hitközségek el
tartásáról gondoskodni. Ennek folytán a bánáti római 
katholikus hitközségek olyan kétségbeejtő anyagi hely
zetbe kerültek, hogy még a szertartásokhoz szüksé
ges apróságokat sem voltak képesek beszerezni és 
a lelkészek is minden anyagi támogatás nélkül ma
radtak. A háború utáni első években a katholikus lel
készek kétségbeejtő anyagi helyzetben voltak akkor, 
amikor a nép, különösen a földművelő nép a magas 
gabonaárak folytán a legjobb anyagi helyzetbe került 
és az állami tisztviselők is anyagilag biztosítva voltak

— Ilyenek voltak az állapotok akkor, amikor a 
központi vallási igazgatóság elhatározta, hogy a hely
zeten a legrövidebb időn belül segíteni fog. A köz
ponti igazgatóság elhatározta, hogy egész Bánát te
rületén hitközségeket fog létesíteni, amelyeknek kö
telessége a templomot és annak lelkészét eltartani. A 
konzultórium 1925-ben errevonatkozólag alapszabályo
kat készített, amelyek egész Bánátra kiterjedtek. 
Egyidöbcn pásztorlevél jelent meg, amely felszólította 
az összes hitközségeket, hogy a zavartalan vallási 
élet biztosítása érdekében minden tekintetben tegye
nek eleget kötelezettségeiknek. A pásztorlevél annak 
a reménynek adott kifejezést, hogy ezentúl a római 
katholikus hitközségek alapítása folytán a vallási éiet 
a legnagyobb rendben zavartalanul fog működni.

— Sajnos azonban, ez a remény nem teljesedett 
be. Értelmes ember elölt fel nem lógható okokból el
lenállás nyilvánult meg az uj alapszabályok, valamint 
a római katholikus hitközségek alapítása ellen. Ebben 
az ellenállásban sajnos, a bánáti városok vitték a 16- 
szerepet, akiknek pedig jó példát kellett volna mutat
niuk a falusi hitközségek számára. Nagy vita indult 
meg, amely a napi sajtóban Is folytatódott és ennek 
következményeként még ma is igen sok községben 
nem alakították meg a hitközségeket és a nép a jelen- 
féktelen templomadót nem hajlandó megfizetni. Az 
ilyen állapotok folytán azután nem csoda, ha az a sok 
gyönyörű templom a hívők nemtörődömsége folytán 
romládozik, a lelkészek pedig kizárólag a jelentékte
len iskolai honoráriumokból tengetik életüket.

— A római katholikus papok száma az utóbbi 
években annyira csökkent, hogy például a Bánátban 
220.000 katholikus hívőre alig 70 lelkész jut. Öt bá
náti katholikus hitközségben már évek óta betöltetle
nül áil a lelkászi állás. A lelkészek közül sokan igen 
öregek, sőt kettőn nyolcvan éven túl vannak és a nagy 
lelkészhiány folytán még ehben a magas korban is 
kénytelenek lclkcszi kötelezettségeiket teljesíteni, 
ilyen körülmények között könnyen felfogható, hogy a 
népnél az erkölcsi és vallási helyzet a legalacsonyabb 
fokon áll, ami nem is csoda, amikor azt látjuk, hogy 
4 -5000 hivő van egy már kimerült lelkészre bízva.

S ik k a sz tá s  m ia tt le ta r tó z ta ttá k
a szuboticai m unkásb iztositó  szrbob- 

ráui m egbízottját
A letartóztatott t ’sztv ise lő  b e ism erő  

vallom ást tett
Noviszadról jelentik: A szuboticai kerületi munkás

biztositó pénztár feljelentésére szerdán a szrbobráni 
csendőrség letartóztatta Sijacsics Alekszandart, a mun- 
kásblztositópénztár szrbobráni megbízottját, akit okirat 
hamisítással és sikkasztással gyanúsítanak.

A feljelentés szerint Sijacsics, mint a szuboticai 
kerület munkábiztositópénztár megbízottja, 1928 jultus— 
augusztusi időközben a munkaadóktól behajtott biztosí
tási dijakból több mint húszezer dinárt elsikkasztott 
azáltal, hogy a fizetési meghagyásokban feltüntetett 
biztosítási összegeket nagyobbra javította ki és a be
szedett többletet saját céljaira használta fel.

A sikkasztásnak Bauer János, a szuboticai munkás- 
hlztosi ópénztár titkára jött nyomára, aki a múlt héten 
Szrbobránban járt, hogy Sijacsics működését felül
vizsgálja. Ez alkalommal a titkár a munkaadóknál levő 
fizetési meghagyásokat összeegyeztette az eredeti meg
hagyásokkal és megállapította, hogy a munkaadók 
meghagyásán nagyobb összeg van feltüntetve. Bauer 
titkár jelentést tett a szuboticai munkásbiztositó pénz
tárnak, amely azután Sijaclcs ellen a szrbobráni csend- 
őrségen okirathamlsltás és sikkasztás miatt bűnvádi 
leljelentést tett. A feljelentés alapján a csendörség vál
lalóra fogta Sijacicsot, aki eleinte tagadott, de később 
bevallotta, hogy a feljelentésben megjelölt bűncselek
ményeket csakugyan elkövette.

Sljacslcsnak két évvel ezelőtt Szrbobránban fűszer- 
kereskedése volt, de csődbe Jutott. Másfél évvel ezelőtt 
lett a munkásbiztositópénztár szrbobráni megbízottja és 
apja, aki jómódú gazdálkodó, 15.000 dináros biztosíté
kát adott a munkisbistositópéuzUrnak.
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N A P L Ó
Tízezer dináros pályázat

folytatásos közlésre alkalmas történelmi tárgyú regényre
Mint szerdai számunkban már megirtijk, a 

magyar-szerb barátság ápolása s a vajdasági 
irodalmi élet fejlesztésének dokumentálására pá
lyázatot hirdetünk történelmi regényre.

A pályázat feltételei a következők:
1. A pályázatot történelmi tárgyit regényre 

írjuk ki. A pályázatnál előnyben részesül olyan 
regény, amely a magyar-szerb közeledés és tesí- 
vériesülés gondolatát szolgálja, amely tehát tár
gyát a magyar-szerb közös küzdelmek korszaká
ból meríti. Semmi körülmények között sem bo
csátunk birálat alá olyan munkát, amelynek tar
talma, vagy irányzata bármelyik nép érzékeny
ségét bántja.

2. A pályázaton díjat
csak irodalmi értékű regény nyer. 

'Amennyiben ilyen pályamunka nem érkeznék be 
s valamelyik díj nem volna kiadható, a pálya
dijat

ösztöndíj céljaira fordítjuk
s olyan jugoszláv írót, vagy hírlapírót jutalma
zunk meg vele, akinek munkássága legjobban 
szolgálja a népek testvériességének s megbékü- 
lésének gondolatát.

3. A pályanyertes regényt, vagy regényeket 
a Bácstnegyei Napló folytatásokban közli le s jo
ga van könyvalakban is kiadni. A könyvalakban

való megjelentetés tiszteletdijára nézve a szerző
vel külön állapodik meg.

4. A megjutalmazott regénynek legalább öt
ven folytatásra terjedőnek kell lenni, ami a Bács- 
tnegyei Napló huszonöt teljes oldalának felel meg.

5. A tízezer dináros pályadijból
50C0 dináros első, 3000 dináros második 

és 2000 dináros harmadik 
dijat adunk ki. Amennyiben különösen jó pálya
munkákat kapunk,

a pályadijakat felemeljük.
6. A pályamunkák benyújtásának határideje

1929. április 15-ike.
7. A pályamunkák mindig csak a papír egyik 

oldalán géppel Írva névtelenül és jeligés levél 
nélkül

postán ajánlva küldendők be 
a Bácstnegyei Napló szerkesztősége címére.

A postai feladóvevény megőrzendő, mint a 
szerző jogigényének igazolása.

csak azon pályamunkák szerzőit nevez
zük meg, akik dijat, vagy dicséretet 

nyertek.
S. A beérkező pályamunkák megbirálására 

a sz.erkesztőség tagjain kívül álló bíráló bízott 
ságot kérünk fel.

A Bécs— prágai gyorsvonat összeütközött 
egv teher vonat tál

K é t  h a lo ttja  é s  h á r o m  sú ly o s  s e b e sü lt je  van  a k a ta sz tr ó fá n a k
Iglau’nól jelentik: A Bécs—Zitáim- prágai gyors- í Az utasok közül senki sem sérült meg komolyabban, 

vonat, amely szerdán reggel 5 óra 15 perekor hagyta ' mert i-z első kocsiban csak vasutasok tartózkodtak. A
el Iglaul. reggel hat óra után néhány perccel Nemeski- 
Brod állomás előtt összeütközött egy tehervonaftal.

A gyorsvonat mozdonya és e'sö kocsija dara
bokra tűit, a vonat vezetőié és fűtője meghalt, 
három vasutas súlyosan, egy könnyebben meg

sebesült.

zerencsétlenséget az okozta, hogy
a váltóhoz vezető sodrony a nagy hidegben el
pattant és a váltó ilyen körülmények között

nem működött.
A forgalom a Zitáim prágai vonalon három órát szü
netelt és csak a, délé órákban, indult meg,.

Meztelenül a pincébe zárta, éheztette, ütötte- 
verte vadházástársát egy izbistei gazdálkodó
Két hétig szenvedett a pincébe láncolva az asszony, akit kínzója bottal és 
kődarabbal véresre vert — 4 kegyetlen gazdálkodót hét évi. /egyh ázra  ítélte 

a belacrkvai törvényszék
Belacrkváról jelentik: A belacrkvai kerületi tör-1 

vényszék most tárgyalta azt a nagy feltűnést keltet; 1 
bűnügyet, amelynek központjában Brankov Sovra iz- . 
bistei vagyonos gazdálkodó állott. Brankov a vádirat j 
szerint megdöbbentő kegyetlenséggel öngyilkosságra I 
akarta kényszeríteni vadházastársát, hogy vagyona-' 
hoz hozzájuthasson.

A gazdag özvegy
A vádirat szerint Brankov Sovra vagyonos izbis

tei gazdálkodó Vrsaeon megismerkedett egy fiatal, 
szép özvegy asszonnyal: Masicki Annával, akiről tud
ta, hogy elhalt férje után tekintélyes vagyont örö
költ. Brankov érdeklődött az özvegyasszony vagyoni 
állapota iránt és megtudta, hogy annak házán és föld
jén kivül sok ékszere is van. A kapzsi Brankov ha
marosan elhatározta, hogy feleségül veszi a gazdag 
özvegyet. Hosszas udvarlás és rábeszélés után arra 
bírta Masicki Annát, hogy próbaházasságot kössön 
vele. Ez. a próhaházassági rendszer azon a vidéken 
divatos és így Masicki Anna sem találta furcsának, 
amikor Brankov erre felszólította. Masicki Anna és 
Brankov Sovra közös háztartásba léptek, jól éltek, de 
a boldogságnak hamarosan vége lett. A behízelgő mo
dorú Brankov később durva és erőszakos lett, ütötte- 
verte vadházastársát, sőt cl is kergette az asszonyt, 
de ékszereit elvette és elrejtette a szállásán. Az asz- 
szony, aki ekkor már felismerte Brankov célját, nem 
nyugodott bele ékszerei és dukáíjai eltűnésébe, hanem 
feljelentést tett Brankov ellen a csendőrségen, amely 
vallatóra fogta Brankovot, aki előadta az elrejtett 
ékszerdobozt.

Asszony stóktetés
Brankov ezután rábeszéléssel és Ígéretekkel visz- 

•zatérésre bírta az asszonyt, azonban a veszekedé
sek, sőt a tettlcgességek ezután is napirenden voltak. 
Az asszony ilyenkor mindig elhagyta Brankovot, de 
mindannyiszor vissza is tért.

Masicki Anna a múlt év szeptemberében végkép 
■Mgunta ezt a bánásmódot és azzal ment el hazulról.

hogy többé nem tér vissza durva szerelmeséhez. 
Szeptember 24-ikcn Brankov a belacrkvai országúton 
véletlenül találkozott az asszonnyal, aki egyik barát
nőjével kocsin a belacrkvai vásárra igyekezett. Bran
kov hamarosan romantikus megoldást talált, hogy az 
asszonyt visszaszerezze. Megállította Masicki Anna 
kocsiját és beszédbe elegyedett az asszonnyal, aki 
azonban tudni sem akart újabb visszatérésről. Bran
kov ekkor hirtelen átkarolta az asszonyt és átemelte 
a kocsijára, a lovak közé csapott és elrabolta kedve
sét, akit újból hazavitt a kúriájára.

Szerelem és boxer
Hazaérve megállapodott az asszonnyal, hogy tij 

életet kezdenek. Az asszonynak két hold földet ígért, 
viszont az asszony Qrebenacon levő házának felét 
Ígérte Brakovnak. Ezt a megállapodást a községi bíró 
előtt Írásba is foglalták. Két napig tartott a béke a 
vadházastársak között, de a harmadik napon már 
Brankov hoxcrrel véresre verte kedveset. Az asszonv 
feje tele volt sérülésekkel és ájultan esett össze. Ami
kor magához tért, meztelenül feküdt a földön, kezei 
és lábai vastag kötéllel egymáshoz voltak kötözve. 
Brankov nehogy az asszony segélykiáltásait meghall
hassák, rongyokat is tömött a szájába. Brankov az 
összekötözött, megrémült, agyonkinzott asszony sze
meit egy fekete kendővel is bekötötte. Az újabb iz
galmaktól Masicki Anna ismét elvesztette eszméletét, 
mert azt hitte, hogy Brankov a kútba akarja dobni.

A pince titka
A megkínzott asszonyt Brankov a pincébe vitte, 

altot egy vékony nádpálcával addig verte az asszony 
talpát, míg azon a vér ki nem serkedt. A vérengző 
szerelmes az eszméletlen asszonyt meztelenül, megkö
tözve és vérbefagyva a pincében hagyta, ahonnan két 
hétig nem is került elő. Brankov kétizben megkönyö
rült az asszonyon és kevés ennivalót odatt neki, de 
vizet csak egyszer vitt le a pincébe. Hiábavaló volt 
az asszony jajveszékelése, siránkozása, senkisem hal
lotta meg segélykiáltásait.

Október 6-ikán Brankov felhozta a pincéiről meg. 
kinzott vadházastársát, a szobába vitte és ott egv vas
tag lánccal az ágyhoz kötötte. Ezzel azonban nem elé
gedett meg. hanem levágta az. asszony haját és eg.v 
kődarabbal véresre verte. A vadállatias ember ezenfelül 
összeharapdálta az asszony testét és annyira össze- 
marta a jobb keze mutatóujját, hogy az cafatokban 
lógott le és később műtéti utón kellett eltávolítani.

Néhány napig igy maradt Masicki Anna az ágy
hoz kötve, inig végre egyik szomszédink. felhaszníh i 
Brankov távollétét, elfiirészeltc az ágy lábait és kisza
badította a szerencsétlen asszonyt.

A tárgyalás
Jovanovies R. tanácselnök tanácsa tárgyalta ezt 

a példátlanul álló bűncselekményt. A közvádat Nedclj- 
kovies Boskó államügyész képviselte, inig a védelmet 
dr. Radivolevics (iája ügyvéd látta el.

A vádirat Brankovot személyes szabadság meg
sértésével és súlyos testi sértés bűntettével vádolt. Az 
elnök a vádirat felolvasása után a vádlottat hallgatta 
ki. A vádlott fiatal, eröstermetii, villogó szemű ember 
és kihívóan állt a bíróság asztala előtt. A. vádiratban 
felsorolt vádakat részben beismerte és védelmére csak 
annyit tudott felhozni, hogy erre az eljárásra az asz- 
szony viselkedése kényszeritett rá, aki csendőrökkel 
többször megverette. Brankov nem érzett megbánást 
és viselkedése miatt az elnök többször rendreutasitotta.

Masicki Anna kihallgatása két óra hosszat tartott. 
Vallomásában elmondotta, hogy Brankov azért kínozta, 
hogy vagyona birtokába juthasson, amit úgy akart el
érni, ha az asszonyt az öngyilkosságba kergeti. Bran
kov azalatt az idő alatt, amíg az asszonyt a pincében 
megkötözve tartotta, Masicki Anna nevére egy 16.00') 
dináros váltót hamisított és azt értékesítette. Azonfelül 
betábláztatta magát az asszony házrészére.

Néhány tanú kihallgatása után az orvosi látleletet 
olvasták fel, amely felsorolta Masicki Anna sérüléseit.

Végül az elnök felolvasta Brankov erkölcsi bizo
nyítványát, amelyben a hatóságok Brankovot, mint ve
szedelmes gonosztevő-típust tüntetik fel, akit különben 
a zagrebi katonai törvényszék rablás miatt nyolcévá 
iegyházra ítélt.

A vád- és védbeszéd elhangzása után a bíróság 
Ítélethozatalra vonult vissza és hosszabb tanácskozás 
titán Brankovot hétévi Iegyházra és politikai lógatnak 
tiz évre való elvesztésére Ítélte, egyben kötelezte 3070 
dinár orvosi költség megfizetésére.

A vádlott és védője, valamint az állanüigyész íe« 
lebbeztek.

Meggyilkolta az apját 
egy zmajeváei legény

A z apagyilkost a község népe félholtra 
verte

Őszijükről jelentik: Borzalmas bűntény tartja iz
galomban néhány nap óta a baranyai Zmajevác község 
lakosságát Egy elvetemült fiatalember boros fővel 
megtámadta az édesapját és szivenszurta.

Bábri Mihály zmajeváei cipészmester a napokban 
disznótort rendezett, amelyre sok ismerősét meghívta. 
A mulatság a legjobb hangulatban tartott, amikor a ci
pészmester huszonhároméves fia ittas fővel garázdál
kodni kezdett. A fiatat legény, aki egyike voit a község 
leggarázdább legényeinek, sok bajt okozott az apjának- 
I'ábri egvizben kötekedő természete miatt erősen meg
dorgálta fiát. A fin akkor bosszúból felgyújtotta apia 
házát, de az apa megbocsátott fiának, aki így elkerül
te a törvényes büntetést is.

A disznótor alkalmával a fitt ismét garázdálkodni 
kezdett, úgyhogy o vendégek nagyrésze elmeneküli. 
Eábri a vendégek távozása után szemrehányást tett 
fiának, hogy ilyen szégyent hozott a házára. Az apa és 
fia között szóváltás keletkezett és a fitt rátámadt ap
jára, aki a szomszédokhoz menekült feldühödött H't 
elől. A fiú azután kést vett magához és keresni kezdte 
apját, akit az egyik szomszédnál meg is talált. Az öreg
ember megbocsátóan közeledett a f a felé. aki lürteh :l 
előrántott a kést és szó nélkül szivenszurta az apját, 
aki nyomban meghalt.

Amikor a szomszédok értesültek a gyilkosságról, 
botokkal szerelték fel magukat és keresni kezdték az 
apagyilkos fiút. Csakhamar meg is találták. telepének 
tíz elvetemedett legényt és botokkal félholtra vertek. 
A gyilkost a csendőrök az uto'só percben mentették ki 
a nép kezei közül, de sérülései olyan súlyosak, hogy 
nem bíznak felépülésében.

K o zm etik a i s z a lo n
Tulajdonos: Dr. V É C S E I JE N  ÓNÉ  
Különhfj'et arc- és bőrápolás, az összes 
arc- és szépséghibák gyógyítása villany és 

kvarcfénykezclés, paraffin therapűi 
Sub otic a, Ciril i Metód trg 5. Tel. 539 3 s
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Manojlovics Dusán főispán föloszlatta 
a szuboticai városi képviselőtestületet
A fő isp á n  id e ig le n e s e n  dr. S z tip ic s  K áro ly  p o lg á r m este r t  

b íz ta  m e g  a v á ro s v e z e té sé v e l
Manojlovics Dusán Szubotiea város főispánja szer

dán délután átiratot intézett a városi hatósághoz, 
amelyben a törvény értelmében elrendelie a városi 
Képviselőtestület feloszlatásét és Sztiplcs Károly dr t 
fölmentette a polgármesteri áliás'ól. Ugyanekkor a fő
ispán egy másik átiratában megbízta dr. Sztiplcs Ká 
roly volt polgármestert, ho,
vezesse a város ügyeit

Munkatársunk értesülése szerint a polgármester a 
legközelebbi napokban rendkívüli ülésre fogia össze
hívni a városi képviselőtestületet, amelyen ismertetni

fogia a fc’osz'atísról szóló törvényes intézkedéseket | 
és ezzel formálisan is feloszlatták a városi képviselő- ! 
testületet,

Dr. Sztlpics Károly polgármester működési köre 
ugyanaz, lesz a jövőben is, mint a múltban volt, és a 

, városi tanács a polgármester elnökle’e alatt csütör-
további rendelkezésig tökön valószínűleg rendes heti ülést tart, amelyen a 

folyó városi ügyeket fogják elintézni. A Kérdés, érte
sülésünk szerint, akkor lesz véglegesen elintézve, ami
kor a belügyminiszter végrehajtási utasítást iog ki
adni az uj törvények értelmezéséről.

7 * 0 0 ^  <?► <©> taSEK'tSttMtltjrai.aggmaa

Baldwin éles támadása a munkáspárt ellen
I legnagyobb veszedelmet, jelenti Angliára, ha a m unkáspárt szerzi meg 

a többséget^ — mondotta as angol miniszterelnök
Londonból jelentik: Paid win miniszterelnök Bev- 

dleyhen az ottani konzervatív pártszervezet gyűlésén 
nagyszabású politikai beszédet mondóit. Ezzel a be
széddel voltaképen mag is nyitotta Baldwin a kon
zervatív párt választási kampányát. A miniszterelnök 
erősen támadta a munkáspártot s azt hangoztatta, 
hogy

soha nagyobb veszély nem érheti az ország 
nyugalmát és rendjét, in lit ekkor, ha a válasz
tás k többsígh-z juttatnák a munkáspártot.
— Nem szabad lekicsinyelni azt a veszedelmet,

IJjabb kisérlel az angol
G yörgy k irá ly i fe lgyógyu lása

Párisból jelentik: A Quolidíen jelenti Bordeaux- 
ból: Max Sa’fcs vegyészmérnök kedden Londonba 
utazott, az angol király kezelésire. Salles a clorose 
rum-ozone eljárás feltalálója és az eljárásával legutóbb 
elért eredmények ób an biztatóak, hogy az angol ki
rály kezelőorvosainak ajánlatára meghívták György 
király betegágy ához.

amit egy uj munkáspárti kormány jelentene — irton-, 
dotta Baldwin. — Hiába mondják egyesek, hogy az 
angol munkáspárt már szakított a marxizmussal. A 
munkáspárti politikusok, akik a párt tagjainak tömeg- 
nyomása alatt állanak más mindig szocialisták. Ha 
a szocialista párt kerül kormányra.

attól keil félni, liogy bevezstlk az üzemek na- 
clonallzáiását és a bankok állami ellenőrzésit.

Ez pedig súlyos következményekkel járhat.
A miniszterelnök beszéde ragv feltűnést keltett 

angol politikai körökben.
no

kirá Sy gyógykezelésére
után Spanyolországba várják

Madridi jelentés szerint a keddi minisztertanács 
után Primo de Rivera kijelentette, hogy a miniszter- 
tanácson elsősorban az angol király állapotáról volt 
szó és arról tanácskoztak, hogy György király eset
leg Spanyolországba fog Jönni íidBJésre. A miniszter
elnök megjegyezte, hogy a spanyol kormány és a ki
rály nagyon örülne, ha ez a terv megvalósul

llahcrdtt bécsi orvostanár szerint f  orgács Annát 
nem fojtották meg

Úgyszintén sértetlen a gége minden egyes része,
6. Forgács Anna tetemében a fulladásnak nem

csak általános Jelel, hanem a nyak belső részében 
található minden lokális sérülés Is hiányzanak, amiért 
is teljesen alaptalan halálát megfojtás vagy irtegtsine- 
gelés következtében beállott fulladásos okra vissza
vezetni.

7. Hamis megállapítás az. amely a nyak bőrének 
ssalagszerü bcszáradását lefeszített kézzel való er'.s 
nyomás által okozott tipikus megfojtás jelének tün
teti fel.

Tipikus megfojtásnál ugyanis a gége mindkét ol
dalán kicsiny, szabálytalan kerekded vagy csikszeril 
bőrkarcolások találhatók, melyek utóbb ugyancsak 
barnán beszáradnak. Tipikus megfojtásnál vagy zsino- 
Kelésnél azonban nem hiányzanak a már előbb említett 
véraláfutások a nyak különböző rétegeiben, valamint a 
nyelvcsont vagy a gége sérülései.

8. Azok a bőrbeszáradások, amelyeket Forgács 
Anna nyakán találtak, nem felelnek meg egy fojtogi- 
tási aktusnak: nem lehet elgondolni, hogy azok a nyak
nak hüvelyk- és mutatóujja! való átfogása folytán ke
letkeztek. Csak ujjnak a körme okoz oly karcolt sebe
ket, amelyek beszáradnak s ezáltal barnák lesznek, 
amiálta! a gége oldalán a tipikus fojtogatásl nyomok 
keletkeznek.

9. A beszáradt csíkok arra a feltevésre Jogosítanak, 
hogy a bőr azokon a helyeken, melyek végül s z á s 
zakká váltak, a felhámtól meg voltak fosztva, tehát, 
hogy az epidermis le volt súrolva és ezért mélyebb 
bőrrétegek a hullán vízveszteség következtében be
száradtak. Sohasem tud a fojtogató kéznek a puha 
bőre olyan hosszú és széles bőrbeszdradást létrehozni, 
amilyen az elhaltnak a nyakán jobboldalt elől s balol
dalt hátul láthatók voltak. Az ujjnak a nyomása a bőr
nek helyi vértelensége okozásával nem vezethet annak 
későbbi beszáradásához. A boncoló-orvosoknak ez a 
tétele: tévedés.

Tapasztalatból tudjuk, hogy excorlatlo a hullára 
akkor is kiszáradáshoz vezet, ha az csak a halál után 
bármilyen véletlen következtében történt. A boncoló
orvosok véleményének záró mondata eszerint hamis, 
mert azt mondják, »liogy ezek a nyaki sérülések a ha
lál után nem keletkezhettek, mert a bőr halál után eze
ket az elváltozásokat többé nem mutatja*. Ennek éppen 
az ellenkezője az igaz, mert miután a nyak rétegeiben 
vérzések sehol sem voltak találhatók, számolni kell az- 
zal a lehetőséggel, hogy a börhorzsolások, melyek ki
száradáshoz vezettek, csak a halál után jöhettek létre.

Nemcsak a felhámnak a leválása, hanem az epi
dermis sejtjeinek íeJ,Ewl}ljl;esa is, a hulla ezen bőrrészei
nek kiszáradásához vezet és mellékes az, hogy ez a 
felpuhulás az életben vagy a halál után történt. Éppen 
így gyakran kiszáradáshoz .vezet a bőrnek felpuhulása 
egy nedves borogatás következtében. Kövér egyének
nél egy bőrredő is beszáradhat, annak legmélyebb 
pontjain, miáltal a nyakon ezek akasztási nyomokként 
tűnhetnek fel. Erdélyiné ugyan nem volt olyan kövér, 
hogy erre a keletkezési módra lehessen gondolni, da 
mégis erősebb izzadása a nyakon, minthogy nyári idő
ben több napon át ágyban feküdt, véletlenül okozhatta 
a bőr felpuhulását annak következményes beszáradá- 
sával.

A világhírű bécsi tanár szakvéleménye pon tr ól-pontra ellentmond a boncoló
orvosok m egállapításainak

Budapestről jelentik: Az Erdélyi-per legutóbbi 
tárgyalási napján nagy feltűnést keltett dr. Gál Jenő 
védőnek az a bejelentése, amelyben kifogásolta a mii- 
statti L'Oiicjcgyzűkönyv mcgúHapitá.'ánaz hitelességét. 
A védő kérte a bíróságot, hegy olvassák fel dr. fia- 
beráa Albinnak, a bécsi bonctani intézet világhírű ta
nárának csatolt szakvéleményét Forgács Anna halá
láról és egyben kérte a nagyhírű szakértő tanúként! 
kihallgatását. A bíróság a szakvélemény felolvasását 
nein rendelte cl, de Huberda tanár szenzációs véle
ményét az egyik budapesti lap leközölte. A világhírű 
professzor aláírásával és a bécsi bonctani intézet kör
űre étjével ellátott vélemény a következőképpen hang
zik:

»1928 december 24-ikcn felkerestek dr. Gál Jenő 
ügyvéd és dr. Kelemen tanársegéd urak és a bírósági 
akták másolataiból közölték ve'em azt, ami Forgács 
Anna haldiát illetőleg orvosi megítélés szempontjából 
fontossággal hír. A vonatkozó iratmdsolatokat tanul
mányozás céhéből átadták, különösen a honcleleíct és 
a millstatit orvosok szakvéleményét. Az iratok alap
ján véleményem a következő:

1. A bal időrészen, a bal combon levő bőrsebzé
sek, a baloldali hetedik bordán talált porcíörés és a 
karokon levő véraláfutások kétségtelenül annál a le
zuhanásnál keletkeztek, amelyiket a nő 1937 augusz
tus 20-án szenvedett. Ezek a sérülések és a lezuhanás 
a halállal semmiféle kapcsolatban nincsenek. Ezek 
sem a halálnak a bekövetkezését nem okozták, sem 
pedig ahhoz hozzá nein járultak.

2. A hulla a boncolás idejében, mely csak három 
nappal a halál után történt, rothadt állapotban volt, 
amint erre a jegyzőkönyv különböző megállapításai
ból következtetni lehet. A rothadásból ni.igya;ázható a 
szív petyhüdt volta is, a légutak nyálkahártyájának 
sötétvörhenyes elszíneződése, valamint a legtöbb bel
ső szervé is, va'amint a mellűngben felgyülemlett ne
gyed liter véres folyadék.

A A rothadási jelenségek miatt a szervek beteges

elváltozásainak felismerése nagyon meg volt nehe
zítve. Valójában a boncolásról felvett Jegyzőkönyvből 
nem lehet felismerni, hogy Forgács Anna minek foly
tén halt meg.

4. Teljesen alaptalan az a feltevés, hogy fulladás 
következtében halt meg, mert semmíéle jele a fullá- 
dásinak a hullában nem találtatott: az arcnak sze
derjes elszíneződéséről, mely fulladásnál még az élet- 
bsnlétkor jelentkezik és a halál beállta után rövid idő
vel a hullán még látható, az iratokban nincs említés. 
Hiányzanak továbbá azok a kis, pontszerű vérzések 
is, amelyek a szemhéj bőrében és a kötőhártyákon 
fulladásos halált szenvedetteknél a hullában megta
lálhatók. Egy további fulladásos jel a tüdőknek puf- 
fadt volta, szintén nincs megírva, a tüdők, mint a nor
málisnál sokkal nagyobbak jelöltetnek meg. Hiányzik 
továbbá a lépnek fulladásnál előforduló kontrakciója, 
mely ilyenkor kicsiny, mérsékelt vértar talmu és rán
cos felsziüünek mutatkozik. Bár a hulla vére folyé
kony volt, ez azonban nemcsak fulladásnál fordul elő, 
hanem a hirtelen halál minden esetében, mely halál
tusa nélkül áll be. A vér folyékony voltából egyedül 
nem lehet fulladásra következtetni, különösen nem 
egy már nem »íriss« hullánál, mert ismeretes, hogy 
a mígalvadt vér a rothadás folytán folyékonnyá válik,

5. A hulla nyakán jobboldalt elő! és baloldalt há
tul talált, börszerilen beszáradt, barna szalagszert csi
kók azt a gyanút keltették, hogy Forgács Anna fojto- 
gatás vagy zsinegslés következtében erőszakosan ful- 
lasztatott meg. Ezekből a csíkokból, melyek részlete
sen le vannak Írva és le vannak fényképezve, többre, 
mint gyanúra következtetni nem lehet. Hogy a nőt 
nern a nyakra alkalmazott nyomással ölték meg. ab
ból következik, hogy a nyak rétegeiben sem a bőr 
alatt, sem az izmokban, sem azok között, sem a 
pajzsmirigy előtt, vagy mögött, sem a nyaki edénye
ket körülvevő kötőszövet hosszában vérzések nem 
találtattak, amilyeneket megfojtott, vagy zsinegeit 
egyének holttesteiben rendszerint feltalálunk.

10. A puha selyemsál nem volt alkalmas a nyakon 
látható jelek előidézésére. Inkább, mint már említettem, 
egy érdes zsinegre kellene gondolni. De nem lehet zsi
negelésre és zsineggel való megfojtásra, mint végered
ményre jutni, mert a jelek a nyak nagyrészét szabadon 
hagyják és nem teljes körben veszik körül a nyakat, 
mint az tipikus megzsinegelésnél előfordul.

I. A hullarészek vizsgálatának eredménye, amelyet 
Preg! professzor, a kiváló szakember végzett, meg
állapítja, hogy az asszony testébe az utóbbi napokban 
veronai jutott. Kétségtelen, hogy az alvás állapot.!, 
amelyben 1927 augusztus 23-án és augusztus 24-ikén 
dé’.e’ött találtatott, a veroná! altatószer hatására vezet
hető vissza. A hullában talált veronálmennyiség nem 
elég ahhoz, hogy halálos veronálmérgezést lehessen 
megállapítani. Mindenesetre a hullában az életben be
vett Veronáinak csak egy része található fel, mert a 
méreg nagyon gyorsan elhagyja a szervezetet.

Hogy egy teljes és kétségtelen felvilágosítás a ha
lálesetre vonatkozólag a boncolás eredményeképpen 
létre nem jött, érthető, miután a biróság ezt a vizsgá
latot nem speciális szakértőkre bízta, hanem gyakorló
orvosokra, akik kiképzésük és tapasztalataik következ
tében kiváló gyógyító orvosok lehetnek, de hullavizs- 
gálatban, különösen ilyen kényes természetileknél meg
érthető, hogy nem lehetnek annyira gyakorlottak.

H a sz á já t  é s  fogn i*  a m a i k o r -  
( n :.k  m e g f e l e lő  á p o lá s b a n  a k a rja

K f t ; r é s z e s í t e n i ,  h a s z n á lja  c s a k is  a  
; k i t ü n ő e n  b e v á l t

HYPEROL
száj v i z t afol e  i í  á k a í
a m ely ek n e k  erősen  fe r tő t le n ítő  h a 
táruk van . árta lm atlan ná tesz ik  a kór
o k o zó k a t. m eg szü n tetik  a k e lle m e t
len  szájszagot és  a fogakat va k ító

feh érré  tesz ik
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B eograd lakossága lelkesen ünnepelte  az nralkodő- 
p á r t  M ária k irá ly n é  Őfelsége születésnapján ren 

dezett ünnepségeken
Ü n n ep i isten tiszteletek  és udvari bál vo lt Beogradban

Beogradhó! jelentik: őfelsége Mdria királyné szü
letésnapját fényes ünner'égek keretében ülték meg a 
fővárosban. Délelőtt a Száhorna Crkvában ünnepi is
tentisztelet volt, amelyet Dlmitrile pátriárka celebrált. 
Ágyulövés jelezte, amikor a királyi pár az udvarból 
elindult az Istentiszteletre. A templom előtt az össze
gyűlt előkelő ünnepi közönség és a nép lelkes óvá 
c'ókban részesítették az uralkodópárt. A tan plombán 
a királyi család tagjain kivid megjelent Zsllkovics Pe 
tár miniszterelnök vezetésével az egész kormány, 
Seba csehszlovák követ, Gfítli olasz követ és a diplo
máciai kar többi tagja. A politikai élet vezetői közii 
többek között Szpáhó, Klímámul’, Mihajlovlcs fiija és 
Sninenkovlcs fiija voltak jelen, ott volt a tábornoki 
kar Bolovics vojvodával és Price admirálissal az 
élén.

eascuBtBJOTfJP-íixí'-Ö-sXb laRSSrawxwgsfmísraara

Békés megegyezést várnak 
a magyar-román optánsperben
S z o m b a to n  in d u l San  R e m ó b a  a m a g y a r  d e le g á c ió

Budapestről jelentik: A magyar-román optánspör- 
rel kapcsolatos tárgyalások folytatása

január ló-én kezdődik San Rcmóban.
Az eddigi tanácskozásokból következtetni lehet arra, 
hogy egyúttal

ez a régen húzódó s úgy a magyar, mint nép
szövetségi szempontból igen kellemetlen ügy 

végérvényesen elintézést nyer.
Báró Szterényl József, a magyar delegáció elnö

ke és dr. Egry Aurél felsőházi tag, a magyar kor
mány jogi képviselője már Abbáziában olyan reális 
irányba terelte a megbeszéléseket, hogy

nz ominózus ügy egész atmoszférája szinte

Nyolc tűzvész pusztított 
Berlinben egy nap alatt

Berlini öl jelentik: A berlini tűzoltóságnak kedden
egy percre sem volt pihenése, A Friedríchstrassen ki
gyulladt és teljesen leégett egy füntkölcsönzö iroda 
raktam. Friedenauban veszedelmes lakástiiz volt. 
Lichterfelde városrészben elpusztult egy bútorgyár, 
a déli kerületben nagy nehezen sikerült a tüzet meg
fékezni egy ipartelepen és estefelé pincetözhöz vonul
tak ki a teljesen kimerült tűzoltók.

Éjszaka azután ismét több nagy tüzeset fordult 
elő. A Outzovv utón kigyulladt egy garázsépület. A 
garázs teljesen leégett s hat motorkerékpár a lángok 
martaléka lett. A pincehelyiségben nagymennyiségű 
benzin volt felraktározva, a tűzet azonban szerencsére 
még idejekorán lokalizálták, úgyhogy a benzin nem 
robbant fel.

Lichtenberge elővárosában egy épülőfélben lévő 
kazántelep állványzata fogott tiijet. A külső állvány
zat teljesen leégett. Charlottenburgban plncetiiz volt, 
amely azonban nem okozott nagyobb károkat.
---------in — — .'axasami . — -----------------

Szerencsétlenségek napja
\  asuti szeren csétlen ség , au tom ob il kníarz- 
trófák , egym ásba rohant v illam os kocsik

Londonból jelentik: Gloucester grófságban kedden 
súlyos kimenetelű vasúti szerencsétlenség történt. A 
B.istol és Nottingham között közlekedő éjszakai ex
pressz Ashchurch állomás közelében összeütközött egy 
tehe,-vonattal. Az expressz elülső kocsijai egymásba 
torlódtak, a hátulsó kocsik kiugrottak a sínekből. A 

katasztró.ának az első jelentések szerint l.iirom hatolt 
la és négy salvos sebesidtje ven. A könnyebben .se
besültek száma tíz-tizenöt. A Cheltenham! állomásfő
nökség azonnal több segélyvonatot küldött a szere,t- 
csétleuség színhelyére. A kisiklott vonat elzárta a pá
lyatestet, úgyhogy a forgalni.it be kellett szüntet.::.

Berlini jelentés szerint Griinevvaldban kedd este sú 
lyos automobilszerencsctlenség történt. Az egyik út
kereszteződésnél két ellenkező irányból jövő magáii- 
antoniobil teljes erővel egymásba rohant. Az összeii kö- 
zés ereje oly heves volt, hogy egy harmadik automo
bil, amely éppen a két kocsi mellett haladt el. szintén 
súlyosan megrongálódott. Az egyik mag:.'ii-iutotnohi! 
sofíőrje szörnyethalt, utasa, egy fiatal höl;.",. súlyos 
csonttörést szenvedett, a másik magánautomobil egyik 
Jölgyutosa életveszélyesen megsebesült,

Az istentisztelet után, amikor a királyi pár visz 
sratért az udvarba, Beograd lakossága az egész utvo 
nalon Icii:cs ovációban részesítette (ib tségciliet.

A többi felekezetek templomában is ünnepi isten
tisztelet volt.

Este udvari bál volt, amelyre mintegy nyolcszáz 
meghívót bocsátoitak ki. Az előkelő vendégek, ak'k 
között ott voltak az ország társadalmi életének ve- 

I zctöi, száz és száz autóval érkeztek az udvarhoz. A 
I meghívottak között többen voltak a Vajdaságból is, 
így ott láttuk többek között l.alcsevics Jóca dr.-t és 
tiejít is. őfelsége a király és a királyné este tizenegy 
őre* r vonult be a fényesen feldisziíett bálterembe és 
a : el kelő vendégek lelkesen megéljenezték az iiralfco- 
dópárl. A kirrl’ i pár hosszabb ideig maradt a mulat
ságon, amely kitűnő hangulatban telt cl.

órák alatt megváltozott és a román dsfrgác’ó 
kormánya ed i’gl tarthaist'an állá pontját kény

telen volt elismerni.
Szterényi és Egry szombaton este utaznak el Buda
pestről és vasárnap érkeznek San Remóba. Ugyan
csak vasárnap érkezik meg a román delegáció is, 
úgyhogy hétfőn megtörténnek a formalitások és

kedden elkezdődnek az érdemleges tanácsko
zások.

Az optánsüggyel kapcsolatos tárgyalások mintegy 
három-ncgy hétig fognak tartani és minden bizony
nyal odáig jutnak, hogy e megállapodások hatályba
lépését már csak az illetékes kormányok ratifikálá
sának kel! majd megpecsételni.

Berlinben a Treplow utón kedden este összeül kö
zön kél villamos és hat utas megsebesült. A két elül
ső kocsi annyira egymásba fúródott, hogy a kivonult 
tűzoltóknak n ásfflórai megfeszített munkájukba ke
rült, amíg a két villamost szétválasztották.

Mú;t Rór’-bó' b-'knlik: - 'edd.-; ?-
országúton egy magúi au.omoiul, amelyen öt fiatalem
ber ült, az országút négyméteres árkába zuhant. Mind 
az öt utas szörnyet kait.

Saint Rapbaeli je'entás szerint egv vizirepülőgép 
pióbarcpiilés kézben 180 méze magasságból a tenger
be zuhant. A gépen két tiszt és három altiszt volt: 
mind az öten meghaltak.

Zürich, jan. 9. (Záriét.) Bjograá 9.125, Páris 20..? I, 
London 25.19 egynyolcad. Ne vyork 519.50, Brüsszel 
72.20, Mi'ánó 27.185, Madrid 84.75, Amszterdam 2C8.575, 
Bei Ilii 123.48, Becs 73.08. Szófia 3.7475. Prága 15.375, 
Varsó 58.20, Budapest 9C.515, Bukarest 3.12.

Budapesti gabonatőzsde, jan. 9. Határldüüzlct: Bú
za októberre 25.28, ...f , .  zárlat 25.23- 25.30, má clus- 

j ra 23.45 -21.22. zárlat 2.5.93 24, májusra 24.80—25.12, 
[zárlat 24.76 74.78. Rozs októberre 73.2 7 2.3.34, zár
lat 3.30— 23 32, márciusra 22.64 2 2 .'i. zárlat 22 67— 
22.66. májusra 23.44—23.66, zárlat 23.44 -23.46. Ten
geri májusra 27.80— 27.90. zárlat 27 80 -27.82, júliusra 
27.64--27.80, zárlat 27.64 -27.66. Készánupiac: Búza 
2.3.15—24.23, takarmányárpa 21.25—25.25, köles 25 — 
25.50. tengeri 25.25—26.50, korpa 18.5O-~1S.75,

Ch'cusiol terménytőzsde, jan, 9. Középárfolyamok 
(zárójelben az előző napi zárlat). Búza március (114 
hétnyolcad) 115 egynyolcad, május (117 hétnyolcad) 
118, iulius (119 egynynicad) 119 egynyolcad. Tengeri 
március (88 egynyolcad) 89 egynegyed, május (91 
egynyolcad) 92 egynyolcad, julius (92 háromnegyed) 
93 hétnyolcad. Zab március (48), május (48 és fél), 
julms (46 és fél). Rozs március (103) 103 egyuyol- 
cad, május (105 ötnyolcad) 105 ötnyolcad, julius 
(103 háromnegyed),

áVinnipegi termény tőzsde, jan. 9. Középárfolyamok: 
Búza május (121 egynyolcad) 171 háromnyolcad. ju
lius (122 ötnyolcad) 123, október (172) 122 egynegyed.

Liverpooli termő lytűzsde, jan 9. (Zárlat.) Bűzt 
március (8 sh. II egynegyed d.) 9 sh. 0 háromnegyed
d, május (9 sh. 0 egynegyed d.) 9 sh. 1 háromnegyed
d, julius (9 sh. 2 és fél i.)  9 sh. 3 háromnegyed d.

H Í R E K .

VAROS! SZÍNHÁZ, Csütörtök, ianuár 17: A világhírű
Doni kozák kórus hangversenye. Dirigál: Serge)
Jaroff.

VÁROSI SZÍNHÁZ. Péntek, január IS-ikán a v'dőgh.ru 
doni kozák kórus hangversenye. Dirigál Srrge 
Jaroff.

Jegye ővétel naponta délelőtt 10—12-ig és délután 8—5 
óráig a színházi pénztárnál.

*
— Őfelsége Mária királyné szilletísnanjának meg- 

iinnr.plóss a Vajdaságban, őfelsége Mária Királyné szü
letésnapját fényes külsőségek körött ünnepelték meg 
a Vajdaságban. Szuboticán a házakat icllobogózták, 
az üzletek délelőtt zárva voltak és az egész város
ban ünnepi hangulat uralkodott. Délelőtt kilenc órakor 
ünnepi istentisztelet volt a pravoszláv templomban, 
amelyen megjelentek a hatóságok képviselői: Manoj- 

j lovics Dusán főispán, Dlmitrijevics Miiivoj tábornok 
I és a tisztikar, Sztiplcs Károly dr. polgármett • és 

a. városi tisztviselői kar, Svábics Szvetlszláv pónr- 
ÜK5 Igazgató, Borko Jakab dr. vasut'gazgató, PaviO 
vics Spteván törvényszéki elnök, a bírói kar, a vá
rosi, valamint állami hivatalok tisztviselő.. Délelőtt ér. 
érakor a hatóságok képviseioi a Szent Teréz székes- 
egyházban tartott ünnepi misére mentek, majd a töb
bi fele-kezetek templomában volt istentisztelet. Szerdán 
este a Tiszti Otthonban fényes táncmulatság volt, 
amelyen meglelentek Szubotlca társadalmának előke
lőségei. A mulatság, amelyet a szuboticai tisztikar 
rendezett, a legjobb hangulatban a reggeli órákig tar
tott. — Moviszadon is fényes keretek között ünnepel
ték meg őfelsége Mária királyné születésnapját. A 
város már szerdán délután zászlódiszt öltött, a város
háza tornyát este kivilágították. Csütörtökön délelőtt 
az ösezes íelekezctck templomaiban ünnepi istentisz
teleteket tartottak, amelyeken megjelentek a katonai 
és polgári hatóságok képviselői. A római katholikus 
székesegyházban az ünnepi misét Fáth Ferenc apát- 
plébános celebrálta nagy papi segédlettel. Az isten
tiszteleten megjelent Dokics Gyura hadseregparancs- 
nők is. Tiz órakor délelőtt a görögkeleti székesegy
házban dr. Csirics Irinái bácskai püspök tartorta az 
ünnepi istentiszteletet, amely után Dokics tábornok, 
ha.dscregparancsnok szemlét tartott a templom előtt 
felsorakozott diszszázad fölött. A Novisz.ad— petrova- 
radfni helyőrség tisztikara este kilenc órakor a tls-'fi- 
otthnn helyiségeiben jólsikeriilt hált rendezett. —• 
Szentár? Őfelsége Mária királyné születésnapján fel- 
lobogózták a házakat. Délelőtt tizenegy és tizenkét 
óra között az összes felekezetek templomaiban ünnepi 

i istentiszteleteket tartottak és ez idő alatt az üzlete 
lkot tartották. Ha mló külsőségek közt folyt le

Mária királyné őfelsége születésnapjának megünnep
lése a Vajdaság többi városaiban és községeiben is.

— Kinevezték a kormánybiztost Szlavonfcródba,
Sslavonbróúbál jelentik: Prpics bródi polgármester le
mondása ófa ideiglenesen Jelacsics szenátor végétté a 
város ügyeit. Kedden Tauchmann V'ekosz'áv bródi 
építészt nevezték ki Splavonbród kormánybiztosává. 
Az uj kormánybiztos az ügyek vezetését már át is 
vette Jelasies szenátortól.

— Időjárás. A meteorológiai intézet jelenti: Túl
nyomóan derült és igen hideg idő várható helyenként 
köddel.

— A dán királyi pár meglátogatja a spanyol királyi
családot. Madridból jelentik: Keresztély dán király és 
Alexandriano királyné februárban Madridba érkeznek, 
hegy viszonozzák Alfonz királynak a ir.ult nyáron Dá- 

[ niáhan tett látogatását. A dán királyi pár a spanyo' 
uralkodóház vendége lesz és négy-öt napig marad 
Spanyolországban.

— A noviszadi sakk verseny állása. Noviszadról 
I jelentik: A noviszadi sakkor másodosztályú versenye 
! a befejezéshez közeledik. Az első helyen Szabados 
I van, akit már legföljebb Lipkovics érhet utol, míg har- 
I madik Berger lesz. A verseny mostani állása: Sza- 
! bad.os 10, Berger 9, Lipkovics 8 (2), Bugarszki 7 és 
', fél. Löwy 7 (1), Székely 7 (1), Schmidt 6 és fél (2), 

Miha.ilovics 5 (3), Békefi 5, László 4 és fél (Jí), Simo- 
nyi 4 4), Römer 3, Bokor 2 és fél (4), Maros 1 (5). 
Az elsőosztályba a három első helyezetten kivül még 
Schmidt juthat be.

— Vj tartalékos tisztek. Bácskopetrovoszelóról le
mentik: Őfelsége a király Vlaskalin Nebojsa petrevo- 
szclói segédjegyzöt és Fischer Béla kereskedőt tarta
lékos hadnagyokká nevezte ki.

— Robbanás egy bolognai tésztagyárban. Milánó
ból jelentik: A bolognai tésztagyárban kedden este 
súlyos kimenetelű robhanás történt. A sütőteremben a 

: gőzvezeték egyik csöve felrobbant, amely mellett 
[ épen több munkás melegedett. A csővezetékből ki- 
[ áramló forró gőz valamennyi munkás testén súlyos 
I égési sebeket okozott és a felrobbant cső vasszilánk- 
j iái is nagy pi sztitást okoztak. Három munkást és 
I tizenhárom mmkásnőt kórházba szállítottak. Közülük 
i kelten az éjszaka folyamán meghaltak, kettőnek az 
1 állapota életveszélyes.
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Chlerodont
Tubus 8 Dinar, nagy tubus 13 Dinar

a nagyszerűen flditő borsmentás fogpaszta

eltávolítja a csonka sxinü 
fogkdvat

— E’ŐJJáróságválasztós a szuhotieal zsidó hitköz
ségben. A szubotcai zsidó hitközség képviselőtestülete 
liétiön választotta meg az uj elöljáróságot, amelynek 
tagjai a következők lettek: Alelnökik: dr. Fenyves Fe
renc és dr. Török Béla, jogügyi elöljáró: dr. Boscliatt 
Samu. pénzügyi: Goldmann Sándor, gazdasági: Her
zog Lász.ó, Jótékonysági: Kölni Mózes, hitoktatási: le- 
derer Emil. kultnsze'őljáró Löwenthal Henrik, tárca
nélküli elöljárók: Kalmár Jenő, Schreger Lajos, Löwy 
Herman, dr. Havas Emil.

— Elhalasztották Krombholz Károly hangversenyét. 
Krombholz Károly zongoraművész január Veikére hir
detett hangversenyét közbejött akadályok m att feb
ruár 3-ikára halasztották. A megváltott jegyek február 
3-il.án érvényben lesznek.

— A szovjet Javára való kémkedés miatt elítéltek 
egy dán kapitányt. Kopenhágából jelentik: A kopenhá- 
gai katonai törvényszék kedden több napos tárgyalás 
után ötévi {egyházra Ítélte Lebont dán vezérkari ka
pitányt Szovjetoroszország javára való kémkedés mi
att. A kapitány titkárnőjét, aki bűntársa volt, két évi 
{egyházra Ítélték.

Városi Moziban

FEHER TIGRIS
Főszereplő JOHN BARYMORE

— Súlyos szerencsétlenséget okozott a magas fe
szültségű villanyos vezeték. Kölnből jelentik: A magas
feszültségű villanyvezeték Brauweiler és Dormagen 
közti részének munkálatainál kedden súlyos szeren
csétlenség történt. Az oszlopok felállítása közben a 
mocsaras talajon egy félig megerősített oszlop eldőlt 
és a magasfeszültségű villanyárammal telitett drót 
érintkezésbe került egy másik, ÍOO.COO voltos vezeték 
kábelével. Szikra pattant ki. amely nyolc munkást a 
földre terített. Ezek közül ketten azonnal meghaltak, 
a másik hat munkás állapota életveszélyes.

— Politikai bonyodalmakat okoz Ausztriában a la- 
kóvédeinn törvény haíályenk.'vii! helyezésének terve. 
Bécsből jelentik: Az osztrák kormány kedden a parla
ment lakásügyi bizottságában uj javaslatot terjesztett 
he a házépítési tevékenység fokozásáról és a lakóvé- 
delnii törvény módosításáról. Az uj javaslat lényege az, 
hogy a lakóvédelmi törvény rendelkezéseit fokozato
san hatályon kívül helyezik. A javaslat a szociáldemo
krata pártban óriási felháborodást keltett. A párt hiva
talos lapja, az Arheiterzcitung azt Írja, hogy a szo
ciáldemokrata párt a legeikeseredettebb harcot indítja 
a javaslat ellen és uetn túri a lakók védelmének foko
zatos megszüntetését. A szociáldemokrata párt állás
pontja szerint ebben a kérdésben népszavazásnak kell 
dönteni.

— Levágta a mozdony a lábát. Szomborból jelen, 
tik: Kedden este suiyos szerencsétlenség történt a 
s'oin'iorl pályaudvaron. Jancsurics Béla vasúti mun
kás a hetedik és kilencedik vágány váltótalálkozásá
nál foglalatoskodott. Munka közben a lába beleakadt 
a váltóba és uem tudta kihúzni onnan. Ebben a pilla
natban haladt arra a tolatómoztíonv, amelyet nem le
hetett elég gyorsan lefékezni. A mozdony kerekei ke- 
rcsztíilmentek Jancsurics láblvjén és azt teljesen le
metszették. A szerencsétlenül járt vasuti munkást sú
lyos sérülésével a szombori közkórbázban ápolják.

— Babsrkva 0 városi agrárfőklek feloldását kéri. 
Belaerkvuról jelentik: A város közigazgatási hizott- 
s.'.ga elhatározta, hogy a városgazdálkodás megkötty- 
n it.'s.’ céliáhtl kérni fojia az agrárrefortn céljaira 
lefoglalt városi földek fc'o'.tíását. A kérést azzal In. 
dotoiják. hogy a város ingatlanai nem érik el a tör
vényben előirt maximumot.

— Boszniákon én llarcsíav’nában lerombolják a 
régi ma.saíckct. Szarajevóból t.'e.iiik: A jugoszláv■ ti 
ntol-.zmedált egyház legtöbb tanácsa hétfőn ülést tar
tott Szarait vi'ban. ante'.;, c t e'lt tározták. hogy Bosz
nia és Hercegovina terű étén az összes régi történelmi 
hóesései nem b'tó mecseteket, az ugynevezett dzsántiá- 
k.-it lemmboliatiák A tiicliaincdán egyház a lerombolt 
épületek anyagát és a telkeket átveréseken lógja ér
tékesíteni.

- Elfojtott tolvaj. Horgosról jelentik: Gyenes An
na feljelentést tett a hotgosi rendőrségen, hogy kam
ráidból állandóan lopkodják a paprikát. A rendőrség 
a helyszíni szemle alapján megállapította, hogy a ház 
mögötti kerthelv.ségből törtek a pincébe a tolvajok 
és onnan hatoltak be a kamrába. Több éjszakán át , 
lesték a pince közelébe,1 a rendőrök a tette ekei, 
végre kedden tettenérték a tolvajt Bölcsök János 
személyében. Börcsököt letartóztatták.

— A felrobbant kályha megölt Sztapáron egy Inas- 
gyereket. Sztapárról jelentik: Halálos szerencsétlenség 
történt pravoszláv karácsony második napján Sztapá
ron. Jancsurics Jefkó asztalosmesternek kocsmája van 
és a forgalmas ünnepnapon Bojanics Vujica nevű tizen
hatéves inasa is segített a vendégek kiszolgálásánál. 
Az inas épen a kocsmahe’ytségben levő nagy kályha 
mellett ment cl, amikor a kályha hatalmas dördülés- 
sel felrobbant és Bojanics Vujicát olyan súlyosan meg
sebesítette. hogy a fiú szerdán a szombori kórházban 
meghalt. A rendőrség a halálos szerencsétlenség ügyé
ben erélyes nyomozást indított, mert az a síanu, hogy 
az egyik vendég tréfából rejtett robbanó patront a 
kocsma kályhájába és ez idézte elő a tragédiát.

— Vasúti karambol Szlovéniában. Ljubljanából je
lentik: A szlovéniai Vidcn Krsko állomástól néhány száz 
méter távolságra vasuti karambol történt. A Zagreb fe
lől jövő személyvonat h'bás váltóáilitás következtében 
összeütközött eg.v tehervonattal, amely Zidani Mostró'. 
Zagreb fe'é haladt. A karambol következtében a teher
vonat több kocsija kiugrott a sínekből és két vagon 
teljesen összetört. Emberéletben nem esett kár.

— Rablótámadás az oszijeki föpostán. Őszi] ékről 
jelentik: Vakmerő rablótámadás történt kedden dél
előtt az oszijeki főpostán. Ismeretlen tettes kirántotta 
Levizer Ilona ügyvédi irnoknő hóna alól az aktatáskát 
és elmenekült. A táskában csak iratok voltak. A rend
őrség megindította a nyomozást.

FEHÉR TIGRIS
JOHN BARYM ORE

OOI.ORES COSTELLO

— Nagy tűz egy boszniai faluban. Szarajevóból je
lentik: Keddre virradó éjjel nagy tűz pusztított a Szara
jevó közelében levő Kaszapics községben. A tűz a falu 
végén egy szalmafödelü házban üA9.t,t „kj,. a lángok a 
nagy szélben gyorsan terjedtek és rövid idő alatt egy 
tig házból álló házsor teljesen leégett A kár többszáz
ezer dinár.

— Rendőrök vitték be az előadásra a sztrájkoló 
oszijeki diákokat. Oszijekről jelentik: Az oszijeki ta
nítóképző intézet növendéke', mint megírtuk, sztrájk
ba léptek. A tanulók követelték Maksimcnka Mihály 
orosz fizikatanár felváltását. A karácsonyi szünidő után 
a tanulók folytatták a sztrájkot és nem jelentek meg 
az előadásokon. Az intézet igazgatója békés utón igye
kezett a diákokat rábírni az előadások látogatására és 
kije öntette, hogy a kérést döntés céljából már felter
jesztette a közoktatásügyi tn'niszterhez. A diákok 
azonban ezek után sem voltak hajlandók megjelenni 
az előadásokon, m re az iskola igazgatósága hirdet
ményben felszólította s diákokat, hogy azokat, akik 
nem látogatják az előadásokat, kizárják az intézetből. 
A tanulók egyrésze erre visszatért az iskolába, de a 
többség továbbra is sztrájkolt és tüntetőleg megjelen
tek az iskola épülete előtt. A sztrájkról értesült a rend
őrség, amely 0 sztrájkoló diákokat bekerítette és kö
zülük többet e'öíllilottak a rendőrségen, ahonnan ké
rőbb detektívek vitték el a sztrájkolókat az előadásra. 
Osz jeken nagy érdeklődéssel várják a diáksztrájk fej
leményeit.

— Betörök jártak egy ba'acrkvai vaskereskedésben. 
Bdacrkváról jelentik: : z r iát, éjjel vakmerő betörés 
történt Belacrkván. Ismeretlen tettesek behatoltak 
Schönborn Rezső vaske; cskedésébe és kifosztották . 
kézi kasszát. A betörők az uccára nyíló pinceablak 
rácsát srét'cs’ itették és a pincéből könnyűszerrel be
jutottak az iiz'ríhc, ahol l ifoszto’ták a kézi kasszit 
és m; Kurták a Werthc'w-kasszát. A betörőket ngylát- 
szik megzavarta valami, mert a páncélszekrényt nem 
volt idejük felnyitni, hanem nagymennyiségű szer
szám f. Ipakolása után távo i?k. Az ttccán egy vára
kozó kocsi-a rakták a lopott holmikat és nyom nél
kül eltűntek. A retidötség a nyomozást megindította.

--  Kiemel k .a római császárok elsiilycdt gályáit. 
Rómából jelent k: Október í'd-'ka óta folynak a mun
kálatok a Némi-tó kirzivattvuz.ár.ára. A tó fenekét bo
rító iszapból a római császárok clsi'il.vedt gá'yáit akar
ják kiemelni és a munkálatokat az olasz állam finan
szírozza. A bét méteres víz eddig már 271 centimétert 
apadt és még továhbi 39(1 centiméter k'szivattyuzására ■ 
van szükség, hogy a gálya orra szárazra kerüljön. Ed- ’ 
dig másot’n -cetként kétezer liter v'z.et távolit.utak el 
az óriási szivattyúk a tr'h 'I. atti.lyb >1 cd lig kétmillió ’ 
hektoliter vizet sz'vii.vuztak ki. A part közc'ébcn cg.v I 
százötven méter I z-t ” 'pitmént vú t sz. haddá, i 
amely in ndeti valószínűség szerint a császári kikötő 
mólója yolt Az ásatásokat tovább folytatják. 1

— Az SctözŐcsatornába esett és belefagyott egy 
öregasszony. Szarvasról jelentik: özvegy Dénes Gá- 
borné hetvenéves asszony a kisszénási Geisst-major- 
ban lakott egyik fiánál. Kedden elindult hazulról, hogy 
meglátogassa gróf Bolza Géza mintegy tizenöt kilo
méterre fekvő uradalmában lakó másik fiát. Mivel 
ide nem érkezett meg, hétfőn keresésére indultak és 
fia az uradalmon át vezető csatorna mély vizébe be
lefagyva találta édesanyját. Az öregasszony a csa
torna partjáról belecsúszott a vizhe és megfagyott.

— Fokozódik a Calbucco vulkán tevékenysége. 
Buenos Airesből jelentik: A Calbucco vulkán műkö
dése egyre fokozódik. A kiömlő láva több falut el
pusztított. Az eddigi jelentések szerint a vulkán kitö
résének eddig harminc halottja és rengeteg sebejült- 
jc van.

— A kommunisták megtámadták Henderson angol 
munkáspárti képviselőt. Londonból jelentik: Henderson 
munkáspárti képviselő hettlestoui beszámolóját ked
den kellemetlen incidens zavarta meg. Alig kezdeti 
hozzá politikai beszámolójához, a kommunisták zajos 
tüntetést rendeztek ellene. Becsmérlő kiáltások özöne 
zúdult a szónok felé és a lárma elnyomta Henderson 
szavait. A képviselőnek menekülnie kellett, mert a 
kommunisták meg akarták támadni. A rendőrség azon
nal beavatkozott s tizenhét tüntetőt, közöttük négy 
asszonyt őrizetbe vett. A népgyülést csak félórás szü
net után tudták folytatni.

— Kiraboltak egy templomot Nápolyban. Rómából 
jelentik: Vakmerő templomrablás történi Nápolyban. 
A rablók elrejtőztek az egyik templomban és éjnek 
ideién összeszedték az arany és ezüst kegyszereket, 
az oltárok szobrairól lefaragták az arany és ezüst dí
szeket. A templomrablókat keresi a rendőrség.

Városi Mozi világslágere

FEHÉR TIGRIS
Ftfszereplő JOHN BARYMORE

— Tuka szlovák képviselő vizsgálati fogságban 
marad. Prágából jelentik: A pozsonyi törvényszék bün
tetőtanácsa Tuka képviselőnek a letartóztatása ellen 
benyújtott felfolyamodásáról úgy döntött, hogy Tuka 
továbbra is vizsgálati fogságban marad. Hlinka képvi
selő a Veccrni Listnek Tuka ügyében hozzáintézett 
kérdésére képtelenségnek mondta, hogy a szlovák nép
párt egyik tagja a minisztertanácsban, másik tagja pe
dig börtönben üljön. Kijelentette, hogy Tuka áll tóla- 
gos bűnét eddig nem bizonyították be. Hlinka tanács
kozásra hívta egybe pártjának parlamenti csoportját, 
amelyen dönteni fognak a további magatartásukról. Le
hetséges, hogy a szlovák néppárti miniszterek le fog
nak mondani.

— A világ asszonyai a gáz- és a bacillus-hábont 
ellen. Frankfurtból jelentik: Az asszonyok világszövet
ségének gázháborukoníerenciája véget ért. Az utolsó 
napon a kongresszus határozati javaslatban kimon
dotta, hogy a gázháboru és a baktriológiai háború el
lett semmiféle eszközzel nem lehet védekezni. Ezért az 
asszonyok világszövetsége követeli a legteljesebb le
szerelést.

— Földrengés volt a török fó’városban. Angorából
jelentik: Kedden délután 6 óra 37 perckor Angorában 
erős vertikális földrengést észleltek, amelyet földalatti 
morajlás kisért. A földrengés észak-déli irányú volt. 
Még nem érkezett jelentés arról, hogy okozott-e a 
földrengés károkat.

—- Elfogták a berlini rádió-puccs egyik tettesét.
Berlinből jelentik: Néhány hónappal ezelőtt, amikor a 
német politikai életet a páncélos cirkáló felépítése kö
rüli vita foglalkoztatta, furcsa rádióbotrányt rendez
tek a kommunisták. Emlékezetes, hogy a »Vorwárts* 
egyik szerkesztője, Schwarz hírlapíró előadást akart 
tartani a rádióba a világbéke és a leszerelés kérdésé
ről. A kérdéses órában az történt, hogy néhány kom
munista automobilon elrabolta Schwarzot. Ezalatt pe
dig a kommunista párt egy eddig ismeretlen tagja a 
stúdióba sietett és Schwarz nevében leadott egy szél
sőséges kommunista beszédet. Az óriási botrányról he
teken át írtak a lapok. A rendőrség megindította a 
nyomozást, azonban nem sikerült kézrekeriteui ennek 
a tragikomikus botránynak a rendezőit. Hétfőn a’ tán 
Schwarz a Di esdnersti nssett sétált és talál’ tt 
egyik elrablójával. Rögtön felismerte, karonragndi.. , s 
rendőrt hívott. A rendőrök bekísérték a kommunistát, 
akit Alfred Schcrlinskyuck hívnak. Scherlinsky tagad
ta a do'gof. Schwarz azonban egész határozottan fel- 
smerte s még azt is megmondta róla, hogy ő volt az, 
ki az autóban revolvert szegezett a homlokának.
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— A petrovosze’ái kaszin > fsztuftó közgyűlése. 
Pctrovor.zelóról jelentik: A kaszinó legutóbb tartott 
közgyűlésén a felügyelöbizottsági tagok meghallgatása 
után a tisztviselőknek m gr.Jta a fe'nientvényt s Patócs 
István korlenöklete alatt megválasztotta az uj tiszti
kart. Elnök lett Iszkruliev Tósó főjegyző, alelnökké 
Patócs Istvánt, háznaggyá Kelemen Györgyöt, jegyző
vé Szladity Románt, könyvtárunkká pedig Vujcsin Ste- 
vót választották meg. Választmányi tagok lettek: dr. 
Sticfelmayer Áddm. dr. Kiss Imre, Plavsics Grigorie, 
Freund Károly, N kolity Bozsidár, Horváth Péter, Ma
kó Ferenc és Gödölley János. A felügyelőbizottságba 
Vlaskalin Nebr.jsát és Krclcr Jakabot bálasztotfák be.

— Orvosi hír. Dr. Törlik Béla főorvos néhány hétre 
elutazott és visszaérkezéséig rendelése szünetel.

— Eltűnt egy kutsl gazdálkodó. Őszijükről jelentik: 
Esclil Ji’zs-.í kulai gazda kodó jelentette az oszijeki 
rendőrségen, hogy apja, Esclil György néhány nappal 
ezelőtt Kakiról Oszijekre utazott. Imgy ismerősét meg
látogassa és azóta nem jelentkezett. Érdeklődött az 
oszijeki ismerőseinél, de azt a választ kapta, hogy oda 
nem érkezett meg. Az oszijeki rendőrség megindította 
a nyomozást.

( A s z é p s é g  a z  n a g y  h a ta lo m , n ő n e k  k .n e s .

Arckrémekből DESZANKÁNÁI, j o b b  s z e r  n in e s

— A Fr.-nc'a K"ob hllji. A szuboíeai Franci t Klub 
vezetősége íe'ké.i a \ - z t  l ány tágjá t, hogy január 
JO-ikén, csütörtökön tv után hat órakor jelenjenek meg 
ülésen a klubhelyiségben. Az ülés napirendjén a bal 
előkészítése szerepel.

Köhögést, megfázást, rekedtséget, tüdőbajokat biz
tos eredménnyel gyógyít a Sircfen, Kapható minden 
gyógyszertárban.

— A kulai négl.cr közgyűlése. Kuliról jelentik: A 
népkör január 6-ikán tartotta tisztújító közgyűlését, 
amelyen a régi vezetőségét teljes egészében ujbó’ meg
választották. Fának lett: Vicsek Mihály, alelnökké Szo
knia Vincét, péiiztárnokká Kanvó Lajost, könyvtárunk
ká Rigó István:, jegyzővé Szőke Józsefet, gondnokká 
pedig Körmöczi Józsefet választották meg.

N e m  k e5! 4H’?b£ e.’ MksnrctüjrtlnJ !
A csu ’.n inújolaj nz : is *  i f  pvru»<* jtvcrm ^L ek  é r z é k e n y  é tv á g y á t  

«-/ j o ’.»baB é l i  A

t űtfr - —.... ■ ,.p_
k itu n ö izü  p o r. am ely  aaárnzon ét* tejbe k ev erv e adható a g yerm e
keimet.-. A .Iem alt D r. W ander-féle m aláta k ivan atl-ó l naaratoltan 3 0  
azáőalék cankamáj koerájtdáeíval UéerQI, de sem  lae. eesn szaga nem  
em lékeztet a c» u k » » á jr«  és a leg jo b b  ezer asok naL , akik  a kö- 
aönzéges csitham ájat nem  tö r ik  *>{ty ea»k untiarral tudják b ev en n i. 
K aph at«> m in den  gyógyszertárban  ős drogé rí élnin kia dobozzal

2  5  d in árért, n agy d obozzal 4.2 d in árért.

— A novirzo H szerb-orosz nöcgylct balett-teadél- 
utánja. Noviszadról jelentik: A noviszadi szerb-orosz 
jótékonysági nőegylct kedden, karácsony másodnapján 
balctt-ífadélmánt rendezett, amelyen Polonszkaja Ta
mara, Ti’nyina Ira. Romanova Salja. Trigo'ovic.'-Bar- 
skaja Mara. Pro:ra.iJairuova Ada, Poljakova Mimi, Kor- 
zsinszkaja Mvrzja adtak e'ő táneszámekat.

Nehéz székelérbsn szenvedők, akiknek a vegbcl- 
bajok, az emésztési zavarok és agyvé, tódulás. a lej- 
fájás és szívdobogás teszik az életet nehézzé, igyanak 
reggel és este egynegyed pohár természetes .Ferenc 
Józseí« keserűvizet. Klinikai vezető orvosok igazolják, 
hogy a Ferenc József viz hasrriütétek előtti és utáni 
időszakokban is nagyértákii hashajtónak bizonyul. 
Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és füszer- 
fizletekbcn.
- — «i ww— aaatcBLg

A Városi Mozi uj film je
Száz százalékos filmet csak ritkán csinálnak, A 

legjobb rendezők is gyakran tévednek a szinpadszerü- 
ség vonzó útvesztőibe és mindgyakrabban tévesztik 
össze a fibnet a színpaddal. Holott a két művészet 
merőben eltérő lehetőségeinél cs célkitűzéseinél fogva. 
A lekér tigris. amelyet csütörtöktől kezdve mutat be 
a Városi Mozi, a ritka száz százalékos ii inek sorába 
tartozik. Nem akar mást adni, mint Ilimet, ennek azon
ban minden lehetőségét ki meríti.

Tengerész-dráma 4 lekér tigris, amely azonban 
a drámai hatásoknál sokkal inkább a film vizuális ha
tásainak kiaknázására törekszik és ez hiánytalanul si
kerül Is. Majdnem minden jelenet a nyílt tengeren ját
szódik, a bálnavai'ász-h.rón, vagy a tenger hullámai 
között és az egyéb felvételek is egzotikus vidékeket, 
különös néptörzseket mutatnak be. A végtelenül érdek- 
feszitö és izgalmas mesének ebben a keretben minden 
szinpadszerüség nélkül is nagyobb hatása van, mert 
nem érezzük a kulisszákat a háttérben, nem látjuk a 
stúdiót, ahol a felvételek készülnek. Itt majdnem min
den jelenet a szabadban játszódik, mindenkor kitűnő

1 érzékkel megválogatott és a különös témának megfe
lelő stílusos helyen. Van aztán néhány olyan csodála
tosan megcsinált bravúros felvétel a filmben, ami a leg
nagyobb rendezői tehetséget bizonyltja. Ilyen bravúro
san oldották meg és fotografálták a szörnyű tengeri 
vihart, amelynél igazabbat még alig láttunk filmen.

Külön erőssége a filmnek John Harrimore játéka.
A kitűnő miivész legszebb alakítása ez, tökéletes szí

SPORT
Kisorsolták a ping-pong világbajnokság 

csapatversenyeit
A jugoszláv csapat naponta három ellenféllel mérkőzik
Jelentette már a liécsinegyei Napló, hogy január 

11-től 18-ig rendezik meg Budapesten a ping-pong vi- 
i lághajnokság versenyeit, amelyekre a jugoszláv asz

tali tenniszszövetség is benevezett. Mint most Buda
pestről jelentik, a csapatversenyek sorsolását már
megejtették és annak eredménye a következő:

Január 14-én délelőtt: Magyarország—Jugoszlávii, 
Anglia—Litvánja, Ausztria—Németország, Lettország -- 
Románia, Magyarország—Németország, Anglia—Ro
mánia, Ausztria—Jugoszlávia, Csehszlovákia—Wales. 
Délután: Csehszlovákia—Románia, Wales—Németor
szág, f.eftország—Litvánia. Este: Magyarország— 
Lettország, Anglia—Ausztria, Csehszlovákia—Litvánia, 
Románia—Jugoszlávia.

Január 15-én délelőtt: Ausztria—Lettország, Ma
gyarország—Wales. A nglia-—Jugoszlávia, Németor
szág—Litvánia, Anglia -Csehszlovákia, Magyarország |

Az osztrák  válogato tt n ü rn b e rg i ka tasz tró fá ja  m ia tt 
Meisl Hugó a legnépszerü tlenebb  em ber Becsben

A bécsi s
O ” 1

iportközöuség e lőre  szám ított a „balett-együttes44 v ereség ére
ik: 1929 ianuár 7-érőL mint az oszt- hette  m pn rádión keresztü l a *nürnherei k iv á zBecsből jelentik: 1929 január 7-éről, mint az oszt

rák futball Szedánjáról fognak megemlékezni a labda
rugósport krónikásai. A világ egyik legkiválóbb nem
zeti csapata — a magyarokat 5:l-re verő osztrák vá
logatott legénység — a nürnbergi stadionban 5:0 ará. 
nyu megsemmisítő vereséget szenvedett. A német 
profibojkott szószólói örömmámorban úsznak, Közép- 
Európa futballtársadalma dühöngve szégyenkezik — 
Bécs büszke labdarugó várának ormain pedig gyászlo
bogót lenget a fagyos januári szél...

A versség hatása Becsben
Leírhatatlan kétségbeesés ejtette raliul az osztrák 

főváros sporttársadalmát. Meisl Hugó csapatának ra
gyogó haditényeire már senki sem gondol.

lia ma fíécsben népszavazást rendeznének afelöl, 
hogy ki a legnépszerütlenebb ember, úgy kétségtelenül 
Meisl Hugó kapud a legtöbb szavazatot. Utána Sinde- 
lár, Schilling és Kurz folytatnának küzdelmet a helye
zésekért.

A lapok természetesen ostyában adják be a publi
kumnak u keserű piluldt. Erre meg is van mindé i 
okuk. És ha arról írnak, hogy a bécsiek a mezőnyben 
ji,libák voltak ellenfeleiknél és hogy kétszer annyi biz
tos gólhelyzetük volt, mint a délnémeteknek, az a ve
reséget előidéző könnyelmű magatartásukat csak o'y 
kevéssé men;!, mint amikor a huszcenlimétercs hóié- 
teggel borított irreális talajra hivatkoznak. Mert Meisl 
Hugót ezért a szégyenletes vereségért csuk részben le
het hibáztatni. Legfeljebb abban, hogy ezúttal szoká
sa ellenére hefo'.yásoltatta magát a bécsi lapok által, 
melyek Sindelart, Schillingct, Nauscht vagy Rainert 
kiilönklasszisu játékosoknak nevezték ki és Kurzról 
dicshimnuszokat zeniek — a mérkőzés előtt. Mint
hogy o standard válogatottak közül a sérüli Schram- 
sels, 'Landler, Mahal, Horváth és Wessely nem állha
tott rendelkezésre, Meisl úgy oldotta meg a kinos pro
blémát, hogy a lapok által protezsált játékosokat állí
totta helyükre.

Ezzel felelőssége súlyát lényegesen csökkentette, 
viszont a biztos vereség tudatával kellett elkísérnie 
»halettcgyiittesét«, a nürnbergi vesztőhelyre. A szakér
tő bécsi közönség ugyanis »balettcgyüttesnck* nevezte 
cl Meisl csapatét, biztosan számítva arra. hogy gólok 
helyett különböző labda táncmutatványokban fogják 
részesíteni a délnémet publikumot. Egy-két gólos ve
reségben kiegyeztek volna az osztrák futha'l hívei, d ■ 
5:0? l.zt még a kedélyes bécsiek is sokalják...

Az átkozott rádió
Az eredményre különben nem kellett sokáig várni 

A bécsi rádió előzékenységből lehetővé tette előfizetői
nek, h.ogy fiiltanui lehessenek a nagy küzdelemnek.
Vasárnap délután legalább 250.000 bécsi polgár figyel-

nészi munka. Erő, vadság cs végtelen emberi szenve
dés összpontosul ebben az alakításban, amely a legjobb 
filmnagyságok sorába emeli Barrimoret. 1 'artnere, az 
újonnan feltűnt Dolores Costello. Jó kezekben vannak 
a kisebb szerepek is és néhány markáns tipus-fej kuliig 
is figyelemreméltó. A fehér tigris nagyon érdekes és jó 
film. Megérdemli a teljes sikert.

(I. I.)

—Románia, Ausztria—Litvánia, Wales—Lettország. 
Délután: Ausztria—Wales, Csehszlovákia—Lettország, 
Németország— Jugoszlávia, Románia—Litvánia. Este: 
Magyarország—Anglia, Ausztria—Csehszlovákia, Lett
ország—Jugoszlávia, Románia—1 .itvánia.

Január 16-án délelőtt: Anglia—Wales, Ausztria— 
Románia, Németország Lettország, M agyarország- 
Litvánia, Csehszlovákia—Jugoszlávia, Magyarország 
—Csehszlovákia, Anglia—Németország, Wales—Ro
mánia, Jugoszlávia—Litvánia. Délután: Csehszlovákia 
—Németország, Wales—Litvánia. Este: Magyarország 
—Ausztria, Anglia—-Lettország, Wales—Jugoszlávia.

A jugoszláv ping-pong csapat tehát naponta há
rom nehéz ellenféllel fog megküzdeni, még pedig sor
rendben: Magyarország, Ausztria, Románia, Anglia, 
Németország, Lettország, Csehszlovákia, Litvánia és 
végül Wales ellen.

hette meg rádión keresztül a ^nürnbergi kivégzést 
részleteit. Arról, hogy hány hallgatókagyló és készü
lék törött el ezen a délutánon, még nem érkeztek hi
teles jelentések.

A bécsi sziliekért különböző hullámhosszakon 
drukkoló hallgatók elkeseredéséhez a rádiószónok 
(egy frankfurti sportember) is nagy mértékben járult 
hozzá. A délnémetek első góljáig —- melyet különben 
a nürnbergi stadion közönségének fergeteges diadal- 
orditása félreismerhetetlenül jelzett — a »bcrr,ondó ur« 
szigorú objektivitással működött, monoton hangon re
gisztrálva a pályán lezajló eseményeket. A délnéme
tek vczetőgólja után azonban pajkosan derűs meg
jegyzésekkel kísérte jelentését és vidám hangulata a 
gólaráttnyal egyenes arányban emelkedett. A végén 
már maró gúnynak érezte szavait a negyedmillió fő
re tehető hallgatótábor.

A tanulság
Igen valószínű, hogy a profibolkott végleges lel- 

oldása egyelőre vizbeesett. A DFB konzervatív veze
tőinek pozícióját nagyon megerősítette ez a nem várt 
eredmény. Az 5:0-ás vereség azonban korántsem olyan 
tragikus, mint amilyennek látszik. Abból még a né
metek sem vonnak le a középeurópai labdarúgás ní
vójára nézve végleges következtetés ket, mert jól tud
ják, hogy a vasárnapi tartalékokkal spékelt osztrák 
együttes csak torzképét adhatta a középeurópai kiasz,- 
szis igazi tudásának.

Meghalt Paddock legyőzője. Wykoff, a kiváló 
I amerikai sprinter tizenkiléncéves korában váratlanul 
' meghalt. Csak a múlt évben tűnt fel, amikor 10.4 mp. 
J Idővel legyőzte 100 méteren Paddockot. Eredményei 
I alapján az amerikaiak egyik legnagyobb reménysége 
volt. de az olimp'.ász 100 méteres döntőjében csak ne
gyed k tudott lenni. Rosszul sikerült operáció miatt 
halt meg a nagytehetségü fiatal atléta.

A Hungária megérkezett Egyiptomba. Budapestről 
jelentik: A Hungária vezetősége táviratot kapott a tú
rán levő csapattól. A Hungária csapata kedden meg
él kezeit Egyiptomba, ahol hat mérkőzést tog játszani, 
meg pedig minden vasárnap és pénteken (január 11-, 
I.3-, 18-, -'0-, 25- és 27-ikért), Hárem mérkőzést Kairó
ban, báromat Alexandriában játszik a magyar csapat, 
amely január 27-ikén indul vissza Európába.

La loumcgue francia futóbájnok jelenleg Algírban 
tartózkodik. A bécsi Rapid ugyanott játszott egy fut- 

j ballmérkőzést, amelynek félidejében Ladoumegue start
hoz állott 1500 méteren egy előverseny keretében. A 

I francia bajnok 3 p 52.6 tnp. nagyszerű idővel győzött
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A BÁCSMEGYEI NAPLÓ ÁLLANDÓ HETI MELLÉKLETE

Csehszlovákia legnagyobb gazdasági érdekei
roszláviában vannakI « a n*<

I

A d evizaforga lom  felszabadításának hatása a prágai tőzsdén
Prága, 1929 január 8.

Újév óta a prágai értéktőzsdén nemcsak papírok
kal kereskednek, szabaddá lett a devizaforgalom is, te
hát a kötött, rendeletekkel szabályozott világ helyett 
a kínálat ős kereslet vastörvcnyci érvényesülnek, azok 
határozzák meg, hogy az idegen pénz a mi piacunkon 
néhány ponttal olcsóbb vagy drágább-e. Fontos ez a 
lépés a gazdasági megerősödés hosszú kálváriás utján, 
mert a forgalom tíz évvel a háború befejezése után 
már nem bírja ti azokat a megszorító és népeket elvá
lasztó rendszabályokat, amelyek gyászos, bár szüksé
ges örökségül maradtak reánk. Világos bizonysága ez 
annak, hogya normális gazdasági fejlődés normális 
viszonyokat követe! meg, szabad kereskedelmet a 
pénz és az áru számára, Csehszlovákia azon a ponton 
van, hogy minden akadályt el kei! hárítania kereske
delme .kivitele utlából. Ez a rendszabály amely a de
vizaforgalmat szabaddá tette, legalább a praktikus ha
tárig, a napi egymillió korona ellenértíkíg egy sze
mély számára, kereskedőinket abba a helyzetbe borza, 
hogy újból számolhassanak — mint a régi békés idők
ben — a fillérek törtrészeivel is, amikor a külföldi pia
cokon versenytársaikkal találkoznak.

A prágai értéktőzsde devizaosztályán egy hét óta 
a bankok nagyfejei oktatják ki az ifjú bankárgenerá
ciót, nem csoda, hiszen tizenöt év óta normális forga
lomról nemi lehetett szó. Az inilác'ós idők vad speku
lánsai nem komoly tudással adtak-vettek, a szimat 
fontosabb vi.lt minden közgazdasági törvénynél és ta
pasztalatnál. Azokba

a telefonfülkékbe, amelyeket a bankok a tőzs
dém berendeztek, nem h'ő’n  építették be a 

számoló gépeket,
a modern élet c rejtélyes indiai imagépeket pótló szer
számait, ma lehúzták róluk a védő bőrtakarókat és for
gatni kezdték, mint az indiai toksorokat... Persze, 
ezek a fiata'ok még nem fejszámolók, nem tudnak —

Megállapítják tényleges vételekkel niég Milano,
Bécs és Budapest kurzusait. nem nagy forgalom mel
lett, mind a többi csak nominális, az .z becsiilés alap
ján megállapított, számított névleges árielyam.

Ez a mai kép világosan igazo'ja, hogy
Csehszlovákia legnagyobb gazdasági érdekei 
ma Jugoszláv iában és Németországban "annak, 

itt mostanáb m miliők fordultak meg a pénztőzsde öt
negyed ö ája alatt — a nehéz font-dollár-aranyirank a
kivitel eredményeképpen eléggé megfelelő mennyiség-! Gyűjtenünk k 
ben kináltatott, nyersanyag vásárlásokra éppen olyan ' kapjunk és föl 
könnyen fel is vette a piac az árut.

A jövendő év gazdaságpolitikai feladatait

bői a három napból szinte parancsolólag meg lehetne 
vázolni: fokozatosan

le kell építeni a gazdasági forgalom minden 
akadályát és jó szerződésekkel Wzto~i*ani »

piacukat.
De azért ne gondoljunk arra, hogy minden előnynek 
nekünk kell jutni ebben a törekvésben: nem is fog, ha 
néni leszünk tekintettel a velünk szerződő felek érde
keire is, n:ert csak így fognak a mi kiviteli cikkeink 
számára kedvező piaci lehetőségeket teremteni. Ezek
nek a megteremtése kölcsönös érdek. Do at des, adok, 
hogy te is adjál: életrevaló elv volt níndig, de ma már 
elmúlt a hoci-nesze-tdő, gondolnunk kell a holnapr? is, 
mert a versenytárs sokszor hitelez má: holnaputdnigl, 
Aki egy nappal tovább lát, viszi el a gazdasági ver
senyben a győzelem pálmáját. Ennek a versenynek 
leghatalmasrbb fegyvere a bizalom, a hitel alapja.

r.rnden áron a bizalmat, hogy hitelt 
adhassunk. Első lépés a hitel megerő- 

sitér.éhez nézetünk szerint pedig a gazdasági életnek, 
is eb-la pénzforgalomnak felszabadítása.
<S> »  <0 ■ -------- ---------------

H o g y an  Sehet a  ta k a rm á n y -  
sz ü k sé g e n  s e g íte n i ?

I r t a : P E T Ő  F L Ö R I S  o k l e v e l e s  g a z d a

pánt régen — Bícuben vagy Budapesten angol fontot 
venni, hogy Braz liában vele egv japán! adósságot fi
zessenek, mért ott a yen olcsóbb, mint Moszkvában, 
ahol ezen a napon éppen koronát kerestek és mindezt 
az arbitrázst csak azért, mert néhány filiérnyi trans- 
fcr-költséget lehet ezen megtakar'tani! Ma már alig
van mozgó valuta. a legvirgoncabb az arannyal bőven I ^zzclicgható jövedelme, 
fedett pezeta vagy a yen is csak azért mutat néha I 
eme kedést, esést, mert az állami beavatkozás lassú, | 
mint Madridban, vagy nőm törődik a külfölddel, mint1 
a japán. )

A nem stsbilizö't dinár vagy lei az európai va- j
lutált között még mindig stah'fohh mint a spe- ;

kn'áelós idők frankja volt.
A lei legutóbbi ingadozásai is arra a belpolitikái bősz-'

Amikor a vajdasági gazdának jó tengeri termése 
van, nincs hiány takarmányban, mert akkor a tengeri 
szem termését részben a disznók és kisebb részben a 
lovak eszik meg, mig a tengeri kórót. illetve annak le
velét' a Szfhrvasmarlia, sót 4 (téltől a jinok etetésére 
használják fel. Bár ez a téli takarmányozás nem a leg- 
ideálisal.b, de *á szükséghez képest,’ha van bőven J»o- 
löle, elég kielégítő. Azonban az idén, amikor a tenget í 
termést sem szemben sem szárban még kielégítőnek 
sem mondhatjuk, kivéve egyes csőben szerencsés ’ öz- 
segeket. a legtöbb gazda takarmánysziikében van. Ez 
a takannánj’sziikség néhol óljait nagymérvű, hogy 
még a disznók hizlalásához is a tengeri dara helyett a 
búzadarát használják és a szálas szénatakarmány he
lyett pedig a buvaszalmát eteti'..

Milyen jó volna, ha most u gazdának egy, esetleg 
két kazal zabosbükkeny, lucerna, vöröshere, muhar, 
vagy más ezekhez hasonló termesztett széna állana 
rendelkezésére. Pe a termesztett takarmánynak a száu- 
tóföidön nincs helye, mert a hely kell a búzának, meg 
a tengerinek: hiszen a gazdának csak ezekből van

cgv- •A »rcgi« gazdák földjeik egy részét, rendesen 
harmadát egy évig pihentették. ugarolták. (fekete i fiar, j 
zöld ugari és Így az u ina következő búza biztosabb, 
term e .,eket adott De manapság az ugaroiás már drága I 
trágyázási rendszer volna és azért azt egyszerűen k i-! 
hagyták és áttértek a kettős temetési rendszerre, ahol 
búza é s  tengeri évröl-évre váltják fel egymást és a föld-1 
nek nem hagynak semmi pihenőt. Ez a kettős termelési 1

szara és az azonnal sovaran figyelő külföldi sp. kuki- J rendszer is megállná l .dyét, ha volna elegendő istálló-
e óra vezethető vissza, amely a Maniu-kormúny gyo- 
zeínét a választásokon szükségszerűen követte. Ma 
már ez is elmúlt, a kü'c ;ön tárgyalásai megindultak, 
küátásosak is, ha a párisi ltirck után indulunk el, hi
szen az utolsó akadály, a német román differencia el 
van simítva.

A prágai értéktőzsde devizavásárának tükrében 
jobban megmutatkozik minden ismertetésnél a cseti- 
szolvák külkereskedelem minden vonatkozása. A for
galom a bárom mérvadó értékkel kezdőd k: London 
163,845. Zürich 65.050 és Newyork 337 árfolyammal je
gyez. A kínálat és a keres'ct a hely szinén kiegyenlítő
dik, a Nemzeti Bank keveset ad, titkán veszi meg a 
>saldot< azr.z a pillanatnyilag el nem adott maradékot, 
mert a bankok maguk veszik át. Ezekben az értékek
ben az üzlet tiz-liusz-száz egységben (ezresekben) fo
rog, normálisnak látszik. Mozgalmasabb és nagyobb a 
szám, amikor Berlinnél egy negyedet vagy egy felet 
adnak-vesznek. ami alatt a 893.25-ös árfolyamon a 
millió márkának törtrészét értik: franknál, dinárnál a 
millió szinte egységnek kezd számítani, a Zivttosten ki 
Banka itt adja el Jugoszláviái künnlevőségcit. a Látider- 
bank talán bécsi számlára itt fedezi be szükségletét, 
akárcsak a Petschek-bankház a nagy svájci frankköté- ( 
seit itt bonyolítja le azokból az e.xportvaiutákbói, ante- J 
Iveket a Leszám'to'ó kínál el, hogy az ultimo óta nem 
kisebbeden pénzszükségletét fedezze az ellenértékkel.

és műtrágyája a gazdának. De mit látunk a gyakor
latban? Az istállótrágj a a drága állatíart.ís niia:t, csak 
kevés gaz iánál elegendő, a műtrágya-vételhez pedig 
hiányzik a készpénz. így az anyaíöldet évröl-évre 
mindjobban kihasználják, anélkül, bogy a hiányzó táp- 
anj ag it keJő méltóimén péobiak árui a terme Lukig ok 
évröl-évre való csökkenésében mutatkozik. Tehát fel
merül a kérdés, hogy miként lehetne a termőföld átlag
termésé! olcsó és könnyű módon fokozni, anélkül, 

I hogy az, sok készpénzkiadással járjon. A teleiét igen 
' egyszerű' termeljünk s iöbb takar-
<:,ii'.yt. Vagyis a kettős termelési tendszcrröl térjünk 

' át a termőföldet jobban kímélő hárma.-,, úgynevezett 
! takarniányícrmű forgó rendszerre, amikor is a szántó- 
1 földi területünk egyliarmadát búzával, egyliarmadát 
' tengerivel és egyliarmadát szálas lakarniánynövény- 
ujcl vetjük be.

Ez a hármas termelési forgó rendszer a következő 
előnyöket rejti magában: I. Van elegendő v etett szálas 
takarmány. 2. A takarni o p . széna a buzának khihiö 
i.hííveíemcnre. 3. A több és olcsóbb (.akarni '-uv nagyobb 
és Johb állattartást biztosit. 4. A több állat által pro
dukált jó minőségű és nagyobb minőségű istállótrágva 
lehetővé teszi, hogy a leng.ri alá több és jobb trágya 
kerüljön. 5. A különféle elemi csapás kevéshbí érints 
a gazdát, ha területének L-a vetett takarmánnyal va 
bevetve.

A hármas forgós rendszer úgy a búzában, mint a 
tengeri termésben legalább 25%-os többtermést biz
tosit (feltéve, ha elemi csapás ezt a számadást át nem 
húzza.)

TeliKT áz a kifogás, hogy a takarmány szántóföld’ 
termelésével elfoglaljuk a búza, iiletöleg a tengeri he- 

4yé», nem egészen áil, mert a 33%-os terüleíkisehbltcs- 
seí szemben ott áll a 25%-os többtermelés és ezenfelül 
az 5-s-ad területen a gazda jó és olcsó szálas takar
mányt is kap. Ha most már egy kis hozzávetőleg"! 
valószínűség számítást végzünk, akkor a tiszta hoza- 
dék e következőképen alakul:

Harminc katasztrofális holdon takarmányterme
lés nélkül vetünk:

15 kh. búza á 10 q á 300 din. — 45.000 D.
15 kh. tengeri á 16 q á 300 din. — 72.000 D. ’

összesen 117.000 D.
Le 30 kh. á 1000 din. költség 30.000 D, 

marad tisztán 87.000 D.
Harminc katasztráiis holdon takannáuytermeiés-

sei vetünk:
10 kb. búza á 12.5 q á 300 din.=37.50O D.
in kh. tengeri á 20 q á 300 din.~60.000 D.
10 kh. tak. széna á 25 q á 100 din.—25.000 D.

összesen 122.500 D.
Le 30 kh. á 1000 din. költség 30.000 D.

marad tisztán 92.500 D.
ilyen módon 5000 dinár több jövedelem mutatk > 

zik a hármas forgós rendszer javára, de ha tekintetbe 
ve: szűk, hogy az állatainkat a termesztett takarmány
éval olcsóbban é s  jobban takannányozbatjuk, altkor 
ez sz'-itéii az utóbbi termelési üzembeosztás Javára 
írandó. Nem beszélve arról, hogy ilyen művelési rend
szer mellett, a földjeink (rágja ereje nem csakhogy 
nem merül ki, hanem inég évröl-évre javul is.

Célsze li volna. Ita a nagyobb gazdák egyenként, 
a kisebb gazdák pedig szth’etkezetl utón szereznének 
be szártép/l. illetve szecskázó gépeket, az összes 
egészséges tengeri szárat levé'lcl együtt felapróznák, 
sós vízzel esetleg cukorgyári melassé-val (édes szi
rup) ízesítve bczsombolyáziiák (préseit kazalozás), 
vagy úgynevezett takarmányszilokban konzerválnák. 
Ezáltal a tengeri kórónak nemcsak a levele, hanem 
még a szára Is alkalmassá vállg etetésre és igy szük
séghez képest több takarmányhoz is jutunk.

A pillanatnyi takarmányszükséget csökkenteni le
hetne még nagyobb mérvű szárított cukorrépaszelet 
etetésével is. Természetesen ez csak úgy volna leli :t- 

gr „ ha a hazai eiiko-r.ra.k a szárított répaszelct 
/létüket nem y  dk;: : ik ki külföldre, hanem itthon 

adnák el a taksrmányhiányhan szenvedő vidékeknek, 
'iben a tekintetben az állam, mint végrehajtó háta
im segíthetne a gazdaság helyzetén azzal, hogy a 
rái'i'itt répaizc'.t c.-.po- tálásr.t betiltaná és kötelez

őé a gyárakat, hogy a szárított répaszeiet készletü-
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két megfelelő áron bocsássák a gazdák rendelkezésére.
A szárított répaszelet igen könnyen eltartható és 

könnyen kezelhető, fél abrak takarmánynak tekint
hető, amelynek tápértéke néha felér a gyönge minő
ségű korpa tápértékével. Ha tekintetbe vesszük, hogy 
a szárított cukorrépaszeletet kisebb-nagyobb mértékben 
majdnem minden háziállattal etethetjük és hogy az 
ára a korpa árához viszonyítva jóval olcsóbb, érde
mes vojna, hogy a takarmányhiányban szenvedő gaz
dáink a szárított cukorrépaszelet etetését minél job
ban felkarolják.

Mint laktató ballast-takarinány a búza pelyva 
mellett a buzaszalma is fontos szerepet játszik, kivált, 
ha azt szecskázva és párolva, szóval megpnhltva 
használjuk. Ugyanis a gőzzel, vagy forró vízzel pá
rolt szecskázott buzaszalmát a kérődző marha, sőt a 
ló is sokkal jobban tudja kihasználni, mint a száraz 
szalmát, ami által a hiányzó, illetve tengeri-kórót tud
ná a gazda részben pótolni. Azért az olyan vidéken, 
ahol a buzaszalnia elég bőven termett, ellenben a ten
geriszárban erős hiány van, a hiányt jól elkészített, 
párolt buzaszalmával a szükséghez képest pótolni tud
juk. különösen ha a szaimaszecskát a fennt említett 
szárított cukorrépaszelettel (feláztatott állapotban) ke
verve adagolják.

A takarmányhiányon szükségszerű intézkedések
kel, ilyenek: tengeri szártépés és zsombolyázás, szá
rított cukorrépaszelet vásárlás és búza, illetve más ga
bona-szalma szecskázás és Párolással hathatósan tu
dunk segíteni. Egyébként a hármas takarmány forgós 
termelési rendszerre! tudnánk elejét venni annak, 
hogyha a tengeri termésünk nem jól sikerülne, ne 
szenvedjünk károsan érezhető takarmányszükséget.

Oroszország gazdasági helyzete
E m elk ed ő  árak, nagyarányú bankjegy- 

kib ocsátás
Most hozták nyilvánosságra a legelső pontos ki

mutatást a szovjetunió idei terméséről. Az idei gabo
natermés összesen 4535 millió púd (74.3 millió tonna.) 
Az 1927—28. évben 4464 millió púd volt a termés, a 
megelőző évben pedig 4747. Érdekes, hogy 1928-ban 
a háború előtt bevetett és megmunkált földeknek több 
mint 90 százalékát vetették be, ami nagy haladást je
lent a megelőző évekhez képest, de azért még min
dig kevés az orosz termény és a legkomolyabb kö
vetkezményekkel jár a mezőgazdaság pangása.

Igen súlyos jelenség, hogy a rozs és búzatermés 
az idén 212 millió puddal kevesebb, mint az elmúlt év- 

"*■ ben. Ennek főoka az, hogy Ukrajnában és áz Észak-
Kaukázusban tönkrementek a téli vetések.

Külön baj még az is, hő.gy a ’ szovjethatóságok 
nem tudnak a termelőktől elegendő gabonát vásárolni. 
A sajtó szerint ennek az az oka. hogy a gab'onavá- 
sárló szervek nem fejtenek ki kellő energiát, az álla
mi, kereskedelmi szervezetek pedig nem tudnak kellő
képen alkalmazkodni a parasztpiac szükségleteihez. 
Még nehezebbé teszi a gabonavásárlást az, hogy igen 
nagy a hiány iparcikkekben, amiket cserébe lehetne 
adni a gabonáért. Nagy árhullámzások is vannak. A 

• parasztok egy része a gabonát inkább magánvásárlók
nak adja el, akiktől kétszer annyit kap érte, mint az 
államtól, a parasztok másik része pedig spekulál a
gabonaárak emelkedésére és a gabonát visszatartja.

A szovjetlapok elpanaszolják, hogy a szocializált 
mezőgazdaság ^alappillérei^ a kollektív gazdaságok 
és a szovjetbirtokok sem sietnek túlságosan a kiter
melt gabona leszállításával. További nagy baj az, hogy 
a gabona- és lisztdrak között meglehetősen nagy a kü
lönbség és ezért sok paraszt maga megőrleti a gabo
náját és azután a lisztet magánosoknak adja cl hor
ribilis árakon. Emellett pedig sok helyen igen rossz 
volt a termés és ezeknek a területeknek a lakossága 
most természetesen fokozott gabonakcreslettel lép fel. 
Ilyen körülmények között nem lehet arra számítani, 
hogy az orosz lakosság olcsó és elegendő kenyeret 
kapjon. Moszkvában az utóbbi napokbun különösen 
súlyos zavarok merültek tel a kenyérellátás körül.

És az élehnlszermizérlákhoz járulnak még a nyers
anyag beszerzésének nehézségei is. Oroszország tech
nikai kultúrája ma sokkal kevesebbet produkál, mint 
a háború előtt. A cukorrépával bevetett területek ma 
nagyobbak, mint a háború előtt voltak, hozadéknk 
mégis kevesebb. Épen Így áll a helyzet a gyapotnál is. 
A gyapot hozadtka a háború előtt hektáronként 3 és 
fél mázsa volt, most pedig csupán 3 mázsa. A ken
dernél ez az arányszám 3.2:2.2-höz. Ezenkívül a nyers
anyagok — ugyanolyan okból, mint a gabona — nem ! 
Jutnak mind a piacra, hanem a termelők spekulációs 
célokból visszatartják és a maguk primitív kézi ipa
rával dolgozzák fel. Igaz ugyan, hogy az idén a szov
jet nyersanyagkészlete nagyobb lesz, mint az elmúlt, 
években volt, de még mindig nagyon kevés a szük
ségletekhez képest. Az állami iparüzemek mind nagy 
nyersanyagszükségben szenvednek, ami természetesen : 
érezteti hatását az egész termelésen.

A nagy ellentét az ipar feilödése és a mezőgazda- 
sági bázis kiépülése között a mai helyzet Icgveszcdcl- | 
mcsebh jelensége.

Az árak egyre emelkednek. Az áremelkedés ősz- i 
szcfilggísben áll részben az utolsó fi iév nagyarányú 
bankjegy-kibocsátásaival is. A legutóbbi üzletév máso- 1

dik felében 453 millió rubelt bocsátottak ki cservonec- 
bankjegyekben. A cservonec vásárlóereje múlt év ok
tóber 1-én a névérték 35.85 százaléka volt, november 
11-én már csupán 35.16 százaléka. Szóval egy mai ru- 
bel megfelel 35 békebeli kopeknek.

Az Idei üzletév első hónapjában, októberben Ismét 
folytatódott a bankjegykfbocsátás. Októberben kerek 
81 millió rubelt bocsátottak kL Novemberben azután 
a szovjetkormány mérsékelte ezt a több mint 12 millió 
rubel állami pénzt és 2 millió rubelnyi cservonec-bank- 
jegyet kivont a forgalomból. Hogy a további drágaság
nak elejét vegye a szovjetkormány, az idei üzletév fo
lyamán még 200 millió rubelt fog bevonni.

A külkereskedelmi viszonyokban októberben for

Jugoszláviában ju t valamennyi európai a ham 
közül egy lakosra a legkevesebb állami teker

Statisztikai k im u tatás az európai á llam ok  ad óviszon yairó l
Ha Jugoszlávia pénzügyi helyzetéről tiszta képet 

akarunk alkotni, meg kell vizsgálni Európa többi álla
mainak pénzügyi helyzetét is és azokkal a ml orszá
gunkét összehasonlítani. Enne* az összehasonlításnak 
az eredménye, hogy bebizonyosodik, hogy a többi or
szághoz hasonlítva nálunk a lakosság adómegterhelést 
aránylag elég tűrhető.

A pénzügyi helyzet tanulmányozásánál mindenek
előtt tudni kell az összehasonlítás alapjául szolgáié 
országok lakossági viszonyait. Belgium mutatja a leg
sűrűbb népesedést, amennyiben egy négyzetkilométerre 
225.7 lakos jut, Angliában 186.3, Németországban 145 2, 
Olaszországban 130.8, Csehszlovákiában 101.2, Ausz
triában 78.8, Franciaországban 74.3, Romániában 58.3 
és Jugoszláviában 52.9 lakos jut egy-egy négyzetkilo
méter területre.

Az egyes államok pénzügyi helyzetéről a következő 
adatokat kapjuk:

Angiidban az állami bevételek 1926—1927-ben 805 
millió font sterlingre rúgtak, ami 222.856.000.000 dinár
nak felel meg. Ebből mindegyik lakosra jut 4943 dinár. 
Az összkiadások ugyanebben az évben 236 milliárd di
nárt tettek ki, vagyis minden lakosra 5233 dinár jutott 
1'rancle.ország költségvetése sokkal kisebb. 1927-ben az 
állami bevételek 40 milliárd frankra rúgtak és a kiadá
sok 39.551.000.000 frankot tettek ki. Egy-egy lakosra 
jutott a bevételekből 266 dinár, a kiadásokból 2156 di
nár. Németországban a bevételek és kiadások egyfor

Egy lírikus közgazdasági jegyzetei
A kölcsön és a háború

Barátom, aki pontosan figyeli az eseményeket 
nagy örömmel újságolta:

— Mit szólsz hozzá, végre megkaptuk a kölcsönt.
Egy kicsit nem értettem ugyan a dolgot, ameny- 

nyiben tudtam, hogy barátom egy helybeli gyár egy
szerű, szerényen fizetett tisztviselője és fogalmam sem 
volt arról, hogy kölcsön után szaladgál. Azt, hogy 
többes számban beszél, az első percben észre sem 
vettem. Mindenesetre illőnek tartottam, hogy vele 
örüljek.

— Gratulálok. Aztán milyen összegről van szó?
Barátom csodálkozva nézett rám.
— Mi az, hát melyik planétán élsz te. hogy ezt 

sem tudod?
Befejezésképpen olyan nagy számot mondott, 

amely tudtomra adta, hogy nem személyi kölcsönről 
van szó. hanem arról az államkölcsönröl, amelyről 
félesztendö óta mindennap azt írják a lapok, hogv 
perfektuálták. Barátom öröme önzetlen, tehát őszinte 
volt, nem illett azt elrontanom. Hiszen, bizonyára, ö 
is tudja, hogy ebből a kölcsönből neki. az egyénnek, 
vajmi kevés juthat.

Pedig elmondhattam volna neki egy történetet, 
amelyet a háború után olvastam valahol. A na iüzenet 
napján lelkes tömegek járták végig a várost, hango
san tüntetve a háború mellett. Élt a városban egy há
zaspár, két öreg, az életben sokat csalódott ember, 
akik évek óta még a lábukat sem tették ki az uccára. 
(A szükséges bevásárlásokat egy öreg cseléd esz
közölte, ö volt az egyedüli összeköttetés a két öreg 
és a rohanó élet között.) A nagy cécóra kinyílt a 
mindig csukott zsalun ablak, s a két ör®g kíváncsian 
érdeklődött a lárma oka iránt.

Egy közelben álló suszterinas felvilágosította őket:
— Megüzenték a háborút.
— Jó. jó, de miért örülnek?
— Azért, mert nekik is el kell menni.
Barátom, ez a suszterinas megmondaná neked 

angyalian naiv örömöd végső stációját: segíthetsz 
teüsetni a kölcsönt.

Agglegény barátom leszögezi:
Mint mindennek a világon, a munkanélküliségnek 

;s a nők az okai. Abban a pillanatban, amikor a nő 1 
■'li rt eredeti rendeltetésétől, elhagyta a főzökanaht, 
a gyermekbölcsőt, egyszóval mindent, ami az otthont1

dulat állott be. Ekkor volt — 1927 novembere óta — 
először aktív a szovjet külkereskedelmi mérlege

1928 októberében 10.3 rubel volt a külkereskedelmi 
mérleg aktívája, holott szeptemberben még 5 és S  
milliós passzíva volt A kivitelek összege 67 millió ru
belt tett ki, ami a szeptemberi kivitelekhez képest 12 
millió rubelnyi emelkedést Jelent. A behozatal értéke 
56,7 milliót tett ki az előbbi hónap 57.2 milliójává' 
szemben. Főleg az ipari nyersanyagok, a fa, a nafta
termékek kivitele emelkedett, viszont az éle’rnicikkck 
kivitele csökkent. H-gy a helyzet ezen a téren hogyan 
fog tovább fejlődni, ma még bizonytalan. Annyi bizo
nyos, hogy a szovjetkormány az idei költségvetés) 
évet minden áron aktívával akarja lezárni.

mán 9.5 millió aranymárkát tettek ki és Így minden 
lakosra egyformán 2016 dinár jutott. Olaszországban 
1926-ban a kiadások 692 millió lírával nagyobbak vol
tak, mint a bevételek. A bevételekből minden lakosra 
1429, a kiadásokból 1482 dinár esett. Belgiumban 192S- 
ban a kiadások 775 millió frankkal nagyobbak voltak, 
mint a bevételek, amelyek 8.329.COO.OOO frankra rúgtak. 
A bevételből minden lakosra jutott 1687, a kiadásból 
1844 dinár. Csehszlovákiában 1927-ben a bevételek na
gyobbak voltak, mint a kiadások, mert 9.723.000.000 
csehkoronávaf szemben a kiadások csak 9.703.000.000 
csehkoronára rúgtak, úgy hogy a bevételekből 1152 di
nár, a kiadásokból 1150 dinár jutott egy személyre. 
Románia bevételeit és kiadásait egyöntetűen 
29.250.000.000 leiben, vagyis 10.352 milliard dinárban 
állapította meg. Eszerint egy-egy lakosra jutott 600 
dinár. Ausztria bevételei 1926-ban 1110 millió shillingre 
rugtak. A kiadások 1195 millió shillinget tettek ki. A 
bevételekből jutott egy lakosra 1346 dinár, a kiadások- 

I bél 1448 dinár.
Jugoszláviában a folyó költségvetési esztendőben a 

bevételek 7460 millió dinárban, a kiadások 7671 millió 
dinárban vannak megállapítva. Eszerint a bevételekből 
jut minden lakosra 570 dinár, a kiadásokból 5S5 dinár.

Ezekből a felsorolt adatokból kitűnik, hogy Jugo
szláviában a lakosság az említett országokhoz képest 
a legkisebb arányban viseli az állam költségvetési ter
heit.

jelentette és kilépett arra a porondra, amit ti, líriku
sok, az élet kenyérharcának neveztek, rázuditották a 
világra azt a rettenetes katasztrófát, amely most a 
munkanélküliségben kulminál. Ne nézz rám olyan gya
núsan, én nem vagyok nőgyülölö, de én úgy érzem, hogy 
az első nő, aki azzal lépett ki a porondra: én egyenjogú
ságot követelek, engedjetek úgy dolgozni a kenyérért, 
ahogy ti, férfiak dolgoztok, nemcsak a gazdasági rend
nek, hanem a maga nemének, a nőnek is az árulója és 
tönkretevője lett. Mert nézzél a dolgok mélyére, mit 
látsz? Vájjon az-e az egyenjogúság, hogy hitvány éh
bérért nőpáriák robotolnak a hivatalokban, munkater
mekben, gyárakban, kiszorítva onnan a feltétlenül — 
legalább Is fizikailag — értékesebb és drágább férfi- 
munkaerőt? A nők csak a kapitalizmusnak tettek ez
által önzetlen cs nagy szolgálatot, ezzel nem értek e! 
mást, csak azt, hogy az éppen általuk előidézett kon- 
kurrencia és a leszorított fizetések folytán okozott 
életnivó-sülyedés folytán nem mehetnek férjhez, leg
alább Is megközelítőleg sem abban az arányban, amely 
megszokott és természetes volna. E# okozta azt is, 
hogy az erkölcs megváltozott, sőt kezd egészen ki
veszni. mert a kenyérkereső nő azt hangoztatja, hogy 
egészen joga van önmagához (ami igaz is) és éli a 
maga garszonéletét. Erre aztán azok a nők, akik nem 
tartoznak az önálló kenyérkeresök csoportjába, követ
ték ezt a példát azzal a szent jelszóval: ha te is úgy, 
én Is úgy. összegezzük a tényeket: a férfi mindneho- 
zebben tud elhelyezkedni, mert a női munkaerő olcsóbb, 
a nő éhbérért dolgozik, de mert igénye van. akarva, 
nem akarva, kénytelen segélyt elfogadni. Mindinkább 
kevesebb az a nő, aki a konzervatív férfiui-felfogás 
szerint, feleségnek való. Nincs házasság, nincs szapo
rodás. ezért nincs fokozottabb kereslet sem. sőt az ál
talános igények kényszerű lefokozása miatt, a terme
lést csökkenteni kell. Belatnd-e, hogy Igazam van?

A szakács által kidobott konzervdoboz belehasit 
a léghajó selyemburkolatába, a szél vigan heledudál 
a hasadásba és persze tovább szakítja. A gáz diszkré
ten elillan, a léghajó az orrára billen, az utasokra rá- 
ömlik a reggeli kávé. Van ijedelem, de a nyugalmat 
mutató parancsnok sasszemc azonnal meglátja a hibát: 
semmi az egész, össze kell varrni a iivilást, nehogy 
tovább szakadjon. — Előre fiuk, — hangzik a parancs, 
s a parancsnok szeme megakad n tétovázó matrózo
kon. Egy pillanat alatt tisztában van a tennivalóval, s
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mert 6 maga nem mehet, lévén 6 felelős mindenért, 
hat a fiút is klparancsolla a hánykolódó léghajóról, 
ezerötszáz méternyire a tenger felett. A jelentések azt 
mondják: öt óra hosszat varrták a bősz viharban a 
sérült burkolatot.

Mit érzett vájjon a parancsnok? Ha baj töitcnik 
Istenem, ilven helyzetben nem is lenne csoda, hágván 
számolt volna el a fiúról Eckener mamának? Egvál 
tahiban lett volna-e annyi lelkierö benne, hogy a lele- 
ségének a szemébe nézhessen? Vagy utána vette volna 
magát?

Dr. Eckener bizonyára nagyon meg van győződ
ve a Zeppelin amerikai utjának gazdasági jelentőségé
ről, de én azt hiszem, a fiát legközelebb otthon fogla 
hagyni

Szász Márton

MI ÚJSÁG A LLOYDBAN?
A s z u b o t ic a i  L lo y d  k ö z l e m é n y e i

R ovatvezető Dr. P av lov ics M ilos titkár
i elhívjuk a Lloyd és a Felsőbácskai Gyárosok 

Szövetsége tag'alnak figyelmét, hogy összes közér
dekű és ökot érdeklő közleményeiket ebben a rovat
ban tesszük közzé.

Áruszállítás vasúti állomásokon 
vagy egyes vasúti vonalakon be

álló torlódások esetén
A vasúti üzletszabályzat 67. §-ának 5. pontja sze

rint az árukat abban a sorrendben kell szállítani, a 
melyben azok fuvarozás végett felvétettek, hacsak 
vasutüzlűti kényszerítő okok vagy a közérdek a kivé
telt nem igazolják.

Ez a törvényerejű előírás tehát lehetőséget nyújt 
a vasútnak, hogy az állomásokon vagy egyes vonala
kon beálló torlódások esetén az árukat ne szállítsa 
atban a sorrendben, amelyben azok fuvarozás véget- 
felvétettek, hanem azok fontosságának, jelentőségé
nek sorrendjében.

Tekintettel a vasúti üzletszabályzat 67- szakaszá
nak ezen határozmányaira s a vasút, valamint a szál
lítók érdekeinek megóvása végett a szuboticai vasút - 
igazgatóság most rendeletet adott ki, amely szerint 
a fuvarozás végett felvett árukat az állomásokon vagy 
egyes vonalakon beálló torlódások esetén a következő 
sorrendben kell továbbítani:

A) gyorsáruk.
1. H..1I....
2. Mindenféle élő állat.
3. Gyorsan romlandó áru.
4 T" ’ ■
5. Égj eb gvorsáru.
B) teher áruk.
1. Hu'lák.
2. Elő állatok (há..i vagy vadállatok, élő baromfi 

vagy vadszárnyas, méhek, halak és minden más élő 
állat).

3. Robbanó anyagok.
4. Sör és élesztő május IS étül augusztus 31-éig
5. Gyorsan romlandó éiclmicikkek (friss gyümölcs 

főzelékfélék, hús, tej. sütemény (kenyér), vaj. teifü’. 
zöldbab, vágott szárnyas, lolt vad, friss sajt. tojások 
stb).

6. Ivóvíz.
7. Egyéb gyorsan romlandó áru (palánták cs 

dugványok, friss virág, stb.)
8. Üres intézett kocsik, valamint üres idegen ko

csik, melyek hazájukba visszatérnek.
9. ötigynló anyagok és gyúlékony folyadékok.

10 Konyhasó.
ti. Egyéb élelmicikkek, amelyek nincsenek gyors 

romlásnak kitéve (különösen a passziv vidékek részé
re feladott élelmicikkek).

12. Fertőtlenítésre küldött üres kocsik.
13. Maró és mérges anyagok.
14. Vasúti és ipari célokra szolgáló szén; egyéb 

(fűtési) célokra szolgáló szén novembre 1-től március 
31-éig.

15. öukczelési küldemények.
16. Udvari szállítmányok.
17. Állami szállítmányok.
IS. Katonai küldemények, amelyek még nincsenek 

Irányítva.
19. Költözködési ingóságok.
20. Faszállitniányok bányák részére.
21. Kiállítási tárgyak (ha kiállításra küldetnek és 

pedig a kiállítás előtti egy hónapon belül).
22. Üres butorszállitö kocsik.
23. Darabáru általában (gyüjtőkocsik).
24. Egészségügyi anyagok.
25. Filmek.
26. Mindenféle mag: február 1-tól április 30-álg.
27. Cukorrépa és cukorrépa-hulladék október 1-től 

december 31-éig.
28. Karácsonyfa-díszek november 15-töl január

7-éig. . „ . » - ,  -
29. Dohány.

30. Rézgállc (kékkő) április 1-től augusztus 31-ig.
31. Trágya február 1-től Julius l éig és aug ztus 

15-től november 1-éig.
32. Jószág-takarmány,
33. Széna és szalma.
34. Tűzifa november 1-től március 31-éig
35. Mezőgazdasági gépek február 1-től március 

31-éig.
36. Építőanyag (épülelfa, vas, kő, kátrány, ucca- 

burkolásra való aszfalt, mész. tégla és cseTép. cement, 
gipsz, tetőfedő papír, üveg) március 1-töl október 
31-éig.

37. Uj és használt göngyőletek a fent elősorol; 
tárgyak részére.

38. Kivételre, szánt fa (amely külföldre vagy ki 
kötőállomások részére van feladva) február 1-töl ju 
nius 30-ig.

39. Nyomdapapir.
40. Minden egyéb kiviteli áru.
41. Minden más szállításra felvett áru
42. Minden egyéb áru.
Ha az önkezelési (rezsi), udvari, állami és katona' 

szállítmányok az 1—14 alatt felsorolt tárgyakat tar
talmazzák. úgy a fenti sorrendben továbbitandók és 

. más felek ugyanazon nemű szállítmányaival szemben 
elsőbbségben részesitendők.

Azok az áruk, amelyeknek szállításához fűződő 
érdekét a feladó a fuvarlevélben bevallotta, szintén a 
fenti sorrendben továbbitandók, de más ugyanazon 

. nemű szállítmányokkal szemben elsőbbséget élveznek,
| hu pedig azokat a küldeményeket illetőleg, amelyek- 
r» nézve a feladó a szállításhoz fűződő érdekét a fu
varlevélben bevallotta, a fuvarozási határidő túllépé
sinek veszélye forog fenn, úgy az ilyen küldemények 
elsősorban továbbitandók, tekintet nélkül a fenti rang
sorra. úgy hogy azok címzettjei még a fuvarozási ha
táridő letelte előtt értesíthetik legyenek az áru meg- 

I étkezéséről.
j Ha közbeneső állomásokon elegyesére válik szük- 
’ ségcssé, valamint ha kocsiknak a további szállításra 
j való alkalmatlanná válása folytán az. áru átrakásának 
szüksége merül fel, az állomások kötelesek magukat 
szigorúan tartani az áruszállításról szóló Kezelési Uta
sítás .37. szakaszának 3.. illetve 38 ?-ának 5. pontjához.

A fenti szállítási sorrendből kivételeket csak a 
vasutigazgatóság engedélyezhet és az állomásfőnökök 
saiát személyükben felelősek e rendelet szigorú vég
rehajtásáért.

#
Vám'llctékok visszatérítése a jitgoszláv-görög vas

úti fo.'galotnbtm. Görögország és az S. H. S. királyság 
között megkötött kereskedelmi szerződés múlt évi no
vember hó elsején lépett életbe, írtig a szoluni vámhi
vatal csak múlt év) november hó 12-től kezdve kezdett 
annak értelmében eljárni s igy ebben az időközben az 
országunkból Görögországba szállított árukért a szo
lom vámhivatal nagyobb vámilletékeket szedett, mint 
amilyenek a már életbe lépett kereskedelmi szerződés 
értein -hen szed ,et. k lettek vo na, mert az árukat 
aszerint a vámtarifa szerint vámolta el, mely a ke
reskedelmi szerződés életbeléptetése előtt volt érvény
ben. Mindez azért történt, mert az illetékes görög mi
nisztérium elmulasztotta a szoluni vámhivatalt a ke
reskedelmi szerződés életbeléptetéséről idejekorán ér
tesíteni. Minthogy a kereskedelmi szerződés múlt évi 
november Itó 1-én lépett életbe, az érdekeltek most 
kérhetik a szoluni vámhivataltól az eszközölt túlfize
tések visszatérítését.

Ekék és ekctaligák vámmentessége. A pénzügymi
niszter rendeletét adott ki, amely szerint ekék és ekc
taligák folyó évi március bő 31-éig bezárólag az álta
lános vámtarifa 552. díjtétele (1. pontja) szerinti be
viteli vám alól mentesek. Ez a vámmentesség csak a 
kész ekékre és eketaligákra vonatkozik, akár egyiit- 

lét kéznek országunkba, akár pedig külön-külön s nem 
alalmazható a vámtarifa 552. díjtételében (2a és b pont , 
alatt) felsorolt ekealkatrészekre, sem pedig az eketali
gák részeire.

......... ..■■unnme » » ♦ ♦ ♦ > —  ■—

Olaszországnak nincs szüksége
külföldi cukorra

A cnkorbeliozatali vámot harm inchat arany- 
lírára em elték fel

Rómából jelentik: A hivatalos lap rendeletét közö , 
amely a cukor behozatali vámját 24.25 líráról 36 arany- 
lírára emeli fel, mert a cukorrépaterine'és ebben az cv- f 
ben teljesen elegendő Olaszország egész cukorszükség- ; 
letétiek fedezésére, tehát cukorbehozatalra nincs szűk- ' 
ség.

A cukorvám nagyarányú emelése ösztönzően hat : 
a mezőgazdaságra és fokozza a belföldi cukcrtcrme-; 
lést. Már évek óta csökkenőben van a cukorbehozatal,1 
ame'y 1926-ban még 700.000 tonnát tett ki és 1927-ben 
már csak 200.000 tonnára rúgott.

Ö le s5 Araki O lcsó  á r a k !
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B E L F Ö L D
Székely Mátyás divatüzlctének klrakat-vetitéseL 

Nagy feltűnést keltett néhány napon keresztül az az 
Ízléses és nagyvárosi reklám, amellyel Székely Má
tyás divatáru üzlete lepte meg a szuboticai közönséget, 
A Tanagra-kirakat-vetítést vezette be először Szubo- 
ticán a Székely Mátyás-cég, amelynek kirakatai is 
mindig ízlésesek és amelynek általában nagy érzéke 
van a nagyvárosi, modern reklámhoz. A Tanagra- 
vctitőkészülék nem ismeretlen eszköze a reklámnak a 
nagyvárosokban és most mutatják he nagy sikerrel a 
nagyobb vidéki centrumokban is. Ez a kirakat-vetítés 
megmutatja az uccán azt, hogy mi történik az üzlet
ben és nagyon érdekes módon mutatja a cég divat
cikkeit. Az újfajta, ügyes reklámnak sok nézője akadt 
az esti órákban és a közönség újból meggyőződhetett 
arról, hogy a Székely Mátyás divatárucég raktára 
va’óban dúsan fel van szerelve az Ízléses és szép di- 
vatujdonságokkal. A Tanagra-vetitések egy nagyváro
si színfolttal gazdagították a téli szuboticai uccát.

A tarifabizottság ülése. Noviszadról jelentik: A 
pénzügyminisztériumban január tizenhatod kán ül ösz- 
sze a vasúti tarifabizottság, amely az uj vasúti díjsza
bást fogja megállapítani. A bizottságnak a kamarák 
képviselőin kívül a mezőgazdaság tizenkét delegátusa 
is tagja. A tarifabizottság ülésére a noviszadi kereske
delmi és iparkamara is elküldi delegátusát

Munkanélküliség a mezőgazdaságban. Noviszadról 
jelentik: A mezőgazdasági munkások az ipari mun
kássággal szemben kétségtelenül hátrányban vannak, 
amennyiben még a legjobb esetben sem tudnak egész 
éven át foglalkozást találni. A mezőgazdák béreseket 
tartanak, akik függetlenül a közvetlen mezei munkák
tól, ellátják a gazdaságban előiorduló egyéb munká
kat, mint állatok etetését és gondozását, épületek kar
bantartását, gazdasági gépek ápolását, stb., külső me
zőgazdasági munkások csak a mezei munkáknál kap
na kalkalmazást, ott is csak kedvező időjárás ese
tén, mig rossz időjárás esetén nem tarthatnak igényt 
munkabérre. Hasonló a helyzet télen. Amig a gazda
sági viszonyok jók voltak, a mezőgazdasági munká
sok az ipari vállalatoknál kaphattak napszámos, vagy 
egyéb, képesítést nem igénylő munkát, de a jelenlegi 
gazdasági viszonyok mellett ez teljesen lehetetlen. A 
mezőgazdaságban uralkodó minkátlanságot mutatja 
az a statisztika, amelyet a noviszadi munkáskamara 
készített és amely 1927. évi adatokat sorol fel. Meg 
kell azonban jegyezni, hogy 1927-ben az időjárási vi
szonyok kedvezőek voltak és igy a munkalehetőség 
kedvezőbb volt, mint niás években. 1927-ben januárban 
4 napon át lehetett dolgozni, februárban 6, március
ban 14, áprilisban 20. májusban 24, júniusban 26, jú
liusban 25, augusztusban 20, szeptemberben 16, októ
berben 16, novemberben 6 és decemberben 4 napon 
át, vagyis az egész évben 174 napon át. Eszerint a 
vajdasági mezőgazdasági munkások 1927-ben 191 na
pot nem dolgozhattak. Emellett az 1927. évi eredmény 
a legnagyobb munkalehetőségnek tekinthető, mert az 
év ebben a tekintetben kivételesen kedvező évnek bi
zonyult. Az agrárreform, amely felosztotta a nagybir
tokokat. a béresek nagy részét mezei munkák elvég
zésére készletté. Hasonlóképcn a telepesek nagy része 
is mezőgazdasági munkálatokat végez mások részé
re, mert a nekik juttatott kis földekből nem tudják 
magukat fentartani. Mindez fokozza a munkanélküll- 
séget, amely azáltal még nagyobb méreteket öltött, 
hogy a komló, cukorrépatermelés kisebb, mint annak- 
elötte volt. A munkáskamara statisztikája szerint a 
Vajdaságban a mezőgazdasági munkások 27 százaléka 
munka nélkül van.

A Csákovec—zagrebi vasút elsőbbségi kötvényei. 
A német kötvénytulajdonosok, akik a Deutsche Bank 
utján ír :.;t már képviseletet nyertek a Csákovec— 
zagrebi vasúttársaság igazgatóságában, pert fognak 
indítani az állam ellen a vasút használata cimén fi
zetett évi bér valorizálásáért. A bérösszeg felett, amely 
egyik legfőbb jövedelmi forrása a vasúttársaságnak, 
állandó viták folytak a két kormány, úgyszintén a 
vasúttársaság között. Valószínű, bogy a társaság a 
túlnyomóan német kézben lévő elsőbbségi kötvénye
ket ugyanolyan arányban fogja valorizálni, amilyen 
arányban sikerül felemelni az államtól kapott évi bért.

A Bauxit dalmácial telepeit is üzembe helyezik. 
A bauxitfogyasztás emelkedése az ujcsztendöben a 
legnagyobb mértékben várható. A bauxitcement 
ugyanis kiválóan bevált. Budapesten a napok
ban mutattak be egy épületet, ahol a bauxitcement al
kalmazásával az épület két nap alatt száradt és en
nélfogva épitése sokkal hamarabb is fejezhető be. 
Magyarországon a bauxltgyártás megindult, de a Jö
vő évre Németországban több helyen megkezdik a 
bauxitcement gyártását. Üzembe helyezik a legrövi
debb időn belül a Bauxit Holding daltnáciai telepeit, 
a szükséges gépeket már levitték és a dalmát tele
pekről előreláthat Tag Amerika felé indul meg az ex
port. A holding január 31-én zárja üzletévét és ám
bár még az osztalék nagyságát illetően biztosat nem 
lehet tudni, mégis a kedvező üzletév alapján, a rész
vényesek jogos reménységgel számítanak megfelelő 
dividendára.
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N e  h a g y j a  m a g á t
R a g a szk o d jék  &  PYRAM n ö v én y i p a sztá h o z!

l e b e s z é l n i !

M inden  jo b b  ü z le t  ta r tja

TÁRCA
Egy k r itik u s  album ából

Irts: BAEDEKER

Válási esetről volt szó, s szinte természetes, 
hogy az aktualitással kapcsolatban a házasság 
teóriájára és intézményére is átterelődött a be
széd. A válások most igen gyakoriak s nagyon 
is gyorsan követik a házasságokat. Néha oly 
gyorsan mint Hamlet anyjának második házas
sága első urának az elhunyták Cinikus kérdés 
volt bizonyára, de nem éppen korszerűtlen, ame
lyet egy úriember tett föl. mikor azt hallotta, 
hogy egy ismerőse tavaly megnősült;

— Nos, és míg együtt vannak:
A házasságról folyt hát a diskurzus, s hoz

zászóltak mindannyian, akik jelen voltak. £n meg 
— igy jut olcsón s könnyű szerrel cikkhez az 
ember — fö,jegyeztem, amit ott hallottam, s az 
olvasó elmésségétől várom, hogv kitalálja, me
lyik mondás ered nőktől s melyik férfiaktól.

Ezentúl, kérem, ők beszélnek.
* ♦ ♦

A házasság éppen úgy nem lehet elejétől vé
gig. a mézes hetektől az ecetes időkig boldog, 
mint ahogy az idő nem lehet egész esztendőn át 
egyformán derült. Szerencsére van ember, aki 
rossz időben is vidám marad s a házasság bo- 
rulafaiban se veszti el a fejét.

Valamikor minden fiatal pár abban a biztos 
tudatban (vagy legalább biztató reménnyel) lé
pett oltár elé, hogy a kötés, amely ott egybefonja 
őket, örökké tóg tartani, Ma igen sok ily if.iu vál
lalkozó már azzal a hátsógondolattal megy az 
anyakönywézetőköz. hogy nincs az a kötelék, 
amely fölbonfbató nem t olna.

Hogy a házasság intézménye ellen a nők is 
lázadoznak, nem műtőt részükről se hálára, se 
helyzetismeretre. Eddig még nekik volt több 
hasznuk belőle.

*
.ló feleség csak igazán hűséges asszony le

het, — jó férj sokszor az is, aki egyik hűtlensé
get a másik után követi el (nem a felesége, ha
nem) a házassági fogadalom ellen.

*
A házasságban a férfinak jelentékenyen oko

sabbnak kell lenni mint a nőnek, mert máskülön
ben ez utóbbi nem valamivel, de ezerszerte böl- 
csebbnek hiszi magát az uránál, s akkor a házas
ság boldogtalan.

#
Vannak, akik szeretik a feleségüket és még

se boldogok a házasságban, s vannak, akik nem 
szeretik a házastársukat, és egészen jól érzik 
magukat benne.

*
Egy asszonytól kérdezték;
— Boldog vagy a házasságban?
— óh. nagyon! — felelte a nő.
— E szerint nagyon szereted az uradat?
— Egyáltalában nem szeretem. De ö imád 

engem, s ez nekem elég.
*

A házasság és a család, amely amannak a 
természet- és jogszerű következménye, tulajdon
képpeni kezdete és alapja a modern civilizáció
nak. A házasság fenyegető csődje s a családi 
élettel kapcsolatos intézményeknek (tulajdon, 
öröklési jog, stó.) egyre-gyöngülése arra enged
nek következtetni, hogy rejtett erők. amelyekkel 
még nem vagyunk tisztában de elől'b-utóbb szá
molnunk kell, valamelyes uj-civilizációnak az 
alapköveit rakják le. Vagy csak a réginek falait 
döntik halomra?

Mi persze csak ezt az utóbbi folyamatot lát
juk. de szeretnők remélleni, hogy az épitőmunka 
is folyik vagy legalább te'rvbe van véve.

.ló lúsásság, ab el az egyik házasfél (vagy 
mind a kettő) belenyugszik a másiknak csapo- 
dárságáha vagy hűtlenségébe. — rossz, amelyben 
a felek nem tudnak megbarátkozni az efféle köz- 
bejövésekbe s nem tudnak beletörődni ezekbe a 
kikerülhetetlen ségekbe.

E.z a szó és ez a fogalom; »férj* régebben a 
vígjátékokban kémikus szó és sokszor igen ne
vetséges figura volt. Most már az életben, amely 
ugyancsak kevéssé hasonlít egy vígjátékhoz,

szintén az. A »feleség« szó pedig, amely valaha 
— legalább magyar nyelvünkön — valami igen 
tiszteletreméltó és különösen nemes eszmén;, .k 
a fogalmát jelentette, ebben az értelemben már 
dig létezik. Az a nő. aki valamikor fele ( s gyak
ran a szebbik-jobbik fele) vo’t a; urának, osztá
lyosa a férje sorsának és dolgoz .tárra a gazda 
munkájának, ma ellensége neki, jobb esetheti "i'~ 
dektársa s a legjobbikban a nősténye. A nő tette 
széppé a házasságot, az is fogja elcsúfítani.

*
A házasság az elmúlt időkben s a régi régik 

nyékben két lélek egyesülése, két egymással ro
konszenvező testnek az Ölelkezése vo’t. — ma 
két munkaerőnek az egyesítése, két vagyónnak 
a párosítása, s néha csak két külön’ ötó nemű 
egyénnek egy-lakásban való elhelyezkedése. 
Mert sokkal kevesebb a lakás, semhogy, eg? ik- 
másik férfiember nőtlen maradhatna s olvik leány 
vagy asszony külön életet folytat aína.

*
Az érintetlenség, amelyet a fiatal nő becses 

hozományul hoz magával a házasságba, épp oly 
kevéssé garanciája az asszony -sírig tartó« hit
vesi hűségének, mint ahogy férjuram donjuánJ 
múltja nem biztosítéka annak, hogy a nagyságos 
iir már teljesen >'kitombolta magát« s ezentúl 
csak az otthoni tűzhely penáteszeinek fog a sze
relmével áldozni.

írók és művészek (az ismételt házasságaik s 
a gyakori elválásaik bizonyítják) a legrosszabb 
férjek. Ha közülük valaki jó férj, akkor valószí
nűleg nem valami nagy író vagy művész.

Mégis a leányok, főleg ha egv kissé irodal
mi nevelésüek vagy művészi hajlandóságnak, 
olykor szívesebben mennek férjhez íróhoz vagy 
művészhez mint valamely rendes foglalkozású 
^emberhez. Később persze megbánják. S ha ők 
nem bánták meg, akkor megbánja az író vagy 
a művész.

*
A házasság egy borzalmas intézmény, ame

lyet csak kivételesen tesz elviselhetővé a szere
lem. De hát, hogy szerethessük, mi szükség van 
á házasságra? Hiszen, ha annyi házasság fenn
állhat szerelem nélkül, mért ne lehetne meg a 
szerelem is egészen jól házasság nélkül?

*

Forgalmas vidáki véres 
főlerín levő

Jóim ért üzlet
mely depón k is aUal- 
rra, más ■■ ál a ko ás mlait
sü r g ő se n  e l a d ó .

Cím a kiadóban

A'apittatott 1882-ban Alaplttatott 1882-ben

fö e is s  O eisső
tech ik i (l vnö f g 

SUB TICA
P»i« D̂ banovaŐ og u I a 8. 
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lete. Ajiin
j<art sxersaam fféjja- 
iat a vas- u sfa ip  tr! 
raszére  autogén-! 
h e g o tz t i  b a rtn d e-!
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P H Ő N IX
é l e t b i z t o s í t ó  t a r s a s a g  b é c s b e n

I g a z g a tó s á g  a z  S . H . S . k ir á ly s á g  r é s z i r e  B E O G R A D , R n je g in je  L ju b ice  u lica  IS .

& UBDTICA, l í r a i j a  A le k s a n d r a  u l .  6 .
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Sürgönyeim : LEFENIKS
A biztositékösszegek d in árérték b en  1.536.000.QOO

A megkötött életbiztosítások állaga 
dinár 12,400.000.000

Ebből az S. H. S. királyság területére esik több mint
Dl Ar 5)0.000.009 — 500 millió

Működési engedélyt az S. H. S. királyság részére 
a kereskedelmi éa iparmiuiszteriuni VI/4625/1922 

szám alatt adta ki.

Telefon szám : 3—34. 
A tá saság n9gyón e’őnyös feltételek, mo’lett esikö.öl: 
Életbiztosítás, megélés és halál ese érő 
Tő bebiztosít ás, me é.és és ha ál esetére* 
Hozomány biztosítás és gyermekekről való gon-

doskodá t.
Járadékbiztosítás, tartós, teljes és részleges rck- 

Kantság esetére.
Dijakaí nem kell fizetni, amint a tartót rok

kant tág bekövetkezik.
A ■ nio-íc nebb o bi áolók, a bgjob'j feltétetek, a 

alacs n y a l,» d rz b.i«.
B A L I iS E T Q I Z T O S I T Á S O X

Por n m ■ lét* 24 2
■ S A B asiiassaaD ca

A társaság működési területe az S. H. S, királyiá-, továbbá;
Németország, franciaország, Belgium, Hollandia, Spanyolország, Olaszország, Levante, Egyptom* 
Palesztina, Austria. Csehoszlovákia, Magyarország, Bulgária, Törökország, Görögország, Románia

Klóxjgazgatójágo< az S. H S. klrá'yság t íületén ; Zagreb Ljubljana, Sarajevo és Osijek'MO'i

Ondolálás v i l l a é p p é ,  „Daue - L e a íeí ° lo iöbb árban a párisi 47 
wc !en“, W a,serwel.en“ lidji G uJ IC m és bécsi diplomás fodrásznál « •

Vizesisfoorka
e c e te s  paprl <a 

savanyít o tt'á p o  szia
és többféle fözelékkonzerv 

i aphatő 2668
K e m é n y  D e z s ő

ecet- és honze v yárAban 
Snbotica, L.Vo'noviéevau. 5

Öd V.Iö gzerb - m ayar - né
met levelező,

mérlegképss könyveli'
több v i odaveze ei gya- 

koilat 1, n» gM e &
á l l á s t  k e r e s
Ajánlatok t WP -r lek f j l'g o att a ki ,d .hív . al cv  b it

K -a  t e a  v a n  
6 Ö ’~  d  i s í  á  .'
te jle? , t e j  iá in  éa 
u r a d a l m i  t e j  
valamint b e l -  <s 
k ü l f ö l d i  sa j ío li  

kapható!;.
VIszón felárt: silók
nak ar n/odíiiéuy! 
G ulyás trjcs. rnok
Subotica, Conen-palota 

(H ú sp ia c )

•  •  '  S V i iO i 'lC A .  
A ovs<»rdrova 15 
?rokt»c a -palota
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Olvassa el! Végeladás!

tíevásárlása alkalmával m indenki használja 
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G Y O M O R É G É S T
am ik or a tu k o k  sav m arja a gyom rot, 

azon n al m eg szü n teti a

MAGNA
p orb ól egy  k ésh e g y n y i egy p oh ár v ízb en  

G yógyszertárb an  csom agja

4  d in á r

L.IFKA
C sü tö r tö k iü l w  V a sá r n a p ig

A h é t  d ia d a lm a s  e s e m é n y e !

Anna Karenina
Tols oj Leó gróf világhírű regénye és színdarabja után

— Anyukám, 
drága anyukám  
. . .  tudtam , hogy  
visszajössz . .  .

A n n a  • • . G r e t a  G a r b o  
V r o n s k i j  • J o h n  G i l b e r t
Szerjozsa  . . . Philippe de L acy

E lő v é te li  p é n z tá r  T e le fo n  8 —87. sz . 
E r e d e t i o ro sz  z e n e

A BŰVÖS TALLÉR

9
A „B Á C S M E G Y E 1 Y U ’I.Ó " E R E D E T I  IIE G É .W E  

Irta: Somlay Károly 3)
— Valami lélekbenjáró dologban kivan 

az illető a mester úrral találkozni. Az uccai 
szobába vezettem, — mondja a lány.

István felniirt ingujjait leeresztve, bőr
kötényét leoldva, csak úgy szutykosan, kor
mosán nyitott a szobába.

Mikor a látogatóban Tamást, a vadász- 
legényt ismerte fel, egy pillanatra az az ér
zése volt, hogy szélhtidcs érte. vagy talán 
az ég karimája nehezült a mellére. A szivé
hez kapott, megtántorodott, az ajkai rész 
keitek, a szemei megmerevedtek. Csak per
cek múltán tért magához.

• Boldogságom megrablója, azért ho
zott ide a balvégzet, hogy leszámoljak ve
led?! Hogy megnyissam előtted a pokol ka
puját? — kiáltotta vad őrülettel és torkon 
akarta ragadni Tamást.

He annak acélizmai voltak. Lefogta a 
kovács karjait.

— Egy vallomással akarom megbékíteni 
a Cser ur lelkét, — kérlelte Istvánt.

A félig nyitott ajtón most Ilona lépett a 
szobába.

— Hallgassa meg őtet István ur. Nem 
fogja megbánni, — könyörgött.

— Beszéljen hát, — mordult István a 
vadászlegényre.

— A hárotnszemélyü egy' Istenre eskü
szöm, hogy a szegény Lidi tiszta, mint a 
hajnali harmat. Én egy kicsit ittas voltam 
azon az éjszakán, — folytatta ez.

— Én a cselédszabácskából lestem őket 
és ha az ifiasszonynak sem lett volna több 
esze, mint ennek a, — majd mit mondok, 
— kinek. Isten engem úgy segéljen, rájuk 
pörköltem volna a házat. Rájuk én, — szólt 
közbe e leány.

István arcán némileg elsimultak á düh 
vonásai. Intett Tamásnak, hogy foglaljon 
helyet.

— Eddig ledér életet éltem. Kóboroltam 
mint a kakuk, — mondta ez bizalmasan, tö
redelmesen. — De minden bűnömet jóvá fo
gom tenni azzal, hogy Ilonát feleségül ve
szem és vásárlók egy kis birtokot a Dráva 
mellett.

— Ilonát veszi feleségűi? — kérdezte 
enyhe mosollyal István.

— Ilonát, — kacagott Tamás. — Mindig 
peches voltam a szerelemben. Az első sze
relmesem meghalt a második máshoz ment 
feleségül, a harmadikat, sajnos, hogy leve
zekeljem a bűneimet, nékem kel! elvennem.

— Hát én csak penetenciának leszek jó? 
— duzzogott a leány.

— Csakis.
— Nem baj. Majd kettesben mondjuk el 

otthon a vezeklőzsoltárokat, — mondta Ilona.
— Látom, maguk már úgy, ahogy rend

ben volnának. De mi lesz énvelem. Megta
lálom-e valaha Lidit? — sóhajtotta busko- 
inoran István.

— Engem ritkán csalnak meg az clőér- 
zctcim, — tette a kovács vállára a jobbját a 
vadászlegény. — Nékem most az az elöér- 
zetein, hogy Lidinek nemsokára hírét fogja 
hallani.

—- Adja Isten, hogy így legyen. Hiszen 
Mónusné nem látta őt a halottak között, — 
fejezte be István a beszélgetést és útjára bo
csa j tóttá Tamást.

Mikor ez már a kapun kiviil volt, a mes
ter nem állhatta meg, hogy kifejezést ne ad
jon keserűségének.

— Száradjon a bőröd a csontodra, azért 
téged mégis kutyatejjel szoptattak, gazfic
kó, — mormolta, aztán hozzálátott a kocsi 
vasalásához.

IV.
A rozsdásképü Hupuci, az idöviselt vén 

pákász olyan itt Csicsószigeten. mint a káka 
vagy a kardlevelü liliom: a vízben, a liszá-
bw yaa U  élete gyökere A víz misztériuma

és a természetnek a szűz csendben is meg
nyilvánuló őserejc igézik talán a magányos 
életre. Ez a nagy víz beisteníilt a leikébe. 
Csak a Tisza napfényes, holdsugaras mo
solygása tud a szivéhez férkőzni. Az cgye- 
diilvalóság itt a Tisza szigetén, az a gyö
nyörűségek gyönyörűsége.

Pedig nincsen itten gémen, vadrucán, 
vadlibán, szárcsán és egyéb kajla- és lapát- 
orrú, hórihorgas lübanagyságákon  kívül más 
teremtett állat. Azaz: feliérfarku halász sas, 
sőt rétihéja is akad. Deltát rablók az embe
rek között is vannak; a vizimadarak társa
dalma sem leltet e tekintetben kivétel.

Meg aztán a fák alatt, a vizilencse és a 
páfrány között szúnyog is van, a partokon 
a ráklyukak mellett pióca is van; de ők el- 
szijiák a rossz vért a testből cs ezeket is, 
— ha igaz. — ugyanaz az Isten teremtette, 
aki az embert.

Hupuci hát baj nélkül éldegélt a Csi
csószigeten. aki nem volt senkié, csak az 
Istené. Az Isten pedig beérte azzal, hogy az 
árendása ne pénzzel, csak naponként egy-egy 
csendes miatyánkkal törlesszc az árendát.

Pedig háziúr volt Hupuci bá. Pelyvával 
kevert sárból tanyát vert magának, ezt nád
dal módosán meghijazta: sőt a téli fagyokra 
való tekintettel spórtis állított beléje. Bútor
nak sem volt sziikc; csak egy öreg tulipán- 
tos láda ugyan a bútorzat, de célirányos 
ember ennyivel is beéri. Fekvőhelye pedig 
a királykisasszonynak sincsen lágyabb, mint 
őneki, mert mohából készült. Sőt más tekin
tetben is tökélyetes a fölszerelés, mait ugyan 
csak egy nádszál képvisel; de ha az ember 
beszúrja a fekvőhely mellett a nádszálat a 
földbe, akkorát illatik a frissen fakadó hideg 
vizecskéből, amekkorát éppen megkíván a 
gyomor állapota.

Aztán a belső falak sem meredeztek 
üresen. Itt van a pendelyes háló. amott az 
egycsövö flinta, a cifranyelü balta, meg a 
nádvágó kés és az ajtó felett az aranvrá- 
mába. üveg alá foglalt Mária kép, a pócsi 
Máriái. (FolyU
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I loe hatás. Abazo ut mé ej»- és ólom m entes. Kapható 
minden drog i iában, gyó yazer- ók illa s ’erlArban,

( Ano m ér n e m  kapható, 40 dinár bakiidé e makett 
bóim on ve bsriU  két ü veggel ,t  6. II. 8. épvisdö

p B a l l a  d r o g é r i a  V .-B e c sk e r e k

S3
!3
f i

H ir d e t é s
Alanti pénzintézetek közük, hogy az 1929. ja

nuár 1-én hatályba lépett uj adótörvények sze
rinti betét- és folyószámlakövetelések kamatadó
ját az intézetek kötelesek ügyfeleiktől a kincstár 
javára beszedni. Az uj tönények ezen rendelke
zése értelmében a felsorolt pénzintézetek mint a 
kincstár beszedői a betétek és folyószámla-köve
telések kamataiból a 8 % kamat-adót levonásba 
fogják hozni.

Subotica, 1929. január 1.
Centralna Banka kao Zadruga 
Gradska Stediordca n Subotici 
Jugoslaven ka Banka D. D. padruznlea 
Jugoslavenska Udruzena Banka 1), D.

podruznlea
Opsía Kreditna Banka I). D 
Opsta Privredna Banka D. D.
Poljoprh icdna i Zalozna Banka 
Srpska Banka D. D. u 7agrefcu podr. 
Subctiéka Trgovacka 1 Indmdrljahia

Banka 215

KINTORNA
, 1 4 ,., /  _  + . i ,

Ápa a betörőhöz:
— Meg fogom tanítani magát arra, hegy kevesebb 

zajjal dolgozzék! Már nag.vnehezen majdnem elaltat
tam a kisgyereket, amikor maga az ablakot kinyitotta. 
Most kezdhetem elölről!

Egyik férj meséli a másiknak:
— Barátom, rájöttem, hogy a feleségem a házior

vossá! tengeri fürdőre akarja küldetni magát Es meg
akadályoztam.

— Hogy csináltad?
— Megmondtam a doktornak, hogy kevés pénzem 

van és vagy a feleségem útiköltségét fizetem ki, vagy 
az ő honoráriumát.

A jelentkező szakácsnőtől a nagyságos asszony 
megkérdi:

— A bizonyítványait nem hozta magával?
— De igen, kérem, lent vannak egy ládában.

KázHa ni to -nevelőnek

m lépési Hír M
az európai kultúrával, ha meg akar ismer
kedni a modern világirodalom legkimagas

lóbb alkotásaival, rendelje meg

A hivaiaszioltaíi
cimii 15 kötetes regénysorozatot, mely a 
legnagyobb élő írók regényeit tartalmazza.

sorozatában a német, francia, angol és 
skandináv írógárda vezető egyéniségei sze
repelnek, akiknek már a neve is biztosíték 
arra, hogy a regénysorozat a mai irodalom 

legjavát adja.

sorozata annyira nyomon követi az európai 
irodalom legfrissebb újdonságait, hogy né
melyik regény egyidejűleg jelenik meg a 
külföldi kiadással.

Havonta két kötet jelenik meg. 
Havonta két kötet fizetendő.
Négy kötet már megjelent.
Négy kötet azonnal szállítható, 
ideális karácsonyi ajándék.

b p a t i a i i  á r v e r é s

Néhai Baclirach Miksa tulajdonát képező 
es a noviszadi 2157. számú betétben felvett 
FutoSki put 25. szám alatti házhely a novi
szadi járásbíróság mint telekkönyvi hatóság
által
1929. évi január hó 311-lkáii délelőtt 10 órakor
a telekkönyvi irodában nyilvános árverésen 
eladásra kerül. 214

V ezérképviselő :

S c h o s s f o e r g e r  A d ó i
N o v 1 s a  d

s i i i - u i E W - m - n i z w s i i i E m s u i  

C/ Kérjen m indenütt'
" /  »TRETORW«

V . sár- és hócipőt. A

cipőknek nincs 
v e r s e n y tá r s a !

ajánlkozik legjobb c-alridb'l valő, har
mincéves, vo’t főgimn'zi :mi sznp’ens 
t —IV osztiiyos gy erűre (ek) mellé. 
Fz—b, néme", magyar ás kezdőknek 
zon o-a, esetleg házi t i t k á r t  vagy 
irodai tevékenyéggel kapc'o’atban.

Megkereséseket S16 sz ni a’att a kiadóhivatal 
további

2' 1

1IK  J i l L

jól akarja m agát érezn i?
O tthon tö lti az ü n n ep ek et és ven 

d ég ek et var?

Rendeljen egy reklámládát a 
Kraljevbregi Pezsgőgyártól!

A r e k lá m lá iln  t a r t a l m a :

2  üveg  R everence K raljevbregi p ezsg ő  
1 üveg Cognac E au de Vie 
ő  üveg K raljevbregski R iesling

ára

2 5 0  d s n ú r
p o r ta n  u tá n v é t te l  v a g y  a p é n z  e l ő z e t e s  b e k ü ld é s e  

m e lle t t

99
gyógyítható

S I G M A R G W
paszt tláfcUal

S i r .  P o m a r  t  párisi tu d ó s  le g ú ja b b  ta lám án yával. 
A K ö zeg észség ü g y i M in in ztérin m  á lta l 4 3 3 6 7 . szám  alatt  
e n g e d é ly e z v e . Ism erte tést 1 d in ár b é ly e g  e l le n é b e n  k ü ld ö k
J o 4 p  Fan«lé Beo^radg Kp» N a ta d e S .

az alábbi köteteket tartalmazzák.
1. Hauptmann: A Démon.
2. Késsél: Rongyos hercegek.
3—4. Wassermann: A Maurizius ügy.
5. Ciide: Pásztorének — Isabelle.
6. Werfel: Az érettségi találkozó.
7. Conrad: öregek és fiatalok.
8. Schnitzler: Teréz.
9. Mauriac: Sorsok.

10. Walpole: Harmer John pünkösdi király
sága.

11. Wells: Mr. Blettsworthy a kannibálok
szigetén.

12. Meyrink: A nyugati ablak angyala. 
13—14. Knut Hamsun: Csavargók.
15. Eredeti magyar regény, az 1929. évi

Mikszáth Kálmán pályázat díjnyertes 
regénye.

Kedvezményes áron — kötve 28 dinár, 
fűzve 19 dinár, még 10 napig kapható a so

rozat, ezen időn túl csak bolti áron. 
kötve 36 dinár, fűzve 24 dinár.

Aki az alanti szelvény beküldésével a tel
jes sorozatot elöjegyzi

a 15. kötetet teljesen ingyen
a j á n d é k u l  k a p ja

és az egyes kötetekért a kedvezményes árat 
fizeti.

MEGRENDELŐLAP

7 .  B ácsm egyei N a p ló  k ia d ó h iva ta la  
S u h t> t i e a

K iem el me'<r ©ideiem a KIVÁLASZTOTTAK e mii r. gényf-oro- 
atol 15 kötetben. H v u'a 2 köt t'«t v g ’«k ál <*a U  kölol 

átvétető u a i a* utó só l.filelrt i gren  l apom
j _ ,  . . FÜZVB 10 d n t r  kedve <m én 'es árban
■* E ~ 1 K öt VE 28 di ár hedv n?es ár > n 
B v ár it mind n h óéi >e’én 1 »re eMJlóöm.
c o 5 5 /  d-21 eh  jón e só < :étk'H lel u t ’nvéit V, kaidén .
’ « o  v A kfl elek© m l1 nn hó elsején szem é y<*se > vet»zoni 

át es tite em I ö n  k ál.< ► T3

Név

Fug a kozds:— 

Portos c in : —
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Szépségápolás 
pavaíf nkeze'tascl

Rá lollok  k em "» csők,
paltnnáso c. mi esserek, haj- 
«7.á)ak vógl ges e Kin e lés  . 
Zsírom m ifan á ios  arcra s-dn- 
atvpakk »iá8. Spécid is arc ,ő ö- . 
lés. v br c 6s és é /i m a zúz 
Leáll ó.' ó arc', A ni aszdáskva c- 
és ’'o fénykezolésm '. Bá 
gonyoi arcb r. Arc . ikészit s 
oá ak ra  s  e g y é b  a Ua'makra

le’/e . e n  ogyénileg. 
V e z e t ő  o r v o 3

dr.Noum nné dr. Qara Mária 
I-Vvi!’go« lássa’ 3
készség2el s o'cál

Paraffin gyógy-én lozmetikai 
Intézőt, l o'.-Bei erők,

H ildák Vélik, V i 14

Ez az amitől arcbőre 
gyönyörű lesz, mert 
en n é l jo b b  n in c s !

K apható
k ir e in y b e n  m in d en ü tt  

n a g 'b a n  K é r n i  k ő i  I j a  N orisad

B ö a e i id o r fe r  zongora, i 
Stclnvev, Fö r s te  r vil - I 
már kA Frste Produktív- I
Stclzham m er. Lira, tin 1, ;
Lanberger, G lvsz. Pallik- 
Stiasznvz, L . E d m u n d ,  
HoHnmnn zon n rtk .c id  1 
kivil ■ gy v.i -.tékb'tn 
kiphít ók. Ár: int .In -ősz A- ! 
v.Ab n e 'tfcs.ibbak é s  lég
ii : t- bb 'cHrahj r é sze im  
k ' .l in ó k  KAIN bnn szer- 
lé s  t ’ Sii'.íolie • V ?r'r' i '7.3

K ls e b b

ííiszem M -b rendezés
pultokkal

o ’c s ő F i  e l a d ó

Siiná~ Manó Síi oVca í

H o l

G Y E R M E K  K O C S I
Az elismerten legjobb minőségű

„B R A H A « ■kocsi egyedüli árusítója:
JOSO JjTE R N  I DRUG, BAZAR

(GyQmö c piac)
Vlszoiiis'ánisi’ókaa'i 

úrü’OBdniíiv!
Soorlkoc i 200 
di Ó ró l b-lj -’i'

KAtoroskocn 4; 0 
dinártól feljebb

Ó R A K -  É K S Z E R E K
Nagy o .c sáság i v á s á r

r e k l é  m á ra k  k a i
K R E K U S

óriKpecialista üzletében. Tessék meggyőződül! 
(J V 0  M Ö L C S F  I A C 4 .

T O R T A  S Ü T E M É N Y
Leizállitoit olcsó á rak !

Sütemény darabja 2  d ln ú rr  
S a io’os szaiőneukor kg.-ja 3 5  d i n á r  ■ 

„ C iíy “  Bódis Lajos cukrászdájában 
Rudics ucca (Labor-palota)

E g é s z  n  a  n  r  á  i  I ó  k o n e e - t !

C H I F F O N - V Á S Z O N
■ -

f  é rfi és női

fehérneműk, pyjamák és gyerraekkelengyék
elegánst és divatos kivitelben 

W agner Ernő. W a  g n  e  r  F e r e n c  F i a  
divatért! üzletében, l őtér — Karadjordjev trg

a  vidéki 
jSuoohcán

R A D I O . . . . . . . . . . . .
K O N R A T H  D. D.e 1 • e 1 e •*lrS •radiokeszmekei

o lc só k , jó k , megfoi - h a tó k

M en yasszon y i 
k o szo rú ?

F á t  y o í?
KRAMER
S O K O L S K A  ULICA 1.

Saját készítésű gyermek-,

l e á n y -  é s  f i n r w h á k
felöltők, télíkabátoo fehérnemüek szép kivitelben és

o l c s ó n  k a p h a t ó  Ki
F s i c s a r - s z a l ó n h  a  n

Paja Kujundzéeva ulica 11

B Ú T O R T
jzléacs és jó minőségben, méltányos árban, részletre is

N agy V rjas R ó k u s
asztalosmesternél

VT. kör, Vnkoviceva ulica 38. (Csirkepiacnál)

Bognároknak
való 40 cm-en felüli 

átmérőjű

tölgymüfa
v a g o n o n k in t

jnt.inyoian

elad ó
Dr. Ilics Brankonál
Brcskón (Bosznia) a vas- 
uti állomástól másfél kilo
méterre fekvő pusztán

/v ir á g a i '
V gyönyörűen í»jládnex •< ,

s r ..................ompA«an vtruínait ha
K a n ip o a  növényi óp- 
k’pval r.ovalLoKST a 
A rac— 50 cŝ oo‘ Pi" -t 
Sior5aJma«anf ÖJ0H^§ J 
apróazárnya.TOK -g ,
nevelflitor*. h iz la li»ra  oj 
és: barom+ib«+egségoKÍ pl - 

n u to lértutartan  a  : = ' 
A U  b a rom fip or fa 

Ara IO.-,he-é.llS.-Oin.U>

Szára®  p o r m o n tc *  

f a s z e n e i ,  b é c s i  
kokszot?  elsőrendű 
m e sz e t , b e e é in i  
p i r. t Tart d c e m e n -  
l e t  és t ű z i f á t  a já n l

R É V A I  AUOLP
S u b o t ic a  - T e le f o n  5 3 1

VIT'REA"
téblaüvcg, befóttesüvegek 
és az összes üve£- és por- 

cellánáruk
C3ak viszonteladóknak
Kereskedők legjobb és leg
olcsóbb bevásárlási forrás s

K arlo Kopp
V. B eők erek  

Raktár: Külterület 3 d, a 
Gcyer vendéglő közelében

N A R A N C S

citrom, mandarin, füge, dato’ya, mazsola, m a r o n i, 
já^os’xenyér és mindenféle d é K K g y U m ö l c s  
viszonteladók részére le g o lc s ó b b a n  beszerelhető
Caizder Károly cé nél Subotica
U.33

O riá ii v á 
lás^ l é i  íu  tó -  

s z ő n y e g e k b e n , l i 
nó e u m o  b an  é s  k á r p i

to s c i k k e k - r e n .  —• N agy  
ujjé í V ásár és m arii*  

d é h o  i e lá r u s itá sa  
g y á r i á r .d ton

P ap lanvatta
j gyapothulladékból, 50 kilogrammos bálákban

sötétszinű 8 dinár kilogramm ja 
fehér 13 „ „

j Szétküldés u'ánvétíel csak eredeti bálákban
1 A . R o m a n o  Z a g r e b , BoSkovideva 15

M indennem ű gyapjufónál raktáron 
35 h '

Uj reg én y ! Lj regén y

Q u a s im o d o

lvánov  meg a szeretője
F  e n v v é s  F e  r e ! i e e  I Ősza v áva l,
in c h  B R A U N  H E N R I K  halálának  
t i z e d i k  é v f o r d u ló j á r a  j e l e n t  m e g

A ra 40 disaór
M eg r e n d e lh e ti a B a e s m e g y e i  N apló  

k ö n y v o s z t  á lyá n á l

S S L A V E K S F U K N I K 0  K A T
leg^ ju tú n yosab b an  s z e r e z h e t i  b e  

S I  A V E K S  1 ) . D .  ZA S Ü M S K U  I N D V S T R IJ U
Zagreb, Brod ii S vezérképviselőjénél

LUDW IG H U B E R T i SIN,N O V ISAD
Cara Dusana 33. Posta fiók 25

zsávoly áthuzattal . . 5 5 0  
bútorszövet áthuzattal. 7 0 0  
gobelinszővet . . 9 0 0
niokett áthuzattal . 1000

P a te n t  f o l E l e k T S ™ , ,

0TT0MAN0K
din. 
din. 
din. 
din.

>00 din.
gobeiinhuzatlal . . . 1400  din.
mokctthuzalta! . . 1700 din.

Bőr KLU3GARN5T1JRÁH 4 5 0 0  din.

Szalon stilbu tor E X V t x S r ” !
—. .i vány és szék f0,000 din.
GYURA RUBLEK, BEO3RAD

Makenzijeva 39 — Telefon 32-10

z a b a d a l m a z o t t  j é g s z e k r é n y e k e t
40%  jé g m e g ta k a r itó s sa l gyárt

Braca Goldner Jöbbszarosen kitüntetett Q’ZlillinFíe21 JuT0V:^a u îca 20 jégszekrésiygyára K/Zliyülfll/íl, Kérjen árjegyzéket I
388
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L.IFKA-MOZI
Csütörtöktől—vasárnapig

A® é v ^ d  n a g y  e s e m é n y e !

A n n a  K a r e n in a
T o ls to j  L e ó  g r ó f  r e g é n y e  u tá n  

V r o n s z k ij  J  G IL B E R T  
A n n a  G R E T A  G A R B O
S z e r j o z s a  P h i l ip p  d e  L a c y  
K a r e n in  G e o id  F a w c e t

R e n d e s  h e l y á r a k !  O r o s z  z e n e !

ApiAMsté* f i  ni I daéa vsaUfMfti á> 
liftwimw abaft. U*Uaabb apdhMaMi <n M «  

Caak MMmaH f>H(b lanlaM tavttMak

Uj modern

p i a n i n o  
11 5 0 0 -  
dinárldl

APRÓHIRDETÉSEK
VÁROSI

■ .
M OZI

G ép strassozás
g y ö n g y ö zés

h í m z é s
m ű v é s z i  k i v i t e l b e n
HoUaiidernrnál, Aleksandrova ulica IS II. era.

R a a b  K á r o l y  t l a
ciigpi»l SOMBOR, rész letfize
tés  m ellett. N agy választék  
elsőrangú  világ-márkákból u 
m Stein w ay, BÖsendorf, Főr- 
ster, Laubcr erste Produkt v 
S ínről é s  SMI^kamer l

Modern és st Ins

bútorokat
továbbá e aznkm-ba vágó 
ÖFg'if munkákat Ut'szl enek 
as újonnan álép (41 raü-
b ú to r g y á r a k b a nSÍPOS f ia i
Z*n'ai ut 8. T le^on 205.
Á lla n d ó  r a k tá r i;

CvUtUrtHk—va'Arnap

A FEH ÉR  T IG R IS
A m ik or  az ég  és v iz  ta lá lk ozik

Főszereplők:

J O H N  B A R Y M O R E  
DO LO RES COSTELLO

f l L E V E L E Z É S  j
■ i van Veled, kis olasz 
ípusom ? Miért nera jössz 
haza? Várlak, Nyuszid.

202

Füszsrkereskedőíegéd, azon
nal felvétetik Sugár Manó
nál. 179

Kedves Pista! Mielőtt igent 
mondanék, egy kikötésem 
volna, hogy az unszoló t 
in a Branctiler cég szállít
ás Substica, Halpiac.

7211

EOGLALKOZÁS
Kindsnes szakácsnő, ki 
rendszerető és este nein- 
kijáré, kerestetik. Jelent 
kezni délelőtt Karadiireva 
Ml. 17. 103
Kéiaénjsevne.ieaéd január
lö-ikúre, esetleg azonnalra 
állást keres. Fazekas Ist
ván, Horgok. 176
Kfavsrtitjftk a legrövidebb 
idő alatt az engedélyek 
B il id e n  fajtáját, állampol
gársági. itt-tartózkodási en 
gedélyt. (trafik, kávék mé
rés. liéno i megnő pravo 
stb ) Nemzetközi Iroda, 
Subotica, Aleksandrova uli
ca 9.
Dentsches Fr’.u'ein mii
Jahreszeugnissen sucht 
Ftelie zu grösseren Kin
dern. li euslauer Panöevo, 
Postfach 1. 201
Fftszer- és csemege-kercs- 
kedösogéd, több évi gya
korlattal sürgősen állást 
keres. Cim: >Tiszavidék< 
szerkesztőségénél, Stari 
BeCej. 10-t
Kissolgílé leány felvéte
tik Sudár cukrásznál.

197
Icteltújente Wienerin, pa- 
dagogisch und kaufmánniseh 
erfahren, besclieidcn, sucht 
Aushilfsstellung Cell. An- 
tráge erbelen unter >Aucli 
Halbtage< an die Admi
nistration des Blattes.

512

Ugyaikök, kik kitűnő légy
fogók árusításával akarnak 
foglalkozni, jelentkezzenek 
Haasz Ferencnél, Srbobran.

löd
F a j ls o h n ik c s  14 évi gya

korlattal, az összes mun
kákban jártas, állást ke
res. Megkereséseket a no- 
viszadi kiadóba kér. 139

Borbélyok!
Ollók, borotvakések, gépek 
köszörülését szakszerűen, ju. 
tányosan végzi Gubányi 
Sándor müköszörüs, Sube- 
tica, Gyümölcspiae.

[yEwSTaAsI
Sa»k»ál»Meédnlát veszek 
és fizetem legmagasabb 
árban. Nemzetközi Iroda, 
Aleksandrova 9. Subotica.

203
Jókaikon le v ő  h a sz n á lt  fü- 
szerüzletnek megfelelő üz
leti berendezést vennék.. 
Csobán János Sveti 
hajtó (Bánát).

Mi-
210

Illatszertái, 30 év óta fenn
áll, nagy, iő vevőkörrel, 
VrSacon a város központ
jában, más vállalkozás 
miatt eladó. Érdeklődők 
forduljanak Merlha Gusz 
táv gyógyszerészhez Vrásc.

181

P i u k o v i t s  J ó z s e f
sző. őbfrt okos

Subo'fca, Je’aS.deva ul. 4

Saját termést) ke eb'at borai ár it  
lesxálLto'ta

Nem s  kadarka litere 8  dinár
Fehér a.ztnli bor ,  7  ,
ó-bor 1927-es ,  8  .
Ó-hor 1926-03 ,  1 0  ,

Kis üstön főtt saját főzésű pálinkái olcsó árban
13’, 12

O L Y M P I A
N o v isa d , Jovan Subotíéa ul. 3

(S lavn lé-vend églő  m ellett)____

Rövid idety vend . „szerepel az O:ympla hang 
verseny-teremben

’’SÁMSONÉT”
m ű v é s z tá rs a -á g  e l ism e rt k itű n ő  m ű so rra l

Kép a jap n életlrl Szakácsnői és szak ácsok
Kis operjite

T á n c o k :  duo’ solo
K ezd ete e s te  •  órakor  
Díjtalan b elép és

VlsJáUk
É n e k

é g é s*  éjle l nyltv»  
Műsor m án tánc  

A t. közönség és az összes kultur- 
egyesületek tudomására hozom, hogy az Olymp'a 
hangversenyterem a legelőnyösebb feltételek mellett 
rendelkezésükre áll.

M ilan Strajkov
B*3 az nOlympia*'-terem tulajdonosa

Ba inegbbhatót ét finoma 
óhajt

vegyen, elkerüli o| 
bajtl |.fc7i|ji

BtHin. • Ift Khrt fi

Jókaiban levő ház szabad
kézből eladó. II.. Faja Ku- 
jundZiéa ul. 111. 55
TBlgydeszka eladó, 200 köb
méter, 22—25 mm. vastag, 
1-—4 ni. hosszúságban. 
Gavda Csapó, Faroplinara. 
Djakovo. 170
Mcnigép, komplett, üzem
ben 8.000 dinárért. 3 HP. 
gázmotor, 110 volt 18. Amp 
egyenáramú dinamóval el
adó. Hermetz András, 
Maliidjoé. 155
A tsta lo s .E je r e z á n io k  2  pad
dal eladók. Kovács Géza, 
Bácska Petrovoszplo. 138
Fűzők, orvosi rendelésre 
haskötők, a legmodernebb 
kivitelben Gulainénál Vili,, 
Ostojiéeva ulica 32.
Jélmenő vcgyeskereskedéi
német nagyközség piacte
rén, két hetipiaccal, nagy 
német éj magyar vevőkör
rel, nagyobb vállalkozás 
miatt azonnal eladó. Meg
felelő lakás az üzletnél. — 
Bővebb felvilágosítást ad a 
tulajdonos: Roller József.
Indjiia. 96

5

Újoncok. Ha azt hiszik, 
1 °gy ujoncoztatásuk téves 
alapon történt, forduljanak 
pontos és szakszeri! ta
nácsért a .Nemzetközi Iro 
dá«-hoz, Subotica, Alek
sandrova ulica 9-

Aslteren Fráulein, geprüfte 
Kindergarlnerin, mit Ja- 
hreszeugnissen, sucht Sul
ié zu Kindern por sofőrt. 
Adresse unter »Tüclitig« in 
dor Administration. 213

AnyabalyettnEnek vagv 
ház\ezetőnőnek elmenne 
intellig'Tis urinö, aki a 
háztartás minden ágában 
jártas. Szives megkeresések 
a Bácsmegvei Napló novi- 
szadi kiadóhivatalához in 
tézondők. 131
Fiatal piltscgid és tanonc. 
azonnali lnlépésre keres 
telik. Futó István pékmes
ter, Gubógyár közelében.

178

Borsniszett borbélyüzlet
szabad kézből jutányosán 
eladó. Save Tekelije ulica 
40 Érdeklődni az üzletben 
vagy Preradoviceva ulica 
18. s zí alatt. 191
Jé állagaiban levő Setferi- 
fúle billiárd-asztal, egy 
cselló és egy kompressziós 
sörpumpi eladó . Frídrich 
Hiúm vendéglős, Torka.

WC

írógép vétel, eladás, javí
tás és karbantartás szak
szerűen Gémesi egyedüli 
irőgépsiiecialistánál, Su- 
fcotica, Fajé Dobanovaékog 

! ulica 8. 207
! Hol vásárol a vidéki 
: legolcsóbban Szubolicán?
i Földes Samu ruliaáruházá- 
l ban (Gyümölcs piac) — 
1 Férfi öltöny már 475 dinár
tól. Őszi férfi raglánok már 
G75 dinártól Iskolai fiú ru
hák már 350 dinártól 
Gyermek téli kabátok már 
375 dinártól Női felöltők 
már 425 dinártól. Leány 
felöltők már 375 dinártól. 
Bőrkabátok már 850 dinár
tól. Férfi t’-likahátok már 
475 dinártól. Tessék meg- 
győződni olcsóbb mirt bár
hol' 9075

B árki in gyen  kap egv  k itű n ő  éb resa tő  vagy fa li órát,
ha  az a láb b i k ész le te k b ő l 3 k é s z le te i r e n d e l. Egy k ész 
le t  ára 1 2 0  d i n á r  é s  tarta lm azza  a k ö v e tk e z ő k e t:

1 k i t ű n ő  f a l i  v a g y  a s z ta l i  ó r á t  
1 g y ö n y ö r ű  c ig a r e t ta tá r c á t  
1 m o l í n g c c i  a c é l  z s e b k é s t  
l b e r e tv á ló  e c s e t e t  
I  i l la t o s í t o t t  I c v é lp a p ir k é H z le tc t  
1 k é z e lő g o m b  k é s z le t e t  
I  c ig a r e t t a s z ip k á t  
1 f in o m  t e a l e t ls z a p p a t i l  é s  m é g  
3 0 k » I v m f é le  h a s z n o s  é s  m u la t ta tó  tá r g y a t  
I  v i l lu m o s  z s e b lá m p á t  t e l j e s e n  fe ls z e r e lv e

Az ö ssz eg e t a k ü ld em én y  á tv é te lek o r  k e ll f iz e tn i.  
|  A  m egn őn i fe le lő t  v issza v eszem . P o s ta k ö ltsé g  14 d in ár

í B u r á i k  J .  szétkü ldés! háza

?n
N o v a k a n j ü t i  ( B á n á t )

Érettségire
középiskolai, polgári és magánvizagákra 
előkéseit G a l g ó c z y  magán tanfolyam
Budapest, V ili., Mária Terézia tér 3. sz.
1 1778 

Flsőosztályn fekete min- 
denttermö szántóföld 25, 
65, 90 katasztrális hold 
sürgősen szabadkézből el
adó. Kiss Ferenc, Ceminac, 
posta, Baranya. 1U9
ÉtfcoztlfcniBcnya Vollmann 
rózsa 12000 dinár, Ellaró- 
zsa 13000 dinár, takar
mányburgonya 8000 dinár 
bérmentve bármely bácskai 
állomásra per 10.000 kg. — 
Akáeszölőkaró 160 cm. 
bosszú 4—7 cm. erős ko- 
csirakománvonkint darabja 
140 para, 20 cm káfrá 
nvoz.ással 10 párával drá
gább. Minták megtekinthe
tők Merkl Jánosnál, Szón 
tán. 13121
....................... .........  m >■ e—ift

K Ü L Ö N F É L E ?

As amerikai Bgyesfllt-ÁFa- 
mokba utazni akarók fi
gyelmébe 1 A kvóta G ĵjjta- 
zási létszám) 1929 junius 
30-ig betölti e. Részletes 
információért forduljon sze
mélyesen vagy levélben a 
Nemzetközi Irodához, Su- 
botica, Aleksandrova uli- 
£ a j* _
Nemzetközi Iroda, Subotica 
Aleksandrova ulica 9. Leg 
gyorsabb és legpontosabb 
információkat adja a leg
nagyobb diszkréció mellett.

Újoncok! Szakavatott egyé
nek pontos felvilágositáso- 
ta t adnak katonai termé
szetű, különösen sorozisi, 
szolgálati idő meghatározó 
Sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben. Nem
zetközi Iroda, Subotica, 
Aleksandrova ulica 9.
Bszc.k- éa Délamcrika ősz-
szos államainak jegyzéke 
minden odautazásra vo
natkozó útbaigazítással 
most tiz dinárért kapható. 
Küldhető posta- vagy ok
mánybélyegben, Nemzet
közi Iroda, Aleksandrova 
ulica. Subotica.
Vendéglő, jómenetelü, a 
Vojvodina egyik nagyobb 
városában, vendégszobák 
kai, téli és nyári üzlet bér
beadó, esetleg kellő óva
dékkal rendelkező szak
embernek elszámolásra is 
átadó. Érdeklődni lehet 
Kardos hirdetőirodánál No 
viszadon. 200
Csinosan bntorocolt szoba,
fürdőszoba használattal & 
beltéren február elsejére 
kiadó. Cim a kiadóban.
Kél szoba, emeleten kony
ha használattal kiadó. Iro- 

I dának is kiválóan alkal- 
1 mas. Cim a kiadóban.
I O lcsó  koszt i s  lakás kap-
J ható fiatalemberek részére 
i (iparos és kereskedő) őzv. 
I Grünnénál, Stipe Grgic* 
; ulica 15. 104
: A város legforgalmasabb 
' lielyón sarokházban füszer- 
üzlot, mely büffének vagy 
italmérésnek is igen alkal
mas, álado. Cim a kiadó
ban ___    64

i Ha isnraájától szabadulni 
i akar, használja a világ; 
! szerte elismert pöstyéni 
I iszapot. Kapható gyógy- 
j szertárakban és drogériák
ban. Postai szétküldés 

' Blum gyógyszertár, Szubo- 
1 tica, főpostával szemben. 
Kérjen prospektust.

HemsatkSzi Iroda, Subo-
tica, Aleksandrova ulica 9. 
Iratokat, okmányokat és 
bármilyen kéziratokat átír 
Írógépen, fordít az összes 
nyelvről államnyelvre és 
államnyelvről más nyelvek
re

Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Fressburgcr-féle üzletben, 
a Manojloviéeva ulicán » 
Rádió-Reklám irodájában, 
liniversita3 könyvkereske
dés Aleksandrova ulica,
Földes Samu nihaüzleté- 

| bon. Gyümölcspiac, Novi-
i szádon, Szomborban, Szén- 
I tán, Veliki Becskereken 
'ottani fiókkiadóbiv&talaink- 
: ban is eredeti áron fclad- 
1 hatók
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